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N O T E B Ï T U B S E C R E T A R I A T M O T E 0 0 S E C R E T A R I A T 

1. The present Statement Is Issued monthly 
by the Office of Legal Affairs of the Secretariat 
in pursuance of article 13 of the Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter of the 
United Nations adopted on 14 December 1946 by 
General Assembly resolution 97 (I). 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement 
par le Service Juridique du Secrétariat en exécution 
de l'article 13 du règlement destiné à mettre en appli-
cation l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, 
adopté le 14 décembre 1946 par la résolution 97 (I) de 
l'Assemblée générale. 

2. Part I contains a statement of treaties and 
international agreements registered in accordance 
with Article 102 (1) of the Charter. Part II 
contains a statement of treaties and international 
agreements filed and recorded In accordance with 
article 10 of thé aforementioned Regulations, with 
respect to each treaty or International agreement 
the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date 
and method of entry Into force, languages in which 
it was concluded, name of the authority which 
initiated the formality of registration or filing 
and recording and date of that formality. Annexes 
to the Statement contain ratifications, accessions, 
supplementary agreements and other subsequent actions 
concerning treaties and international agreements 
registered or filed and recorded with the Secretariat 
of the United Nations or registered with the 
Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and International agreements 
together with translations in English and French are 
subsequently published in the United Nations Treaty 
Sérias. 

2. La partie I contient le relevé des traités et 
accords Internationaux enregistrés conformément au 
paragraphe 1 de l'Article 102 de la Charte. La partie 
II contient le relevé des traités et accords interna-
tionaux classés et inscrits au répertoire en application 
de l'article 10 du règlement susmentionné. Pour chacun 
des traités ou accords internationaux, les renseignements 
ci-après sont indiqués : numéro d'enregistrement ou 
d'inscription au répertoire, titre, date de conclusion, 
date et méthode d'entrée en vigueur, langues de 
conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'initiative 
de la formalité d'enregistrement ou de classement et 
d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, accords complémentaires et autres formalités 
ultérieures concernant les traités et accords interna-
tionaux enregistrés ou classés et inscrits au répertoire 
au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. 
Les textes authentiques des traités ou accords interna-
tionaux, accompagnés de traductions en anglais et en 
français, sont ensuite publiés dans le Recueil des 
Traités des Nations Unies. 

3. Under Article 102 of the Charter every 
treaty and every international agreement entered 
into by a Member of the United Nations after the 
coining into force of the Charter must be registered 
with the Secretariat and published by it. The 
General Assembly, by resolution 97 (I) referred to 
above, established regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter. The United Nations, 
under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement 
which is subject to registration where the United 
Nations is a party, has been authorized by a treaty 
or agreement to effect registration, or is the 
depositary of a multilateral treaty or agreement. 
The specialized agencies may also register treaties 
in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat 
is designated in Article 102 as the organ with which 
registration is effected. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte tout 
traité ou accord international conclu par un Membre des 
Nations Unies après l'entrée en vigueur de la Charte doit 
être enregistré au Secrétariat et publié par lui. Par 
sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en appli-
cation l'Article 102 de la charte. L'article 4 de ce 
règlement dispose que l'Organisation des Nations Unies 
doit enregistrer d'office tout traité ou accord inter' 
national soumis à la formalité d'enregistrement soit 
lorsqu'elle est partie audit traité, soit lorsqu'elle a 
été autorisée par les signataires à effectuer l'enregis-
trement, soit encore lorsqu'elle est dépositaire d'un 
traité ou accord multilatéral. Les institutions 
spécialisées peuvent également, dans certains cas 
déterminés, faire enregistrer des traités. Dans tous 
les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le 
Secrétariat est l'organe auprès duquel l'enregistrement 
doit être effectué. 

4. The Régulât ions also provide in article 10 
for the filing and recording of certain categories 
of treaties and international agreements other than 
those subject to registration under Article 102 of 
the Charter. 

4. L'article 10 du règlement contient des disposi-
tions relatives au classement et à l'inscription au 
répertoire de certaines catégories de traités et d'accords 
internationaux autres que ceux qui sont soumis à la 
formalité de l'enregistrement en vertu de l'Article 102 
de la Charte. 

5. Under Article 102 of the Charter and the 
Regulations, the Secretariat is generally responsible 
for the operation of the system of registration and 
publication of treaties, in respect of ex officio 
registration and filing and recording, where the 
Secretariat has responsibility for initiating action 
under the Regulations, it necessarily has authority 
for dealing with all aspects of the question. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du 
règlement le secrétariat est chargé d'assurer l'enregis-
trement et la publication des traités. En ce qui 
concerne l'enregistrement d'office ou le classement et 
l'inscription au répertoire, dans les cas où, conformément 
au règlement, 11 appartient au Secrétariat de prendre 
l'initiative à cet égard, celui-ci est nécessairement 
compétent pour traiter de tous les aspects de la question. 



6. In other cases, when treaties and Inter-
national agreements are submitted by a party for 
the purpose of registration or filing and recording, 
they are first examined by the Secretariat In order 
to ascertain whether they fall within the category 
of agreements requiring registration or are 
susceptible of filing and recording, and also to 
ascertain whether the technical requirements of the 
Regulations are net. It may be noted that an 
authoritative body of practice relating to 
registration has developed In the League of Nations 
and the United Nations which may serve as a useful 
guide. In some cases, the Secretariat may find it 
necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, 
since the terms "treaty" and "international 
agreement" have not been defined either in the 
charter or in the Regulations, the Secretariat, 
under the Charter and the Regulations, follows the 
principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an 
instrument for registration that so far as that 
party is concerned the instrument is a treaty or an 
international agreement within the meaning of 
Article 102. Registration of an Instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not 
imply a Judgement by the Secretariat on the nature 
of the Instrument, the status of a party, or any 
similar question. It is the understanding of the 
Secretariat that its action does not confer on the 
Instrument the status of a treaty or an interna-
tional agreement if It does not already have that 
status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the 
Member State and the purpose of Article 102 of the 
Charter is to give publicity to all treaties and 
international agreements entered into by a Member 
State. Furthermore, under paragraph 2 of Article 
102, no party to a treaty or international agreement 
subject to registration, which has not been 
registered, may invoice that treaty or agreement 
before any organ of the United Nations. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 
the General Assembly amended article 12 of its 
Regulations to give effect to Article 102 of the 
Charter so as to give the Secretariat the option not 
to publish In extenso a bilateral treaty or 
international agreement belonging to one of the 
following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements 
of limited scope concerning financial, 
commercial, administrative or technical 
mat ters; 

(b) Agreements relating to the organization 
of conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published other-
wise than in the series mentioned in 
paragraph 1 of article 12 of the said Regu-
lations by the United Nations Secretariat 
or by a specialized or related agency. 

In accordance with article 12 (3) of the Regula-
tions as amended, those treaties and International 
agreements that the Secretariat intends not to publish 
in extenso are identified in the statement by an 
asterisk preceding the title. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est 
une partie à un traité ou à un accord international qui 
présente l'instrument aux fins d'enregistrement ou de 
classement et d'inscription au répertoire, le Secrétariat 
examine ledit instrument afin de déterminer s'il entre 
dans la catégorie des accords qui doivent être 
enregistrés ou de ceux qui doivent être classés et 
inscrits au répertoire, et afin de s'assurer que les 
conditions techniques du règlement sont remplies. Il 
convient de noter que la Société des Hâtions et l'Organi-
sation des Nations Unies ont progressivement élaboré, en 
matière d'enregistrement des traités, une pratique qui 
fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. Dans 
certains cas, le Secrétariat peut Juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, ccome le terme "traité" et 
l'expression "accord international" n'ont été définis ni 
dans la charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en 
appliquant la Charte et le règlement, a pris comme 
principe de s'en tenir à la position adoptée à cet égard 
par l'Etat Membre qui a présenté l'instrument à l'enregis-
trement, à savoir que pour autant qu'il s'agit de cet Btat 
comme partie contractante l'instrument constitue un traité 
ou un accord International au sens de l'Article 102. Il 
s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument présenté par 
un Etat Membre n'implique, de la part du Secrétariat, 
aucun Jugement sur la nature de l'instrument, le statut 
d'une partie ou toute autre question similaire. Le 
Secrétariat considère donc que les actes qu'il pourrait 
être amené à accomplir ne confèrent pas à un instrument 
la qualité de "traité" ou d'"accord international' si cet 
instrument n'a pas déjà cette qualité, et qu'ils ne 
confèrent pas à une partie un statut que, par ailleurs, 
elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la charte a pour but d'assurer * 
la publicité de tous les traités et accords interna-
tionaux conclus par les Btats Membres. L'obligation 
d'enregistrement incombe à ces Etats. D'autre part, aux 
termes du paragraphe 2 de l'Article 102, aucune partie à 
un traité ou accord international soumis à l'obligation 
d'enregistrement ne pourra invoquer ledit traité ou 
accord devant un organe des Nations Unies s'il n'a pas 
été enregistré. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son 
règlement destiné à mettre en application l'Article 102 
de la Charte de façon à donner au Secrétariat la faculté 
de ne pas publier in extenso un traité ou accord 
international bilatéral appartenant à l'une des 
catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération 
d'objet limité en matière financière, 
commerciale, administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de 
conférences, séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés 
ailleurs que dans le recueil mentionné au 
paragraphe 1 de l'article 12 dudlt règlement 
par les soins du Secrétariat de l'Organisation 
des Nations Unies ou d'une Institution 
spécialisée ou assimilée. 

Conformément au paragraphe 3 de l'article 12 du 
règlement tel que modifié, les traités et accords inter-
nationaux que le Secrétariat envisage de ne pas publier 
In extenso sont Identifiés dans le Belevi par un 
astérisque qui précède le titre. 
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PART I 

ORIGINAL TREATIES AM) INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED DURING THE MOUTH OF NOVEMBER 1993 

Nos. 30456 to 30547 

PARTIE I 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX 
ENREGISTRES PENDANT LE MOIS DE NOVEMBRE 1993 

NOS 30456 à 30547 

NO. 30456. FRANCE AU) UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN A W 
NORTHERN IRELAND: 

Protocol concerning frontier controls and policing, 
co-operation in criminal Justice, public safety and mutual 
assistance relating to the Channel fixed link. Signed at 
Sangatte on 25 November 1391 

Came into force on 2 August 1993, the date of the last of 
the notifications (of 16 May ana 2 August 1993) by which the 
Parties informed each other of the completion of their 
internal procedures, in accordance with article 50. 

Authentic texts: French and English. 
Registered bv France on 1 November 1993. 

NO 30456. FRANCE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET 
D'IRLANDE DU NORD : 

Protocole relatif aux contrôles frontaliers et à la police, à 
la coopération Judiciaire en matière pénale, à la sécurité 
civile et à l'assistance mutuelle, concernant la liaison 
fixe trans-Manche, Slyié à Sangatte le 25 novembre 1991 

Entré en vigueur le £ août 1993, date de la dernière des 
notifications (des 18 mal et 2 août 1993) par lesquelles les 
Parties se sont informées de l'accomplissement de leurs 
procédures internes, conformément i l'article 50. 

Textes authentiques : français et anglais. 
Enregistré par la France la 1er novembre 1993. 

No. 30457. FRANCE AM) VIET NAM: 

Convention concerning Juridical and judicial co-operation. 
Signed at Hanoi on 10 February 1993 

Came into force on 10 February 1993 by sitrature, in 
accordance with article 6. 

Authentic texts: French and vietnamese. 
Registered by France on l November 1993. 

NO 30457. FRANCE ET VIET NAM : 

Convention relative à la coopération Juridique et judiciaire. 
Signée à Hanoi le 10 février 1993 

Entrée en vigueur le 10 février 1993 par la signature, 
conformément à l'article 6. 

Textes authentloues : français et vietnamien. 
Enregistrée par la France le 1er novembre 1993. 

No. 30458. FRANCE AND VIET NAM: 

Convention on the establishment of the Vietnamese-French 
House of Law in Hanoi. Signed at Hanoi on 10 February 1993 

Came into force on 10 February 1993 by signature, 1n 
accordance with article 15. 

Authentic fentp; Frenph and Vietnamese. 
Registered bv France on 1 November 1993. 

NO 30458. FRANCE ET VIET NAM : 

Convention pour la création de la Maison du Droit vletnamo-
frangalse à Hanoi. Slffiée à Hanoi 1B 10 février 1993 

Entrée en vigueur le 10 février 1993 par la signature, 
conformément à l'article 15. 

Textes authentiques : français et vietnamien. 
Enregistrée par la France le 1er novembre 1993. 

NO. 30459. FRANCE AND VIET NAM: 

Protocol of Agreement on the establishment of the 
representation of the French school of the Far East in 
Hanoi. Sfffied at Hanoi on 10 February 1993 

Came fnto force on 10 February 1993 by signature, in 
accordance with article 4, paragraph 4.4. 

Authentic texts: French and Vietnamese. 
Registered bv Franca on 1 November 1993. 

No 30459. FRANCE ET VIET NAM : 

Protocole d'accord sur l'établissement de la représentation 
de l'école française d'Extrême-Orient à Hanoi. Signé à 
Hanoi le 10 février 1993 

Entré en vigueur le 10 février 1993 par la signature, 
conformément à l'alinéa 4.4 de l'article 4. 

Textes authentiques : français et vietnamien. 
Enregistré par la France le 1er novembre 1993. 

NO. 30460. FRANCE AND ANDORRA: 

Convention in the field of education (with annexes). Siffied 
at Paris on 19 March 1993 

Came into force on 19 April 1993, i.e., one month after the 
date Of sljrature, in accordance with article 19. 

Authentic texts: French and Catalan. 
Registered bv Franca on l NnyanOer 1993. 

NO 30460. FRANCE ET AfOORRE : 

Convention dans le domaine de l'enseignement (avec annexes). 
Slyiée à Paris le 19 mars 1993 

Entrée en vigueur le 19 avril 1993. soit un mois après la 
date de la signature, conformément à l'article 19. 

Taxtas anthentlojes : français et catalan. 
Enregistrée par la Franca la 1er novembre 1993. 
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No. 30461. FRANCE AND CHILE: NO 30461. FRANCE ET CHILI 

Agreement on co-operation concerning the French Institute of 
Scientific Research for Development in Co-operation 
(ORSTOM). Signed at Santiago on 2 July 1993 

Came Into force on 2 Juiy 1993 by signature, in accordance 
with article 8. 

Accord de coopération concernant l'Institut français de 
recherche scientifique pour le développement en coopération 
<0RST0M). Signé à Santiago le 2 juillet 1993 

Entré en vigueur la 2 juillet 1993 par la signature, 
conformément I l'article 8. 

Authentic tenta: French anq SOSniSh, 
Registered bv France on 1 November 1393. 

Textes authentiques : français et espagnol. 
Enregistré par la France le 1er novembre 1993. 

NO. 30462. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS ENVIRONNENT 
PROGRAMME) AND TOAILAM): 

• Exchange of letters constituting an agreement concerning 
arrangements for the Third Meeting of the Conference of the 
Parties to the Vienna Convention for the Protection of the 
Ozone Layer and the Fifth Meeting of the Parties to the 
Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone 
Layer, to be ?ld in Bangkok from 15 to 24 November 1993 
(with annexes;. Nairobi, 10 September 1993 and Bangkok, 3 
November 1993 # 

Came into force on 3 November 1993 by the exchange of the 
said letters. 

No 30462. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR L'ENVIROWEMENT) ET THAÏLANDE : 

" Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
arrangements pour la Troisième réunion de la Conférence des 
Parties à la Convention de Vienne pour la protection de la 
couche d'ozone et pour la'Cinquième réunion des Parties au 
Protocole de Montréal relatif à des substances gui 
appauvrissent la couche d'ozone, devant avoir lieu â 
Bangkok du 15 au 24 novembre 1993 (avec annexes). Nairobi, 
10 septembre 1993 et Bangkok, 3 novembre 1993 * 

Entré en vigueur le 3 novembre 1993 par l'échange desdltes 
lettres. 

Authentic text: English. 
Registered ex officio on 3 November 1993. 

# See paragraph 29 for provisions relating to the appointment 
of arbitrators by the President of the International Court 
of Justice. 

Texte authentique : anglais, 
Enregistré d'office le 3 novembre 1993. 

* Voir paragraphe 29 pour les dispositions relatives à ta 
désignation d'arbitres par le Président de la Cour 
Internationale de Justice. 

NO. 30463. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND EL SALVADOR: 

Agreement concerning financial co-operation (with list of 
goods). Siyied at Gymnlch on-6 July 1987 

Came into force on 17 November 1987, the date of its 
publication in the Salvadorian "Dlario Oflolal" after its 
ratification by the Legislative Assembly, In accordance with 
article 7. 

No 30463. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET EL SALVADOR 

Accord de coopération financière {avec liste de 
marchandises). Signé â Gymnich le 6 juillet 1987 

Entré en vigueur le 17 novembre 1987, date de sa 
publication dans le "Diario Oflclal" salvadorien après sa 
ratification par l'Assemblée législative, conformément à 
l'article 7. 

Authentic texts: German and Spanish. 
Registered bv Germany on 4 November 1993. 

Textes authentifias : allemand et espagnol. 
Enregistré car l'Allemagne le 4 novembre 1993. 

NO. 30464. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND EGYPT: 

Agreement concerning financial co-operation (with annex). 
Signed at Cairo on 5 May 1968 

Came into force on 19 July 1988, the date on which the 
Government of the Arab Republic of Egypt informed the 
Government of the Federal Republic of Germany of the 
completion of its national requirements. In accordance with 
article 9. 

NO 30464. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET EGYPTE : 

Accord de coopération financière (avec annexe). Signé au 
Caire le S mai 1988 

Entré en vigueur le 19 juillet 1988, date à laquelle le 
Gouvernement de la République arabe d'Egypte a informé le 
Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne de 
l'accomplissement de ses formalités internes, conformément â 
1'article 9. 

Authentic texts: German. Arabie aqfl English, 
Registered by Germany on 4 Nflyffnber 1993. 

Textes authentiques : allemand, arabe et anglais. 
Enregistré par l'Allemaaie la 4 novembre 1993. 

No. 30465. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND EGYPT: 

Agreement concerning financial co-operation (with exchange of 
letters dated at Cairo on 3 January 1990). Signed at Bonn 
on 8 September 1989 

Came into force on 28 May 1990, the date on trfnich the 
Government of the Arab Republic of Egypt informed the 
Government of the Federal Republic of Germany of the 
completion of its national requirements, in accordance with 
article 9. 

Authentic texts: German. Arabic and English. 
Registered bv Germany on 4 November 1993. 

No 30465. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET EGYPTE : 

Accord de coopération financière (avec échange de lettres en 
date au Caire du 3 janvier 1990). Signé â Bonn le 8 
septembre 1989 

Entré en vigueur le 28 mal 1990, date â laquelle le 
Gouvernement de la République arabe d'Egypte a informé le 
Gouvernement de la RéixibHque .fédérale d'Allemagne de 
l'accomplIssament de ses formalités internes, conformément à 
l'article 9. 

Textes author^iq^es : allemand, arabe et anglais. 
Enregistré par l'Allemagne la 4 novembre 1993. 
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No. 30466. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AM) BANGLADESH: 

Agreement concerning financial co-operation (with annex). 
Signed at Dhaka on i December 1988 

Came into force on 1 December 1988 by signature, in 
accordance with article 7. 

Authentic texts: German. Sangla and English-
Registered bv Germany on 4 November 1993. 

NO 30466. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET BANGLADESH : 

Accord de coooératlon financière (avec annexe). Signé à 
Dacca le 1er décembre 1988 

Entré an vigueur le 1er décembre 1988 par la signature, 
conformément à 1'article 7. 

Tentas authentiques : allemand, banala et anglais. 
Enregistré par l'Allemagne îe 4 novembre 1993. 

NO. 30467. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND BENIN: 

Agreement concerning financial co-operation. Signed at 
Cotonou on 28 December 1988 

Came into force on 28 December 1988 by siyiature, in 
accordance with article 7. 

Authentic texts: fiarman and-Franch. ..... .. 
Registered bv Germany on 4 November 1993. 

No 30467. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET BENIN : 

Accord de coopération financière. Signé é Cotonou le 28 
décembre 1988 

Entré en vigueur le 28 décemOre 1988 par la signature, 
conformément à l'article 7. 

Textes authentiques : allemand et français. 
Enregistré par 1'Allemagne la 4 novembre 1993. 

No. 30468. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AM) ZAIRE: 

Agreement concerning financial co-operation. Siyed at 
Kinshasa on 26 January 1989 

Came into force retroactively on 26 January 1989, the date 
of signature, after the Government of Zaire had informed the 
Government of the Federal Republic of Germany of its approval 
on 14 August 1989, in accordance with article 7. 

Authentic texts: German and French-
Registered bv Germany on 4 November 1993. 

No 30468. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET ZAIRE ; 

Accord de coopération financière. Sigié à Kinshasa le 26 
Janvier 1989 

Entré en vigueur rétroactivement le 26 Janvier 1989, date 
de la signature, 1e Gouvernement zaïrois ayant informé le 
Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne de son 
approbation le 14 août 1989, conformément â l'article 7. 

Taxtas authentiques : allemand et français. 
Enregistré par l'Allemagne le 4 novembre 1993. 

No. 30469. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND YEMEN: 

Agreement concerning financial co-operation. Signed at San'a 
on 31 January !989 

Came into force on 31 January 1989 by signature, in 
accordance with article 5. 

Authentic texts: German. Arahic and English. 
Registered hv Germany on 4 November 1393. 

No. 30470. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AM) THA1LAM): 

Agreement concerning financial co-operation. Signed at 
Bangkok on 9 February 1989 

Came Into force on 9 February 1989 by signature, in 
accordance with article 7. 

Authentic texts: German and English. 
Registered bv Germany on 4 November 1993. 

No 30469. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET YEMEN : 

Accord de coopération financière. Signé à Sana'a le 31 
Janvier 1989 

Entré sn vigueur le 31 janvier 1989 par la signature, 
conformément â l'article 5. 

Textes authentiques : allemand, arabe et anglais. 
Enregistré par l'AllemacnB la 4 novembre 1993. 

NO 30470. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET THAILAM)É : 

Accord de coopération financière. Sigié à Bangkok le 9 
février 1989 

Entré en vigueur le 9 février 1989 par la signature, 
conformément à l'article 7. 

Textes authentiajes : allemand et anglais. 
Enregistré par l'Allemagne le 4 novembre 1993. 

NO. 30471. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND SUDAN: 

Agreement concerning financial co-operation. Signed at 
Khartoum on 27 February 1989 

Came into force on 27 February 1989 by signature, in 
accordance with article 4. 

Authentic texts: German and Enolish. 
Registered by Germany nn 4 November 1933. 

No 30471. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET SOUDAN : 

Accord de coopération financière. Signé à Khartoum le 27 
février 1989 

Entré en vigueur le 27 février 1989 par la sisrature, 
conformément i l'article 4. 

Textes authentifies : allemand et anglais. 
Fnragistré par l'Allemagne le 4 novembre 1993. 
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NO. 30472. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND SAMOA: 

Agreement concerning financial co-operation. Signed at 
Wellington on 28 February 1989 

Came Into force on 28 February 1989 by sigiature. in 
accordance with article 8. 

Authentic tnxts: German and English. 
Registered bv Germany on 4 Novemhar 1993. 

No 30472. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET SAMOA : 

Accord de coopération financière. Sigié à Wellington le 28 
février 1989 

Entré en vigueur le 28 février 1989 par la signature, 
conformément A l'article 8. 

Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré par )'Al Igname 1e 4 novembre 1993. 

No. 30473. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANT AND BOLIVIA: 

Agreement concerning financial co-operation, Sigied at 
La Paz on 2 March 1989 

Came Into force on 2 March 1S89 by signature, In accordance 
with article 7. 

Authentic texts: German and Spanish. 
Registered hu Germany nn 4 November 1993. 

NO 30473. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET BOLIVIE : 

Accord de coopération financière. Signé à La Paz le 2 mars 
1989 

Entré en vigueur la 2 mars 1989 par la signature, 
conformément â l'article 7. 

Textes authentiques : allemand et espagnol. 
Enregistré car l'Allemame la 4 novembre 1993. 

No. 30474. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND CAMEROON: 

Agreement concerning financial co-operation (with annex). 
Signed at Yaoundé on 9 March 1989 

Came Into force on 9 March 1989 by signature, In accordance 
with article 7. 

Authentic texts: German and French. 
Registered bv fiarmanv on 4 November 1993. 

No 30474. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET CAMEROUN : 

Accord de coopération financière (avec annexe). Signé â 
Yaoundé le 9 mars 1999 

Entré en vigueur le 9 mars 1989 par la slgiature, 
conformément i l'article 7. 

Textes authentiquas : allemand et français. 
Enregistré oar l'Allemaine la 4 novembre 1993. 

No. 30475. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AM) PAKISTAN: 

Agreement concerning financial co-operation (with annex). 
Sigied at Islamabad on 12 March 1989 

Came into force on 12 March 1989 by signature, 1n 
accordance with article 7. 

Authentic taxts: German and English. 
Registered bv Germany cr 4 November 1993. 

No. 30476. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AM) JORDAN: 

Agreement concerning financial co-operation. Sigied at Amman 
on.13 March 1989 

Came into force on 13 March 1989 by signature, in 
accordance with article 7. 

Authentic texts: German and English. 
Registered bv Germany on 4 November 1993. 

NO 30475. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET PAKISTAN : 

Accord de coopération financière (avec annexe). Sigié à 
Islamabad le 12 mars 1989 

Entré en vigueur le 12 mars 1989 par la signature, 
conformément i l'article 7. 

Textes authentifias : allemand et anglais. 
Enregistré oar l'Allemagne la 4 novembre 1993. 

No 30478. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET JORDANIE : 

Accord de coopération financière. Sigié â Amman le 13 mars 
1989 

Entré en vigueur le 13 mars 1989 par la signature, 
conformément à l'article 7, 

Textes authentinjas : allemand et anglais. 
Enregistré par 1'Allamacne le 4 novembre 1993. 

No. 30477. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AM) IMÎIA: 

Agreement concerning financial co-operation (with annex). 
Sigied at New Delhi on 12 April 1989 

Came into force on 12 April 1989 by signature, in 
accordance with article 10. 

Authentic texts: German. Hindi and English-
Registered bv Barmanv on 4 November 1993. 

NO 30477. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET IM)É : 

Accord de coopération financière (avec annexe). Signé â 
New Delhi lB 12 avril 1989 

Entré ai vigueur le 12 avril 1989 par la slgiature, 
conformément à l'article 10. 

Textes authentiques : allemand, hindi et anglais. 
Enregistré par 1'A1lamajiB la 4 novembre 1993. 

No. 30478. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND MOZAMBIQUE: 

Agreement concerning financial co-operation. Signed at 
Maputo on I July 1S89 

Came tnto force on 1 July 1989 by signature, in accordance 
with article 6. 

Authentic texts: German and Pnrtugnesa 
Registered bv Germany on 4 November 1993. 

No 30478. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET MOZAieiQUE : 

Accord de coopération financière. Signé à Maputo le 1er 
Juillet 1989 

Entré en vigueur le 1er juillet 1989 par ta signature, 
conformément à l'article 6. 

Textes authentituas : allemand et portugais. 
Enregistré par l'Ailamacne le 4 novembre 1993. 

666 



No, 30479. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND BOTSWANA: 

Agreement concerning financial co-operation. Signed at 
Gaborone on 11 August 1989 

Came into force on 11 August 1989 by signature, in 
accordance with article 7. 

Authentic texts: German and Fnolish. 
Registered bv Germany on 4 November 1993. 

No 30479. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET BOTSWANA : 

Accord de coopération financière. Slgié à'Gaborone le 11 
août 1989 

Entré en vigueur le U août 1989 par la signature, 
conformément à l'article 7. 

Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré par 1'Allematne le 4 novembre 1993. 

NO. 30480. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND LESOTHO: 

Agreement concerning financial co-operation. Slgied at 
Maseru on 21 August 1989 

Came into force on 21 August 1989 by signature, in 
accordance with article 7. 

Authentic texts : German anrl-Jnal-isfa. -'•• 
Registered hv Germany on 4 November 1993. 

No 30480. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAOJE ET LESOTHO : 

Accord de coopération financière. Signé à Maseru le 21 août 
1989 

Entré en vigueur le 21 août 1989 par la signature, 
conformément I l'article 7. 

Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré par l'Allemagne le 4 novembre 1993. 

NO. 30481. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AM) PAPUA NEW 
GUINEA: 

Agreement concerning financial co-operation. Signed at 
Port Moresby on 13 September 1989 

Came into force on 13 September 1989 by sigiature, in 
accordance with article 7. 

Authentic texts: German and English. 
Registered bv Germany on 4 November 1993. 

No 30481. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE-ET 
PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE : 

i ^ : • n < 
Accord de coopération financière. Sigié à Port Moresby le 13 

septembre 1989 

Entré en vigueur le 13 septembre 1989 par la sigiature, 
conformément à 1'article 7. 

Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré par l'Allemagne le 4 novembre 1993. 

No. 30482. UNITED NATIONS AM) RWANOA: No 30482. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET RWAfOA : 

Agreement on the status of the United Nations Assistance Accord sur le statut de la Mission des Nations Unies pour 
Mission 1n Rwanda (UNAMIR). Slpied at New York on 5 l'assistance au Rwanda (MINUAR). Signé à New York le S 
November 1993 # novembre 1993 # 

Came Into force on 5 November 1993 by signature. 

Authentic tent; French. 
Registered ex officio on 5 November 1993. 

# See paragraph 50 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

Entré en vigueur le 5 novembre 1993 par la signature. 

Texte authanttcue : français. 
Enregistré d'office le 5 novembre 1993. 

# Voir paragraphe 50 pour les dispositions relatives à la 
désiffiation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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No. 30483. WJLTILATERAL: No 30483. IAJLTILATERAL 

International Agreement on the use of INMARSAT ship earth 
stations within the territorial sea and ports. Concluded 
at London on 16 October 1985 

Came into force on 12 September 1993, i.e., 30 days after 
the date on which 25 States had become Parties, in accordance 
with article 8 (0: 

Projet d'Accord International sur l'utilisation des stations 
terriennes INMARSAT de navires dans les limites de la mer 
territoriale et des ports. Conclu â Lcndres le 16 octobre 
1985 

Entré en vigueur .le 12 septembre 1993, soit 30 Jours après 
la date à laquelle 25 Etats sont devenus Parties, 
conformément au paragraphe i de l'article 8 : 

Participant 

Austral la 
Austria 
Belgium 
Canada 
Chi le 
Denmark 
Finland 
France 
(With a declaration.) 

Greece ^ 
India 
Indonesia 
Italy 
Kuwait 
(With a statement.) 

Netherlands 
(For the Kingdom in Europe.) 

Norway 
Poland 
Qatar 
Romania 
Buss^w Ftujyi ai inn is > > r\ 
Singapore 
South Africa 
Spain 
Sweden 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

Oate of definitive signa-
ture (s) or of deposit of the 
instrument of ratification 
or acceptance (A) 

.-fc-fard 

2 Apri 1 1987 S 
11 June 1990 S 
22 January 1990 
15 March 1988 s 
18 October 1990 a 
Z April 1987 s 
18 June 1990 
27 July 1990 s 

26 October 1988 
28 May 1992 
21 June 1991 
13 August 1993 a 
2 April 1987 s 
11 May 1989 

24 June 1987 i 

3 October 1986 s 
29 February 1988 
5 May 1993 s 
a October 1992 
9 October 1986 a 
3 October 1990 £ 
18 April 1989 £ 
3 May 1989 
20 July 1988 a 

20 September 1991 

Authentic taxts: English. French. Spanish and Russian. 
Registered bv the International Maritime Satellite 

Organization on 10 November 1993. (Note: Also see same 
number In annex A.) 

Participant 

Afrique du Sud 
AIT nwiTyy 

Australie"• . • • 
Autriche t&X-C W d t - V 

Date de sijiature défini-
tive (s) ou de déofit de 
l'instrument de ratifica-
tion .cu-d'accattatigri (M 

Chili 
Danemark 
Espagne 
nédéi di lu i ue Ruas ie 
Finlande Q , p 
France 
(Avec déclaration.) 

Grèce 
Inde 
Indonésie 
Italie 
Koweït 
(Avec déclaration.) 

Norvège 
Pays-Bas 
(Pour le Royaume en Europe.) 

Pologie 
Qatar 
Roumanie 
Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord 
Singapour 
Suède 

Textes authentiques : anglais, français, espagnol et russe. 
Enregistré par l'Organisation Internationale da 

télécommunications maritlmas par satellites la 10 novembre 
1993. (tjQîfl : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

18 avrl 1 1989 3 
26 octobre 1988 
2 avrl 1 1987 S 
11 Juin 1990 S 
22 janvier 1990 
15 mars 1988 S 
18 octobre 1990 S 
Z avril 1987 S 
3 mal 198S 
9 octobre 1986 a 
18 juin 1990 
27 juillet 1990 s 

28 ma! 1992 
21 juin 1991 
13 août 1993 s 
2 avril 1987 s 
11 mai 1989 

3 octobre 1986 s 
24 juin 1987 à 

29 février 1988 
5 mal 1993 s 
8 octobre 1992 

20 septembre 1991 
3 octobre 1990 s 

20 jut I let 1988 3 

No. 30484. ESTONIA M C ICELAfC: 

Agreement cm economic and trade co-operation. Signed at 
Reykjavik on 26 August 1991 

Came Into force on 26 August 1991 by signature, in 
accordance with article 8. 

Authentic text: English. 
Registered bv Estonia on 17 November 1993. 

No 30484. ESTONIE ET ISLAWË : 

Accord relatif à la coopération économique et commerciale. 
Signé à Reykjavik le 28 août 1991 

Entré en vigueur le 26 août 1991 par Ta slgiature, 
conformément i l'article 8. 

TBfli9..auîhg]ilgLta ;_ana laJs,. 
Enregistré par l'Estonie la 17 novembre 1993. 

No. 30485. ESTONIA AN) SWEDEN: 

Trade Agreement. Signed at Tallinn on 28 October 1991 

Came into force on 28 October 1991 by signature, in 
accordance with article 8. 

Authentic text: English-
Registered bv Estonia on 17 November 1993. 

NO 30485. ESTONIE ET SUEDE : 

Accord commercial. Signé à Tallinn le 28 octobre 1991 

Entré en vigueur le 28 octobre 1991 par la signature, 
conformément à l'article 8. 

Texte authant joua : anglais. 
Enregistré oar l'Estonie le 17 novembre 1993. 

No. 30486. ESTONIA AND SWEDEN: 

Agreement on cooperation in the field of environment. Signed 
at Stockholm on 30 March 1992 

Came Into force on 30 March 1992 by signature, in 
accordance with article 7. 

Authentic text: English. 
Registered bv Estonia on 17 November 1993. 

No 3Û488. ESTONIE ET SUEDE : 

Accord relatif â la coopération dans le domaine de 
l'environnement. Signé à Stockholm le 30 mars 1992 

Entré en vigueur le 30 mars 1992 par la signature, 
conformément I l'article 7. 

Texte authantinja : anglais. 
Enregistré par l'Estonie le 17 novembre 1993. 



No. 30487. ESTONIA AND SWEDEN: 

Agreement on the promotion and reciprocal protection of 
investments. Signed at Stockholm on 31 March 1992 » 

Came Into force on 20 May 1992, the date on which the 
Contracting Parties notified each other of the completion of 
their national requirements, in accordance with article 
10 <1). 

Authentic text: English. 
Real stared hv Estonia on 17 NnvamBer 1993. 

# See article 8 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the Presid

1

"' • of the 
International Court of Justice. 

No 30487. ESTONIE ET SUEDE : 

Accord relatif à 1'encouragement et à la protection 
réciproque des investissements. Signé à Stockholm le 31 
mars 1992 * 

Entré en vigueur le 20 mai 1992, date à laquelle les 
Parties contractantes se sont notifié l'accomplissement de 
leurs formalités internes, conformément au paragraphe l de 
l'article 10. 

Texta authentifie : anglais. 
Enregistré nar l'Estonie 1e 17 novembre 1993. 

# Voir paragraphe 4 de l'article 8 pour les dispositions 
relatives à la désigiatton d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

No. 30488. ESTONIA AM) SWEDEN: 

Agreement on the exchange of trainees. Signed at Stockholm 
on 30 September 1992 

Came into force on l October 1992. in accordance with 
article 13. 

Authentic texts: Estonian and Swedish. 
Registered bv Estonia nn 17 November 1993. 

No 30488. ESTONIE ET SUEDE : 

Accord relatif à l'échange de stagiaires. Signé à Stockholm 
le 30 septembre 1992 

Entré en vigueur le 1er octobre 1992, conformément à 
l'article 13. 

Textes authentifies : estonien et suédois. 
Enregistré oar l'Estonie le 17 novembre 1993. 

No. 30489. ESTONIA AND SWEDEN: 

Agreement on fisheries. 
1993 

Signed at Tallinn on 24 February 

Cone into force provisionally on 24 February 1993 by 
signature, and definitively on IS July 1993, the date on 
which the Contracting Parties notified each other of its 
approval pursuant to their constitutional requirements, 1n 
acoordance with article 10 <l). 

Authentic text: English, 
Registered bv Estonia nn 17 November 1993. 

NO 30489. ESTONIE ET SUEDE : 

Accord relatif aux pêcheries. Signé i Tallinn le 24 février 
1993 

Entré en vigueur à titre provisoire le 24 février 1993 par 
la signature, et A titre définitif le 15 Juillet 1993, date à 
laquelle les Parties contractantes se sont notifié son 
approbation selon leurs formalités constitutionnelles, 
conformément au paragraphe i de l'article to. 

Texta authentifia : anglais. 
Enregistré par l'Estonie le 17 novembre 1993. 

No. 30490. ESTONIA AND POL AM): 

Agreement on trade and economic cooperation. Signed at 
Tallinn on 20 November 1991 

Came into force on 8 May 1992, the date of receipt of the 
last of the notifications confirming its ratification, 1n 
accordance with article 9. 

Authentic texts: Estonian and PolIsh. 
Registered bv Estnnia on 17 November 1993. 

NO 30490. ESTONIE ET POLOGNE : 

Accord relatif au commerce et à la coopération économique. 
Signé à Tallinn le 20 novembre 1991 

. Entré en vigueur le 8 mal 1992, date de réception de la 
dernière des notifications confirmant sa ratification, 
conformément à l'article 9. 

Textes authentituea : estonien et nolnnais. 
Enregistré par l'Estonie le 17 novembre 1993. 

NO. 30491. ESTONIA AND POLAM): 

Agreement on cultural and scientific cooperation (with 
protocol). Sijied at Tallinn on 2 July 1992 

Came into force on 28 January 1993 by an exchange of notes 
confirming its ratification, in accordance with article 15. 

Authentic taxts: Estonian and Pnliah. 
Registered bv Estonia on 17 November 1993. 

NO 30491. ESTONIE ET POLOGNE : 

Accord de coopération culturelle et scientifique (avec 
protocole). Signé à Tallinn le 2 juillet 1992 

Entré en vigueur le 28 Janvier 1993 par un échange de notes 
confirmant sa ratification, conformément à l'article 15. 

Textes authentiques : estonien et polonais. 
Enregistré nar l'Estant» la 17 novembre 1993. 



No. 30492. ESTONIA A W POLAND: 

Agreement on the reciprocal promotion and protection of 
Investments. Signed at Warsaw on 6 May 1993 t 

Caae into force on 6 August 1993, the date on whtch the 
Contracting Parties notified each other of the completion of 
their internal requlreoents, in accordance with article 12. 

Authentic text: English. 
Registered hu Estonia m 17 November 1993. 

» See article 8 (3) and (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No. 30493. ESTONIA AM} CHINA: 

Agreement on scientific and technical cooperation. Signed at 
Tallinn on 20 April 1992 

Ca»e into force on 20 April 1992 by siffiature, in 
accordance with article 7. 

Authentic tents: Estonian and Chinese. 
Registered by Estonia on 17 November 1993. 

NO 30492. ESTONIE ET POLOWE : 

Accord relatif à l'encouragement et à la protection 
réciproques des investissements. Signé à Varsovie le 6 mal 
1993 r 

Entré en vigueur le 6 août 1993, date à laquelle tes 
Parties contractantes se sont notifié 1'accoaplissenent de 
leurs formalités internes, conformément à l'article 12. 

Texte, 9ut,hBQt.lgufi.;_aDfllals,. 
Enregistré par l'Estonie le 17 novembre 1993, 

# voir paragraphes 3 et 4 de l'article 8 pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO 30493. ESTONIE ET CHINE : 

Accord de coopération scientifique et technique. Sifflé à 
Tallinn le 20 avril 1992 

Entré en vigueur le 20 avril 1992 par la siffiature, 
conformément à l'article 7. 

Textes authentifies : estonien et chinois. 
Enregistré.car. l'.Estanifl la 17 novarticaJaaa^ 

NO. 30494. ESTONIA AND CHINA: 

Agreement on State credit for the supply of goods from China 
to Estonia. Siffied at Beijing on I2 May 1992 

Caae into force on 12 May 1992 by signature, in accordance 
with article 8. 

Authentic tents: Russian and Chinese. 
Registered bv Estonia on 17 Novstiar 1993. 

NO 30494. ESTONIE ET CHINE : 

Accord relatif au crédit d'Etat pour la fourniture de 
marchandises de la Chine â l'Estonie. Sifflé i Beijing le 
12 mal 1992 

Entré en vigueur le '2 mal 1992 par la siffiature, 
conformément à l'article 8. 

Textes authentifies : russe et chinois. 
Enregistré par l'Estonie le 17 novartyq lajfl. 

No. 30495. ESTONIA AND CHINA: 

Agreement on trade and economic co-operatIon. Signed at 
Beijing on 12 May 1992 

C a m into force on 14 April 1993, i.e., 30 days after the 
date on which the Contracting Parties had informed each other 
(on 11 February and 14 March 1993) of the completion of their 
respective internal procedures, in accordance with article 
11. 

Authentic texts: Estonian. Chinese and English. 
Registered nv Estonia en 17 Naveaca- 1993. 

NO 30495. ESTONIE ET CHINE : 

Accord relatif au commerce et à la coopération économique. 
Signé â Beijing le 12 mal 1992 

Entré en vigueur le 14 avril 1993, soit 30 Jours après la 
date â laquelle les Parties contractantes s'étaient informées 
(les h février et 14 mars 1993) de 1'accomplissement de 
leurs procédures internes respectives, conformément â 
l'article n . 

Textes authentifias : estonien, chinois et anglais 
Enregistré nar l'Estonie la 17 novembre 1993. 

No. 30496. ESTONIA AM) NORWAY: 

Agreement on the mutual promotion and protection of 
investments. Signed at Tallinn on 15 Jine 1992 # 

C a m into force on 16 June 1992 by signature, in accordance 
with article xii. 

Authentic text: English. 
Registered bv Estonia on 17 November 1993. 

# See article X for provisions relating to the appointment of 
arbitrator» by the President of the International Court of 
Justice. 

No 30436. ESTONIE ET NORVEGE : 

Accord relatif à l'encouragement et â la protection mutuelles 
des investissements. Sifflé à Tallinn le 15 Juin 1992 * 

Entré en vigueur le 15 Juin 1992 par la siffiature, 
conformément â l'article XII. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré aar l'Estonie le 17 novembre 1993. 

t voir article x pour tes dispositions relatives i ta 
désignation d'arbitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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No. 30497. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME) AI® RUSSIAN FEDERATION: 

No 30497. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMS DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET FEDERATION DE 
RUSSIE : 

Basic Agreement concerning assistance by the United Nations 
Development Programme to the Government of the Russian 
Federation. Signed at New York on 17 November 1993 

Came into force provisionally on 17 November S993 by 
signature, in accordance with article x111 (2). 

Authentic tents: English and Russian. 
Registered ex officio on 17 November 1993. 

Accord de base relatif à une assistance du Programme des 
Nations Unies pour le développement au Gouvernement de la 
Fédération de Russie. Sigié à New York le 17 novembre 1993 

Entré en vigueur à titre provisoire le 17 novembre 1993 par 
la signature, conformément au paragraphe 2 de l'article XIII. 

Textes authentifias : anglais et russe. 
Enregistré d'office la 17 nnvamhra 1993. 

NO. 30498. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMS) AM) SLOVAKIA: 

Basic Agreement concerning assistance by the united Nations 
Development Programme to the Government of Slovakia (with 
exchange of letters). Signed at New York on 18 November 
1993 » 

Came Into force on 18 November 1993 by signature, in 
accordance with article XIII (1). 

Authentic text: English. 
Raalstared ex officio on 18 November 1993. 

# See article XII (1) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 30498. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET SLOVAQUIE : 

Accord de base relatif â une assistance di Programme des 
Nations Unies pour le développement au Gouvernement 
slovaque (avec échange de lettres). Sigié à New York le 18 
novembre 1993 # 

Entré en vigueur le 18 novembre 1993 par la signature, 
conformément au paragraphe 1 de l'article x111. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le IB novembre Î993. 

» Voir paragraphe 1 de l'article XII pour les dispos iticns 
relatives à la dèsigiatlon d'un arbitre par le Président de 
la Cour Internationale de Justice. 

No. 30499, SPAIN AND TUNISIA: 

Basic Agreement on scientific and technical co-operation. 
Sigied at Madrid on 28 May 1991 

Came into force on 5 August 1993 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Tunis, in 
accordance with article XI. 

Authentic texts: Spanish. Arabic and French. 
Registered bv Spain on 22 November 1993. 

No 30499. ESPAGNE ET TUNISIE : 

Accord cadre de coopération scientifique et technique. Signé 
â Madrid le 28 mal 1991 

Entré en vigueur le 5 août 1993 par l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu à Tunis, 
conformément â l'article XI. 

Textes authentifias : asnaonnl. araba at français. 
Enregistré par l'Espace le 22 novembre 1993. 

No. 30500. SPAIN AND INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION: 

Agreement regarding the holding, organization and financing 
of the World Adn1n1strative Conference on Radiocommuni-
cations in charge of studying the frequency attributions in 
certain parts of the spectrum (with annexes). Signed at 
Geneva on 9 October 1991 # 

C a m into force provisionally on 1 January 1992, and 
definitively on 12 June 1992, the date of receipt of the last 
of the notifications by which the Parties informed each other 
(on 27 April and 12 June 1992) of the completion of the 
required internal procedures, in accordance with sections 
9-I, 9.2 and 9.3. 

ftithantlc taxts: Spanish and French, 
flag1stared bv Snain on 22 November 1993. 

0 See section 8.l for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 30500. ESPAGNE ET UNION INTERNATIONALE DES 
TELECOhMUN I CAT IONS : 

Accord relatif â la tenue, à l'organisation et au financement 
de la Conférence administrative mondiale des radiocommuni-
cations chargée d'étudier les attributions de fréquences 
dans certaines parties du spectre (avec annexes). Sigié à 
Genève le 9 octobre 1991 # 

Entré en vigueur i titre provisoire le 1er janvier 1992, et 
â titre définitif le 12 juin 1992, date de réception de la 
dernière des notifications par lesquelles les Parties se sont 
informées (les 27 avril et 12 juin 1992) de l'accomplissement 
des procédures internes requises, conformément aux sections 
9.1, 9.2 et 9.3. 

Textes authant ttues : aspaaial et français. 
Enregistré par l'Espama le 22 novembre 1993. 

» Voir section 8.1 pour les dispositions relatives à la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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MO. 30501. SPAIN AND INTERNATIONAL TELEHMWNICATION UNION: No 30501. ESPAGNE ET UNION INTERNATIONALE DES 
TELECOMMUNICATIONS : 

Letter Agreement regarding the Third Meeting of the Volunteer 
Group of Experts concerning the examination of attribution 
and more effective use of the spectrum of radioeiectric 
frequencies and the simplification of the Rules of 
Radiocommunications, which will be held at Torremolinos 
from 4 to 7 March 1992 (with annexes). Signed at 
Malaga-Torremolinos on 3 February 1992 

Came into force orovisionally on 1 March 1992, and 
definitively on 11 June 1993, upon receipt by ITU of written 
notice from the Government of Spain that all necessary legal 
requirements had been fulfilled, in accordance with the 
provisions of the said Letter Agreement. 

Authentic text: Spanish. 
Registered bv Spain on 22 November 1993. 

Lettre d'accord relatif à la Troisième réunion du Groupe 
volontaire d'experts pour l'examen de l'attribution et 
l'utilisation plus efficace du spectre des fréquences 
radioélectriques et la simplification du Règlement de 
radiocommunications, devant se tenir â Torremolinos du 4 au 
7 mars 1992 (avec annexes). Signé â Malaga-Torremo1inos le 
3 février 1992 

Entré en vigueur â titre provisoire le 1er mars 1992, et à 
titre définitif le il juin 1993, dès réception par l'UIT de 
la notification écrite du Gouvernement espagnol confirmant 
l'accomplissement des formalités légales requises, 
conformément aux dispositions de ladite Lettre d'accord. 

Texte authentloue : espagnol. 
Enregistré par 1'Espagne le 22 novembre 1993. 

NO. 30502. HONG KONG (UNDER AN ENTRUSTMENT OF AUTHORITY 
FROM THE UNITED KINGDOM GOVERNMENT) AM) AUSTRALIA: 

Agreement concerning air services (with annex). Signed at 
Hong Kong on 15 September 1993 

Came into force on 15 September 1993 by signature,' in 
accordance with article 19. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 23 November 1993. 

NO 30502. HONG-KONG (EN VERTU D'UNE DELEGATION DE POUVOIRS 
DE LA PART DU GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI) ET AUSTRALIE : 

Accord relatif aux services aériens (avec annexe). Sigié à 
Hong-Kong le 15 septembre 1993 

Entré en vigueur le 15 septembre 1993 par la signature, 
conformément â l'article 19. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretama et d'Irlande 
du Nord le 23 novembre 1993. 

NO. 30503. SWITZERLAND AND MOROCCO: 

Agreement on the reciprocal promotion and protection of 
investments (with protocol). Signed at Rabat on 
17 December 1985 # 

Came into force on 12 April 1991, the date on which the 
Parties notified each other (on 8 January and 12 April 1991) 
of the completion of the required constitutional procedures, 
in accordance with article 11 (l), 

Authentic texts: French and Arabic. 
Registered bv Switzerland on 24 November 1993. 

# See article 9 (3) and (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 30503. SUISSE ET MAROC : 

Accord concernant la promotion et la protection réciproques 
des investissements (avec protocole). Signé à Rabat le 17 
décembre 1985 # 

Entré en vigueur le 12 avril 1991, date à laquelle les 
Parties se sont notifié (les 8 janvier et 12 avril 1991) 
l'accomplissement des formalités constitutionnelles requises, 
conformément au paragraphe l de l'article 11. 

Textes authentifies : français et arabe. 
Enregistré par la Suisse le 24 novembre 1993, 

# Voir paragraphes 3 et 4 de l'article 9 pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30504. SWITZERLAND AM) BOLIVIA: 

Agreement on the reciprocal promotion and protection of 
Investments. Signed at La Paz on 6 November 1987 # 

Came into force on 17 May 1991, the date on which the 
Parties notified each other (on 28 April and 17 May 1991) of 
the completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 12 (I). 

Authentic texts: French and Spanish-
Registered bv Switzerland on 24 November 1993. 

# See article to (3) and (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No 30504. SUISSE ET BOLIVIE : 

Accord concernant la promotion et la protection réciproques 
des investissements. Sigié â La Paz le 6 novembre 1987 # 

Entré en vigueur le 17 mai 1991, date â laquelle les 
Parties se sont notifié (les 26 avril et 17 mai 1991) 
l'accomplissement des formalités constitutionnelles requises, 
conformément au paragraphe 1 de l'article 12. 

JeiitK.amhgitjquas ; français et espagnol. 
Enregistré par la Suisse le 24 novembre 1993. 

# Voir paragraphes 3 et 4 de l'article 10 pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30505. SWITZERLAND AM) COTE D'IVOIRE: 

* Convention for the avoidance of double taxation with 
- respect to taxes on income (with protocol). Signed at 
Abidjan on 23 November 1987 

Came into force on 30 December 1990, i.e., the thirtieth 
day following the exchange of the instruments of 
ratification, trtiich took place at Berne on 30 November 1990, 
m accordance with article 25 (2). 

Authentic text: French. 
Registered by Switzerland on 24 November 1993-

NO 30505. SUISSE ET COTE D'IVOIRE : 

* Convention tendant à éviter les doubles impositions en 
matière d'impôts sur le revenu (avec protocole). Signée à 
Abidjan le 23 novembre 1987 

Entrée en vigueur le 30 décembre 1990, soit le trentième 
jour ayant suivi l'échange des instruments de ratification, 
qui a eu lieu â Berne le 30 novembre 1990, conformément au 
paragraphe 2 de l'article 25. 

Texte authentique : français. 
Enregistrée par la Suisse le 24 novembre 1993, 
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No. 30506. SWITZERLAND AND INDONESIA: 

• Agreement for the avoidance of double taxation with respect 
to taxes on income (with protocol). Signed at Berne on 29 
August 1966 

Came into force on 24 October 1989 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Jakarta, in 
accordance with article 25 (2). 

Authentic texts: French. Indonesian and Enolish. 
Registered hv Switzerland on 24 November 1993. 

No 30508. SUISSE ET INDONESIE : 

* Convention tendant à éviter les doubles impositions en 
matière d'impôts sur le revenu (avec protocole). Signée â 
Berne le 29 août 1988 

Entrée en vigueur le 24 octobre 1989 par 1'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu à Jakarta, 
conformément au paragraphe Z de l'article 25. 

Textes authentifias : français. Indonésien at anglais. 
Enregistrée par la Suisse le 24 novembre 1993. 

NO. 30507. SWITZERLAND AND ITALY: 

Convention on the rectification of the frontier In the sector 
of the dam of Livlgno (with map). Signed at Rome on 5 
February 1990 

Came into force on 10 February 1992 by the exchange of the 
Instruments of ratification, which took place at Berne, in 
accordance with article 3-

Au^hfintic text: Italian. 
Registered hu Switzerland on 24 November 1993. 

No 30507. SUISSE ET ITALIE : 

Convention concernant la rectification de la frontière dans 
le secteur du barrage de Ltvigio (avec carte). Signée à 
Rome le 5 février 1990 

Entrée en vigueur te 10 février 1992 par l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu â BernB, 
conformément è l'article 3-

Texte authentifia : italien. 
Enregistrée par la Suisse la 24 novembre 1993. 

NO. 30508. SWITZERLAND AND ITALY: 

Agreement on the exchange of Interns. Signed at Berne on 23 
October 1991 

Came into force on 23 March 1993, the date on irtiich the 
Contracting Parties notified each other of the completion of 
the required Internal procedures, in accordance with 
article 8.1. 

Authentic text: Italian. 
Registered hu Switzerland on 24 November 1993. 

No 30508. SUISSE ET ITALIE : 

Accord relatif à l'échange de stagiaires. Signé â Berne le 
23 octobre 1991 

Entré en vigueur le 23 mars 1993, date è laquelle les 
Parties contractantes se sont notifié l'accomplissement des 
procédures Internes requises, conformément à l'article 8.1. 

Texte authentifia : italien. 
Enregistré par la Suisse la 24 novembre 1993. 

No. 30509. SWITZERLAND AND CAPE VEROE: 

Agreement on the promotion and reciprocal protection of 
investments. Sigied at Berne on 28 October 1991 # 

Came into force on 6 May 1992, the date on which the 
Parties notified each other (on 29 January and 8 May 1992) of 
the completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 12 (I). 

Authentic texts: French and Portugese. 
Registered bv Switzerland nn 24 November 1993. 

» See article 10 (3) and (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No 30509. SUISSE ET CAP-VERT : 

Accord concernant la promotion et 1a protection réciproque 
des investissements. Signé à Berne le 28 octobre 199) * 

Entré en vigueur le 6 mal 1992, date à laquelle les Parties 
se sont notifié (les 29 Janvier et S mal 1992) l'accomplis-
sement des formalités constitutionnelles requises, 
conformément au paragraphe l de l'article 12. 

TextBS authentifies : français et portugais. 
Enregistré par la Suisse le 24 novembre 1993. 

» voir paragraphes 3 et 4 de l'article 10 pour les 
dispositions relatives à la désigiation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 30510. SWITZERLAND AND PARAGUAY: 

Agreement on the promotion and reciprocal protection of 
Investments. Sigied at Berne on 31 January 1992 0 

Came Into force on 28 September 1992, the date on which the 
Parties informed each other (on 11 August and 28 September 
1992) of the completion of the required constitutional 
procedures, In accordance with article 12 (1). 

Authentic texts: French. Spanish and English. 
Registered bv Switzerland on 24 November 1993. 

f See article 10 (3) and (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No 30510. SUISSE ET PARAGUAY : 

Accord concernant la promotion et la protection réciproque 
des investissements. Signé à Berne le 31 Janvier 1992 # 

Entré en vigueur le 28 septembre 1992, date à laquelle les 
Parties se sont informées (les il août et 28 septembre 1992) 
de l'accomplissement des formalités constitutionnelles 
requises, conformément au paragraphe 1 de l'article 12. 

Textes authentifias : français, espagnol et anglais. 
Enregistré nar la Suisse 1e 24 novembre 1993. 

0 Voir paragraphes 3 et 4 de l'article 10 pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 305U. UNITED NATIONS (ECONOMIC COMMISSION FOR LATIN 
AMERICA AND THE CARIBBEAN) AM) NETHERLANDS: 

Adnintstratlve Arrangement for the Implementation of 
technical co-operation projects (with attachments). Signed 
at Santiago on 25 November 1993 

Came into force on 25 November 1993 by signature, in 
accordance with article IX. 

Authentic text: English. 
Registered ex officio on 25 November 1993. 

NO 30511. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (COMMISSION 
ECONOMIQUE POUR L'AMERIQUE LATINE ET LES CARAÏBES) ET 
PAYS-BAS : 

Arrangement ac*ninistratlf relatif à la mise en oeuvre de 
projets de coopération technique (avec annexes). Sigié i 
Santiago le 25 novembre 1993 

Entré en vigueur le J5 novembre 1993 par la signature, 
conformément â l'article IX. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 25 novembre '333, 

No. 30512. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) BENIN: 

* Development Credit Agreement—Urban Rehabilitation and 
Management Pro.iect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated l January 
1365). Sigied at Washington on 11 May 1992 t 

Came into force on 8 November 1993, upon notification by 
the Association to the Government of Benin. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 26 

Novamber 1993. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30512. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BENIN : 

* Accord de crédit de développement — Pro.iet de 
réhabilitation et de gestion urbaines (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Sigié à 
Washington le 11 mal 1992 # 

Entré en vigueur le 8 novembre 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement béninois. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 26 novembre 1993. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30513. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
RWAMM: 

• Development Credit Agreement--Food Security and Social 
Action Protect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated l January 
1985). Sigied at Washington on 12 August 1992 # 

Came into force on 5 August 1993, upon notification by the 
Association to the Government of Rwanda. 

Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 26 

November 1993. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditio
1

® for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30513. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
RWAMM : 

• Accord de crédit de développement — Pro.iet de sécurité 
alimentaire et d'action sociale (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Sigié à 
Washington le 12 août 1992 

Entré en vigueur le 5 août 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement rwandais. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développement 

1e 26 novembre 1993. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour las 
• dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 30514. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
BURKINA FASO: 

1

 Development Credit Agreement—Agricultural Sector 
Ad-lust ment Credit (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1985). Signed at Washington on 6 October 1992 # 

Came into force on 31 August 1393, upon notification by the 
Association to the Government of Burkina Faso. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 28 

November 1993. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 30514. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BURKINA FASO : 

• Accord de crédit de développement — Crédit à l'a.iustement 
Ai secteur agricole (avec annexes et Conditions générales 
appiicabies aux accords de crédit de développement en date 
du 1er Janvier 1985). Signé à Washington le 6 octobre 
1992 # 

Entré en vigueur le 3t août 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement du Burkina Faso. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré oar l'Association internationale de développement 

le 2B novembra 1993. 

* Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 30515. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT Aft) MEXICO: 

1

 Guarantee Agreement—Initial Eduction Protect (with 
schedule and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Mexico City on 8 October 1992 ' 

Came into force on 12 August 1993, upon notification by the 
Bank to the Government of Mexico. 

Authentic text: English. 
Han1stared bv the International Bank for Reconstruction and 

Development nn 26 November 1993. 

# See section 10.04 (c> of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30515. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MEXIQUE : 

' Accord de garant 1e — Pro jet d'ansslfianent primaire (avec 
annexe et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé i 
Mexico le 8 octobre 1992 # 

ùitré en vigueur le 12 août 1993, dès notification par la 
Banque au Gouvernement mexicain. 

Texte authentifie : anglais. 
& T « l 3 t r $ P ^ 'a Banque internationale pour la 

remnstructlQ" et le développement le 26 novembre 1993. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30516. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) INDONESIA: 

' Loan Agraaniant—Third Conrniunitv Health and Hitrltton 
project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 21 January 1993 » 

Came into force on 30 July 1993, upon notification by the 
Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development m 2B November 1993. 

f See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30516. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET INDONESIE : 

• Accord de prêt — Troisième o r o M fo sqnté et de nutrition 
communautaire (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er Janvier 1985). Signé à Washington le 21 Janvier 1993 # 

Entré en vigueur te 30 Juillet 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement indonésien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Bannie internationale pour la 

reconstruction et te développement le 26 novembre 1993. 

* Votr section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à 1a désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30517. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) INDONESIA: 

* Loan to-n-ant—«tai-nr a.nniv and Sanitation for Low Income 
Communities Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 
1985). Sigied at Washington on 12 August 1993 # 

Came into force on 25 October 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic text: English. 
Registered fry the International Bank for Reconstruct ion and 

Development on 2B November 1993. 

# See section to.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the Présidant of the International Court of Justice. 

No 30617. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECOfBTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET IMHNESIE : 

• Accord de pr$t — PrQjpt d'alimentation en eau et 
d'assainissement pttjr las communautés à revenu ntodioue 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er Janvier 
1985). Signé & Washington le 12 août 1993 # 

Entré en vigueur le 25 octobre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement indonésien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banque Internationale oajr la 

reconstruction et la développement le 26 novembre 1993. 

9 Voir section t0.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives è la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30618. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
GUINEA: 

• Development Credit Anraamant—Post and Télécommunications 
Taehnltal Assistance Project (with schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated 1 January 1965). Siffied at Washington on 21 January 
1993 » 

Case into force on 27 August 1993. upon notification by the 
Association to the Government of Guinea. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Development Association on 28 

Nnv—faer 1993. 

» See section 10.03 (c) of the Genera! Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30518. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
GUINEE : 

* Accord de crédit de développement — Projet d'assistance 
tachnifiB en matière de postas et de télécommunications 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de crédit de développement en date du ter janvier 
1985). Sifflé i Washington le 21 Janvier 1993 * 

Entré en vigueur le 27 août 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement gulnéen. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré oar l'Association internationale da développement 

19 gp pqvambre 1993. 

§ voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 30519. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION ANO 
MAURITANIA: 

* Development Credit Agreement--Construct Capacity ant) 
Employment Pro.iect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1985). Signed at Washington on 17 February 1993 # 

Came Into force on 24 September 1993, upon notification by 
the Association to the Government of Mauritania. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 2B 

November 1993. 

* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 30519. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
MAURITANIE : 

* Accord de crédit de développement — Pro.lat dq renforcement 
des capacités et d'emploi dans la construction (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
crédit de développement en date du 1er janvier 1985). 
Signé â Washington le 17 février 1993 # 

Entré en vigueur le 24 septembre 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement mauritanien. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationala de développement 

le 26 novembre 1993. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désigiation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 30520. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND KENYA: 

• Development Credit Agreement—Second Agricultural SftçtQr 
Management Pro.iect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1985). sigied at Washington on 1 March 1993 # 

Came into force on 29 September 1993. upon notification by 
the Association to the Government of Kenya. 

Authentic text: English. 
Registered by the International Oevaloomant Association on 2B 

November 1993. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30520. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
KENYA : 

• Accord de crédit de développement — Deuxième pro.lat 
relatif à la gestion dans 1e secteur agricole (avec annexes ' 
et Conditions générales applicables aux accords de crédit 
de développement en date du 1er janvier 1985). Sigié à 
Washington le 1er mars 1993 # 

Entré en vigueur 1e 29 septembre 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement kényen. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développement 

le 2B novembre 1993. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 30521. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AM) ARMENIA: 

* Loan Agreement—institution building Prfl.lBSt (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Sigied at 
Washington on 7 April 1993 # 

Came into force on 15 June 1993, upon notification by the 
Sank to the Government of Armenia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 26 November 1993. 

» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30521. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET ARMENIE : 

• Accord de prêt — Pro.lat de renforcement institutionnel 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Sigié à Washington te 7 avril 1993 # 

Entré en vigueur le 15 juin 1993, dès notification par la 
Banque au Gouvernement arménien. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque international? pour la 

reconstruction at le développement fp jft n o y a d e 1Ç93, 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30522. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AM) MALAYSIA: 

• Loan Agreement—Polytechnic Development Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Sigied at 
Washington on 7 April 1993 # 

Came into force on 2 September 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of Malaysia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction SOfl 

Development on 2B November 1993. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30522. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MALAISIE : 

* Accord de prêt — Projet de développement polytechnique 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Sigié à Washington le 7 avril 1993 * 

Entré en vigueur le 2 septembre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement malaisien. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internatinnain nn.r la 

reconstruction Bt la dévalponement le 26 novembre 1993. 

* Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 30523. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AM) PAPUA NEW GUINEA: 

NO 30523. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE : 

• Loan Agreement-Oro Smallholder Oil Palm development 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements dated ) January 1985). 
Sigied at Washington on 16 April 1993 # 

Came into force on 3! August 1993, upon notification by the 
Ban* to the Government of Papua NLW Guinea. 

fluttiantic text; EnsUlsh,. 
Reg istared bv the International BanK for Reconstruction and 

Development on 2fi November 1993. 

# See section 10,04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the Internationa! Court of Justice. 

• Accord de prêt — Pro.iet de développement des petites 
exploitations de palmiers à l'huile d'Oro (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé à Washington 
le 16 avril 1993 # 

Entré en vigueur le 31 août 1993, dès notification par la 
BanquB au Gouvernement papouan-néo-guinéen. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement le 26 novembre 1993. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30524, INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AM) HUNGARY: 

* Loan Agreement—Health Services and Management Pro ject 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated l January 1985). Signed at 
Washington on 27 April 1993 ' 

Came into force on 22 October 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of Hungary, 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development pn 2B Nnvember 1993. 

» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30524. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET HONGRIE : 

• Accord de prêt — Projet de services de santé at de gestion 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er Janvier 
1986). Sigié à Washington le 27 avril 1993 # 

Entré en vigueur le 22 octobre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement hongrois. 

Texte authentique : anglais. 
Eprgqistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement le 26 novembre 1993. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 30525. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTOJCTION AND 
DEVELOPMENT AND POLAIC: 

• Loan Aoreement—Roads Pro ject (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements 
dated i January 1985), Sigied at Washington on 28 April 
1993 # 

Came into force on 30 September 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of Poland. 

Authentic text: EOflUah, 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 26 November 1993. 

f See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30525. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET POLOGNE : 

• Accord de prêt — Pro.iet routier (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé à Washington 
le 28 avril 1993 # 

Entré en vigueur le 30 septembre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement polonais. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement le 26 novembre 1993. 

* Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives è la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30526. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND POLAND: 

* Loan Agreement— Agriculture Sector Adjustment Loan (with 
schedules and Genera) Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 3 September 1993 # 

Came Into force on 29 September 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of Poland. 

auibaitto text; English, 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 26 November 1993. 

» See section 10.03 (c) of the Genera! Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30626. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET POLOGNE : 

* Accord de prêt — Prêt à l'a.lustement du secteur agricole 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er Janvier 
1985). Signé â Washington le 8 septembre 1993 * 

Entré en vigueur le 29 septembre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement polonais. 

Taxfq authentique : anglais. 
Enregistré oar la Banque internationale pour la 
reconstruction et la développement le 26 novembre 1993. 

§ voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 30527. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
GAMBIA: 

NO 30527. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
GAMBIE : 

* Development Credit Agreement—Agricultural Services Pro.iect 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 1985). ) 
Signed at Washington on 28 April 1993 * 

Came into force on 25 October 1993, upon notification by 
the Association to the Government of the Gambia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 2fi 

November 1993. 

* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Accord de crédit de développement — Pro.iet de services 
agricoles (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de crédit de développement en date du 1er 
janvier 1985). Signé à Washington te 28 avril 1993 # 

Entré en vigueur le 25 octobre 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement gambien. 

Texta authentifie : anglais. 
Enregistré par l'AssociâtIon internationale de développement 

le 26 novembre 1993. 

» Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30528. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND ROMANIA: 

1

 Loan Agreement—Transport Pro.innt (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washington on 
30 April 1993 # 

Came into force on 7 September 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of Romania. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 26 November 1993. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 3052B. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET ROUMANIE : 

* Accord de prêt — Pro.iet de transport (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prât et de 
garantie en ~?ate du 1er janvier 1985). Signé à Washington 
le 30 avril J93 » 

Entré en vigueur le 7 septembre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement roumain. 

Texta authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement le 2B novemhra 1993. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 30529. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AMI REPUBLIC OF KOREA: 

* Loan Agreement—Kwano.iu and Sacml Snwnraqe Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 17 May 1993 # 

Came into force on 28 September 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of the Republic of Korea. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 2fi November -1993. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30529. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET REPUBLIQUE DE COREE : 

• Accord de prêt — Pro.iet d'assainissement A Kwanalu et à 
Séoul (avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Signé à Washington le 17 mai 1993 # 

Entré en vigueur le 28 septembre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement de la République de Corée. 

Texta authentiqua : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le dévelocoemant la 2B novembre 1993. 

# voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 30530. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AND REPUBLIC OF KOREA: 

« Loan Agreement—Environmental Research and Ertiratlnn 
Pro.ieet (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 30 June 1993 # 

Came into force on 3 September 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of the Republic of Korea. 

Authentic text: English, 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 2B November 193a. 

» See section 10.03 (c) of the Genera! Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30530. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET REPUBLIQUE DE COREE : 

* Accord de prêt — Pro.iet de rechercha et d'écucation 
environnementales (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords da prêt et de garantie en date du 
1er janvier 1985). Signé à Washington le 30 Juin 1993 » 

Entré en vigueur le 3 septembre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement de la République de Corée. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré oar la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement le 28 novembre 1993. 

§ voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 30531. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND REPUBLIC OF KOREA: 

* Loan Agreement—Petroleum Distribution and Sector 
Management Improvement Proiant (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements 
dated 1 January 1965). Sigied at Washington on 30 June 
1993 0 

Came into force on 13 September 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of the Republic of Korea. 

Authentic tent: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction anrl 

Development on 26 November 1993. 

» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30531. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET REPUBLIQUE DE COREE : 

* Accord de prêt — Pro.iet d'anal loration da la distribution 
fi Pétrole et de la gestion m secteur Pétrolier (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie en date du 1er janvier 1985). Sigié à 
Washington le 30 Juin 1993 * 

Entré en vigueur le 13 septembre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement de la République de Corée. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar la Banque Internationale pour la 

reconstruction et le développement le 2B novembre 1993. 

» Voir section 10.04 c) des Conditiwis générales pour les 
dispositions relatives à la désigiation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30632. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) CHINA: 

* Development Credit Agreement—j^iejlanq Multicitles 
Development Prnlent (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated i January 
1935). Sigied at Washington on 18 May 1993 0 

Came Into force on 20 October 1993, upon notification by 
the Association to the Government of China. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 2B 

November 1933. 

0 See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30632. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
CHINE : 

* Accord de crédit de développement — Pro.iet de 
développement multl-urbain de Zhe.ltano (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Signé à 
Washington le 18 mal 1993 0 

Entré en vigueur le 20 octobre 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement chinois. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de rtével nommant 

la 26 novembre 1993. 

0 Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30533. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AH) 
ALBANIA: 

* Development Credit Aoreanant-Tachnical Assistance for 
Economic Reform (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated l January 
1985). Sigied at Washington on 7 June 1993 0 

Came into force on 7 October 1993, upon notification by the 
Association to the Government of Albania. 

Authentic text: English. 
Raaiaterad bv the International Development Association on 2B 

November 1993. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

^ 30533. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ALBANIE : 

* Accord de crédit de développement — Assistance techniaje 
pour la réforme économique (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier 1965). Signé â 
Washington le 7 Juin 1993 0 

Entré en vigueur le 7 octobre 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement albanais. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale da développement 

le Zfl npvembra 1993. 

0 Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désigiation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30534. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
ALBANIA: 

* Development Credit Agreement—Transport Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 7 July 1993 0 

C a m into force on 27 October 1993, upon notification by 
the Association to the Government of Albania. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 2B 

Nnvflaber 1993. 

» See section 10.03 (c) of the Genera! Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30534. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ALBANIE : 

* Accord de crédit de développement — Pro.iet de transport 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de crédit de développement en date du 1er janvier 
1985). Signé à Washington le 7 Juillet 1993 0 

Entré en vigueur la 27 octobre 1993. dès notification par 
l'Association au Gouvernement albanais. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

la 26 novembre 1993. 

§ voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 30635. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AW) 
DEVELOPMENT AM) FIJI: 

NO 30635. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET FIDJI : 

• Loan Agreement--Seçqnd Road Upgrading Protect (with 
schedules, annex and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated I January 198S). Signed at 
Washington on 9 June 1993 * 

Came mto force on 13 August 1993, upon notification by the 
Bank to the Government of Fiji. 

ftuflanUc tent; English. 
Raglstarqd |av the International Bank for Reconstruction and 

payalppmept on 26 November 1993. 

* See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• Accord de prêt -- Deuxi^e ppciet relatif à l'entretien des 
routes (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Signé â Washington le 9 juin 1993 # 

Entré en vigueur le 13 août 1993, dès notification par la 
Banque au Gouvernement des Fidji. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Sarigue Internationale aour la 

reconstructipn et 1e développement le 26 novembre 1993. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 30536. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AND COLOMBIA: 

* Guarantee Agreement—IFI Restructuring and Divestiture 
Pro.iect (with General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 21 June 1993 # 

Came Into force on 21 September 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of Colombia. 

Authentic text: English. 
Rmlstargd py the International Bank for Reconstruction and 

pBvalppmqpt on 26 November 1993. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30536. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET COLOMBIE : 

• Accord de garant le — Pro.iet de restructurât ion et « 
cesslpn d'actions da l'IFI (avec Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er Janvier 1985). Signé â Washington le 21 juin 1993 # 

Entré en vigueur le 21 septembre 1993. dès notification par 
la Banque au Gouvernement colombien. 

Texte authantioue : anglais. 
Enregistré nar la Bannie internationale pour la 

reconstruction at la développement le 26 novemPre 1993. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 30537. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND INDIA: 

* Development Credit Agreement—Uttar Pradesh Sod1c Lands 
Reclamation Pro.iect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1986). Sigied at Washington on 24 June 1993 * 

Came into force on 4 August 1993, upon notification by the 
Association to the Government of India. 

Authentic text: English-
Registered bv the Interlignai Development Asspclation on 26 

November 1993. 

» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice, 

NO 30537. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
INDE : 

* Accord de crédit de développement -- Projet de défrichement 
des tprras sodifiep dans ruttar Pradesh (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Signé à 
Washington le 24 Juin 1993 # 

Entré en vigueur le 4 août 1993. dès notification par 
l'Association au Gouvernement indien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 26 novembre 1993. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désigiaticn d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30538. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) SIERRA 
LEONE: 

• Development Credit Agreement"Freetown Infrastructure 
Rehabilitation Pro.iect (with schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 15 July 
1993 t 

Came into force on 13 September 1993, upon notification by 
the Association to the Government of Sierra Leone. 

Authentic, tent; English. 
Registered bv the International Development Assoclatlgn an ftfi 

November 1993. 

» See section 10.03 (c) of the Genera! Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30538. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
SIERRA LEONE : 

* Accord de crédit de développement — Pro.iet de 
réhabilitation da l'infrastructure de Freetown (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
crédit de développement en date du 1er Janvier 1985). 
Signé à Washington le 15 Juillet 1993 ' 

Entré en vigueur le 13 septembre 1993, dés notification par 
l'Association au Gouvernement sierra-léonien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 2B novembre 1993. 

§ voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 30539. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND SIERRA 
LEONE: 

NO 30539. ASSOCIATION INTERNATIONALE OE DEVELOPPEMENT ET 
SIERRA LEONE : 

• Development Credit Agreement—Structural Adjustment Credit 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated i January 1985). 
Signed at Washington on 15 October 1993 ' 

Came into force on 15 October 1993, upon notification by 
the Association to the Government of Sierra Leone. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on ZB 

November 1993. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Accord de crédit de développement — Crédit d'ajustement 
structurel (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er janvier 1985). Sigié à Washington le 15 octobre 
1993 # 

Entré en vigueur le 15 octobre 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement sierra-léonien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développement 

le novembre 1993. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30540. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND UNITED 
REPUBLIC OF TANZANIA: 

* Development Credit Aoreemflnt--Parastatal and Public Sector 
Reform Pro.iect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated l January 
1985). Signed at Washington on 28 July 1993 * 

Came into force on 20 October 1993, upon notification by 
the Association tD the Government of the United Republic of 
Tanzania. 

Authentic text: English-
Registered bv the International Development Association on 2B 

Novamher 1993. 

» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 30540. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE : 

* Accord de crédit de développement — Prn.iet de réforme ai 
secteur des entreprises oaraoubl iques et mblinies (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
crédit de développement en date du 1er janvier 1985). 
Signé à Washington le 26 Juillet 1993 # 

Entré en vigueur le 20 octobre 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement tanzanlen. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar l'Association Internationale da développement 

le 26 novembre 1983. 

* Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 30541. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND BELARUS: 

• Loan AoreemBnt —Institution Building Prn.lact (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 13 August 1993 # 

Came into force on 12 November 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of Belarus. 

Authentic text: English-
Registered hu the International Bank for Reconstruction and 

Development nn 26 November 1993. 

» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30641, BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET BELARUS : 

* Accord de prêt — Pro.iet de renforcement Institutionnel 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Signé à Washington le 13 août 1993 * 

Entré en vigueur le 12 novembre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement bélarusslen. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré nar la Banfie internatInnala pair la 

reconstruct inn et le développement la 26 novembre 1993. 

« voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désigiation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

No. 30542. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) PAKISTAN: 

* Loan Agreement—Pub 1 ic Sector Ad justment Loan («ith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated l January 1985). Signed at 
Washington on 15 September 1993 » 

Came into force on 27 September 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of Pakistan. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Bank for Reconstruct inn and 

Development on 26 November 1993. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30542. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET PAKISTAN : 

• Accord de prêt -- Prêt A 1'ajustement du secteur public 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Signé â Washington le 15 septembre 1993 » 

Entré en vigueur le 27 septembre 1993, dès notification par 
la Banque au Gouvernement pakistanais. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par la Bannie Internationale pour la 

reconstruction et le développement le 2B novembre 1993. 

» Voir section 10.04 c) des Conditions générales peur les 
dispositions relatives à la désigiation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 30543. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
PAKISTAN: 

• Development Credit Agreement—Public Sector Adjustment Loan 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 198S). 
Signed at Washington on 15 September 1993 * 

Came into force on 27 September 1993, upon notification by 
the Association to the Government of Pakistan. 

^rthentlç tent: English. 

Roistered bv the International Development Association on 26 
November 1993. 

t See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30543. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
PAKISTAN : 

• Accord de crédit de développement — Ppflt à l'ajustement Ai 
secteur public (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er janvier 1985). Sigié i Washington le 15 septembre 
1993 # 

Entré en vigueur le 27 septembre 1993, dàs notification par 
l'Association au Gouvernement pakistanais. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

la 26 novembre '993. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 30544. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AH) 
DEVELOPMENT AM) REPUBLIC OF MOLDOVA: 

* Loan Agreement—Rehabilitation Pro.iect (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 1 January 1935). Signed at Washington on 
22 October 1993 # 

Came into force on 3 November 1993, upon notification by 
the Bank to the Government of Moldova. 

Authentic text: English. 
leistered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 26 November 1993. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 30544. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECOfBTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET REPUBLIQUE DE MOLDOVA : 

• Accord de prêt — Pro.iet de réhabilitation (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé A Washington 
le 22 octobre 1993 * 

Entré en vigueur le 3 novembre 1993. dès notification par 
la Banque au Gouvernement moldove. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré nar la aancue internationale pour la 

reconstruction et le développement le 2B novembre 1993. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Présidant de 1a Cour internationale de Justice. 

No. 30645. FINLAM) AM) KAZAKHSTAN: 

Agreement on trade and economic co-operation. Signed at 
Alma-Ata on 29 September 1992 

Came Into force on 15 September 1993, i.e., 30 days after 
the date on which the Contracting Parties had notified each 
Other (on 16 August 1993) of the completion of their 
respective legal requirements, in accordance with article 12. 

Authentic texts: Finnish. Kazakh and Russian. 
Registered bv Finland on 30 November 1393. 

No 30545. FINLANDE ET KAZAKHSTAN : 

Accord relatif au commerce et à la coopération économique. 
Sigié à Alma-Ata le 29 septembre 1992 

Entré en vigueur le 15 septembre 1993. soit 30 Jours après 
la date à laquelle les Parties contractantes s'étalent 
notifié (le 16 août 1393) l'accomplissement de leurs 
procédures légales respectives, conformément â l'article 12. 

Textes authentifies : finnnj.. fca
T
»Hn at rima. 

Enregistré par la Finlande le 30 novembre 1993. 

No. 30646. FINLAM) AM) UZBEKISTAN: 

Agreement for the promotion and reciprccal protection of 
investments. Sigied at Tashkent on 1 October 1992 # 

Came into force on 22 October 1993, i.e., 30 days after the 
date on which the Contracting Parties had notified each other 
(on 22 September 1993) of the completion of their respective 
constitutional formalities, in accordance with article 12 
(1). 

Authentic texts: Finnish and UzbaK. 
Registered bv Finland on 30 November 1993. 

# See article 9 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No 30646. F I M J W E ET (UZBEKISTAN : 

Accord relatif à la promotion et â la protection mutuelles 
des investissements. Sigié i Tashkent le 1er octobre 
1992 # 

Entré en vigueur le 22 octobre 1993, soit 30 Jours après la 
date à laquelle les Parties contractantes s'étaient notifié 
(le 22 septembre 1993) 1'accomplissement de leurs formalités 
constitutionnelles respectives, conformément au paragraphe 1 
de l'article 12. 

Textes authentifies : finnois et ouzfaek. 
Enregistré par la Finlande la 30 novembre 1993. 

t Voir paragraphe 4 de l'article 9 pour les dispositions 
relatives à la déslgiation d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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NO. 30547. FINLAND AND SWEDEN: 

Agreement on trade In agricultural products (with annex and 
exchange of letters dated 4 June 1993). Signed at Helsinki 
on 27 November 1992 

Came into fores on l July 1993, the date agreed upon in an 
exchange of notes (effected on 8 March and ll June 1993) by 
irtitch the Parties informed each other of its approval 
pursuant to their national procedures, 1n accordance with 
paragraph 3. 

Authentic texts of the Agreement and Annex: Finnish.ana 
Swedish. 

Authentic text of the Exchange of letters: Swedish. 
Registered bv Finland on 30 November 1993. 

NO 30547. FINLANDE ET SUEDE : 

Accord relatif au commerce des produits agricoles (avec 
annexe et échange de lettres en date du 4 juin 1993). 
Signé â Helsinki le 27 novembre 1992 

Entré en vigueur le 1er Juillet 1993, date convenue par un 
échange de notes (effectué les 8 mars et il juin 1993) par 
lesquelles les Parties se sont informées de son approbation 
selon les procédures internes, conformément au paragraphe 8. 

Textes authentifias de l'Accord et du l'annexe : finnois et 
suédois. 

Texte authentiqua de l'échange de lettres : suédois. 
Enregistré par la Finlande le 30 novembre 1993. 
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PART II 

ORIGINAL TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
FILED AND RECOHOED DURING THE MONTH OF NOVEMBER 1993 

No. 1082 

PARTIE II 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX CLASSES ET 
INSCRITS AU REPERTOIRE PENDANT LE MOIS DE NOVEMBRE 1993 

No 1082 

NO. 1082. UNITED NATIONS Afd ECONOMIC COtiAJNITY OF WEST 
AFRICAN STATES: 

Exchange of letters constituting an agreement concerning the 
establishment of the United Nations Observer Mission in 
Liberia (UNOMIL). New York, 7 October 1993, and Cotonou, 4 
November 1993 

Came into force on 4 November 1993 by the exchange of the 
said letters. 

Authentic text: French. 
Filed and recorded bv the Secretariat on 4 November 1993. 

No 1082. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET COMMUNAUTE 
ECONOMIQUE DES ETATS DE L'AFRIQUE DE L'OUEST : 

Echange de lettres constituant un accord relatif â la 
création de la Mission d'observation des Nations Unies au 
Libéria (MONUL). New York, 7 octobre 1993. et Cotonou, 4 
novembre 1993 

Entré en vigueur le 4 novembre 1993 par l'échange desdites 
lettres. 

Texte authentifie : français. 
Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 4 

novembre 1993. 
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ANNEX A ANNEXE A 

RATIFICATION, ACCESSIONS, SUBSEQUENT AGREEMENTS, ETC. , 
CONCERNING TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED WITH THE SECRETARIAT 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, ACCORDS ULTERIEURS. ETC., 
CONCERNANT DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES AU SECRETARIAT 

No. 4789. Agreement concerning the adoption of uniform 
• conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on £0 March 1958 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules à 
moteur. Fait à Genève le 20 mars 1958 

ENTRY INTO FORCE OF REGULATION No. 92 film form provisions 
concerning the approval of replacement exhaust silencing 
systems (RESS) for motorcycles! as an annex to the 
above-mentioned Agreement of 20 March 1958 

The draft regulation was submitted by Italy and Spain and 
communicated by the Secretary-General to the Contracting 
Parties on 1 August 1993. It came into force on 1 November 
1993 in respect of the following States which had declared 
their acceptance within three months from the date of the 
said communication, in accordance with article 1 <5) of the 
Agreement: 

Italy 
Spain 

Authentic tgyts of the Regulation: English and French, 
Registered ex officio on 1 November 1993. 

ENTREE EN VIGUEUR DU REGLEMENT No 92 (PrescriptIons uniformes 
relatives k l'homologation das dispositifs silencieux 
d'fchppppment de remplacement des motocvdes) en tant 
qu'annexe à l'Accord susmentionné du 20 mars 1958 

Le projet de règlement avait été soumis par l'Espagne et 
l'Italie et communiqué par le Secrétaire général aux Parties 
contractantes le 1er août 1993. Il est entré en vigueur le 
1er novembre 1993 à l'égard des Etats suivants qui avaient 
déclaré leur acceptation dans le délai de trois mois â 
compter de la date de ladite communication, conformément au 
paragraphe 5 de l'article 1 de l'Accord : 

Espagne 
Italie 

Textes authentifies du Règlement : anglais et français. 
Enregistré d'office le 1er novembre 1993. 

APPLICATION OF REGULATIONS Nos. 36, 52, 58, 64, 66, 73, 77 
and 80 annexed to the above-mentioned Agreement 

Notification recaived on: 

22 November 1993 
Luxembourg 
(with effect from 21 January 1994.) 

Registered ex officio on 22 November 1993. 

APPLICATION DES REGLEMENTS Nos 38, 52, 58, 64, 68, 73. 77 et 
80 annexés è l'Accord susmentionné 

Notification reçue le : 

22 novembre 1993 
Luxembourg 
(Avec effet au 21 Janvier 1994.) 

Enregistré ri'nfflca la 22 novembre 1993. 

APPLICATION OF REGULATION No. 52 annexed to the 
above-menttoned Agreement 

Nntifinatlnn received on: 

22 November 1993 
Spain 

(With effect from 21 January 1994.) 

Registered ex officio on 22 November 1993. 

APPLICATION DU REGLEMENT No 52 annexé â l'Accord susmentionné 

Notification reçue le : 

22 novembre 1993 
Espagie 

(Avec effet au 21 Janvier 1994.) 

Enregistré d'office la 22 novembre 1993. 

No. 289H. Basel Convention on the control of transboundary 
movements of hazardous wastes and their disposal. 
Concluded at Basel on 22 March 1989 

No 28911. Convention de Bâle sur le contrôle des mouvements 
transfrontières de déchets dangereux et de leur 
élimination. Conclue è Bâle le 22 mars 1989 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

1 November 1993 
Belgium 

(With effect from 30 January 1994.) 

Registered ex officio nil 1 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le 

1er novembre 1993 
Belgique 
(Avec effet au 30 Janvier 1994.) 

Enrpplstré d'office le 1er novembre 1993. 
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ACCESSION 

Instrument deposited on: 

23 November 1993 
Peru 

(With effect from 21 February 1994.) 

Realstared ex officio on 23 November 1993. 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

23 novembre 1993 
Pérou 

(Avec effet au 21 février 1994.) 

Enregistré rt'off ice le 23 novembre 1993. 

No. 12430. Convention for the protection of producers of 
phonograms against unauthorized duplication of their 
phonograms. Done at Geneva on 29 October 1971 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

2 November 1993 
Greece 
(With effect from 9 February 1994.) 

Registered ex officio on 2 November 1993. 

No 12430. Convention pour la protection des producteurs de 
phonogranroes contre la reproduction non autorisée de leurs 
phonogrammes. En date à Genève du 29 octobre 1971 

ADHESION 

instrument déposé le : 

2 novembre 1993 
Grèce 

(Avec effet au 9 février 1994.) 

Enregistré d'office le 2 novembre 1993. 

No. 16743. Convention on road siffis and sifflais. Concluded 
at Vienna on 8 November 1968 

SUCCESSION 

Notification received on: 

2 November 1993 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991, the date of the 

succession of State.) 

Raoistarart ex officio on 2 November 1993. 

No 16743. Convention sur la sifflaiIsation routière. 
Conclue à Vienne le 8 novembre 1968 

SUCCESSION 

Notification reçue le : 

2 novembre 1993 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991, date de la succession 

d'Etat.) 

Enregistré ri'nfflca le 2 novembre 1993. 

No. 2545. Convention relating to the Status of Refugees. 
Slffied at Geneva on 28 July 1951 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

3 November 1993 
Saint Vincent and the Grenadines 
(tilth effect from 1 February 1994. Adopting alternative 

(b) under article I, section B (1).) 

Registered ex officio on 3 November 1993 

No 2545. Convention relative au statut des réfugiés. 
Siffiée à Genève le 28 Juillet 1951 

ADHESION 

Instrument dénosâ la : 

3 novembre 1993 
Salnt-VIncent-et-les Grenadines 
. (Avec effet au 1er février 1994. Avec adoption de la 
formule b) prévue par le paragraphe 1 de la section B de 
l'article 1.) 

Enregistré d'office le 3 novembra 1993. 

No. 22376. international Coffee Agreement, 1983. Adopted 
by the International Coffee Council on 16 September 1982 

ACCESSION to the above-mentioned Agreement, as further 
extended by the International Coffee Council by Resolution 
No. 363 of 4 June 1993 

Instrument deposited pn; 

8 November 1993 
Phi 1ipplnes 

(With retroactive effect from 1 October 1993.) 

Registered ex officio on a Nnvanhw 1993. 

No 22376. Accord International de 1983 sur le café. Adopté 
par le Conseil International du café le 18 septembre 1982 

ADHESION i l'Accord susmentionné, tel que prorogé à nouveau 
par le Conseil International du café par sa résolution 
No 383 du 4 Juin 1993 

Instrument déposé la : 

8 novembre 1993 
Philippines 

(Avec effet rétroactif au 1er octobre 1993.) 

Enregistré d'office la 8 novembre 1993. 
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No. £6369. Montreal Protocol on Substances that Deplete the 
Ozone Layer. Concluded at Montreal on 16 September 1967 

APPROVAL of the Amendment to the above-mentioned Protocol, 
adopted at the Second Meeting of the Parties at London on 
£9 June 1990 

Instrument deposited on: 

9 November 1993 
Hungary 

(With effect from 7 February 1994.) 

Registered ex officio on 9 N i m b e r 1933, 

RATIFICATION of the •••-endment to the above-mentioned 
Protocol, adopted j

r

. the Second Meeting of the Parties at 
London on 29 June 1990 

Instrument deposited on: 

12 November 1993 
Jordan 

(With effect from 10 February 1994.) 

Registered ex officio on 12 November 1993. 

ACCESSION to the Amenaient to the above-mentioned Protocol, 
adopted at the Second Meeting of the Parties at London on 
29 June 1990 

Instrument deposited on: 

16 November 1993 
Uruguay 

(With effect from 14 February 1994.) 

Registered ex officio on 16 November 1993. 

ACCESSION to the above-mentioned Protocol 

Instrument deposited on: 

18 November 1993 
Turkmenistan 
(With effect from 16 February 1994.) 

Registered ex officio on 18 November 1993. 

ACCESSION to the above-mentioned Protocol 

Instrument deposited on: 

24 November 1993 
Myanmar 

(With effect from 22 February 1994.) 

Registered ex officio on 24 November 1993. 

ACCESSION to the Amendment to the above-mentioned Protocol, 
adopted at the Second Meeting of the Parties at London on 
29 June 1990 

Instrument deopsited pn: 

24 November 1993 
Myanmar 

(With effect from 22 February 1994.) 

Registered ex officio on 24 Ejovember 1993. 

No 26369. Protocole de Montréal relatif à des substances 
gui appauvrissent la couche d'ozone. Conclu à Montréal le 
16 septembre 1987 

APPROBATION de l'Amendement au Protocole susmentionné, adopté 
à la deuxième Réunion des Parties à Londres le 29 Juin 1990 

Instrument déposé le : 

9 novembre 1993 
Hongrie 

(Avec effet au 7 février 1994.) 

Enregistré d'office le 9 novembre 199,3 

RATIFICATION de l'Amendement au Protocole susmentionné, 
adopté à la deuxième Réunion des Parties à Londres le 29 
Juin 1990 

Instrument déposé le : 

12 novembre 1993 
Jordanie 
(Avec effet au 10 février 1994.) 

Enregistré d'office la 12 novembre 1993. 

ADHESION â l'Amendement au Protocole susmentionné, adopté à 
la deuxième Réunion des Parties â Londres le 29 Juin 1990 

Instrument déposé le : 

16 novembre 1993 
Uruguay 

(Avec effet au 14 février 1994.) 

Enregistré d'office le 16 novembre 1993 

ADHESION au Protocole susmentionné 

instrument,, 

18 novembre 1993 
Turkménistan 
(Avec effet au 16 février 1994.) 

Enregistré d'office le 18 novembre 1^3, 

ADHESION au Protocole susmentionné 

Instrument rlftXfflfl In ; 

24 novembre 1993 
Myanmar 

(Avec effet au 22 février 1994.) 

Enregistré d'office le 24 novembre 1993. 

ADHESION à l'Amendement au Protocote susmentionné, adopté à 
la deuxième Réunion des Parties à Londres le 29 Juin 1990 

Instrument déposé le : 

24 novembre 1993 
Myanmar 

(Avec effet au 22 février 1994.) 

Enregistré d'office la 24 novembre 1993 
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No. 30483. International Agreement on the use of INMARSAT 
ship earth stations within the territorial sea and ports. 
Concluded at London on 16 October 1985 

No 30483. Projet d'Accord international sur l'utilisation 
des stations terriennes INMARSAT de navires dans les 
limites de la mer territoriale et des ports. Conclu à 
Londres le 16 octobre 1985 

ACCESSIONS 

Instruments deposited "flfo the Director-General of the 
International Maritime Satellite Organization on: 

15 September 1993 
Cuba 
(With effect from 15 September 1993.) 

3 November 1993 
China 
(With effect from 3 November 1993.) 

Citified statements were registered bv the International 
Maritime Satellite Organization on 10 November 1993. (tJQlfi: 
Also see same number in part i.) 

ADHESIONS 

Instruments déposés aunrfts m Directeur général de 
1'Qrganisat inn internatlpnale de télécommunications maritimes 
pgr ^atel11tes le : 

15 septembre 1993 
Cuba 
(Avec effet au 15 septembre <993.) 

3 novembre 1993 
Chine 
(Avec effet au 3 novembre 1993.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation internationale de télécommunications maritimes 
nar satellites le 10 novembre 1993. (Hole : Voir aussi même 
numéro en part 1e I.) 

No. 24841. Convention against Torture and Other Cruel. 
Inhuman or Degrading Treatment or Punishment. Adopted by 
the General Assembly of the United Nations on 10 December 
1984 

RATIFICATION 

instrument deposited on: 

11 November 1993 
Costa Rica 
(with effect from 11 December 1993.) 

Registered ex officio on 11 November 1993. 

Nfc 24841. Convention contre la torture et autres peines ou 
traitements cruels, inhumains ou dégradants. Adoptée par 
l'Assemblée générale des Nations Unies 1e 10 décembre 1964 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

Il novembre 1993 
Costa Rica 
(Avec effet au l1 décembre 1993.) 

Enregistré d'office 1» 11 novembre 1993. 

No. 27627. United Nations Convention against Illicit 
Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances. 
Concluded at Vienna on 20 December 1988 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

12 November 1993 
Brunei Darussalam 
(With effect from 10 February 1994. With a reservation.) 

Registered ex officio on I? November 1993. 

No 27627. Convention das Nations Unies contre le trafic 
illicite de stupéfiants et de substances psychotropes. 
Conclue à Vienne le 20 décembre 1988 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

12 novembre 1993 
Brunéi Darussalam 
(Avec effet au 10 février 1994. Avec réserve.) 

Enregistré d'office le \7. novembre 1993. 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

19 November 1993 
Sudan 

(With effect from 17 February 1994.) 

Registered ex off icto op 18 fc) yammer 1993 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

19 novembre 1993 
Soudan 

(Avec effet au 17 février 1994.) 

Enregistré d'office le 19 novembre 1991. 

RATIFICATION 

Ipsjrymqnt deposited on: 

30 November 1993 
Germany 

(With effect from 28 February 1994. With a declaration.) 

Registered ex officio on 30 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

30 novembre 1993 
Al lemagie 

(Avec effet au 28 février 1994. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 30 novembre 1993. 
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No. £3045. Arrangement between the French Ministry of 
Forelgi Affairs and the United Nations (Economie Commission 
for Latin America and the Caribbean) on the establishment 
of a trust fund- Signed at Santiago, Chile, on 23 August 
1984 

Amendnent to the above-mentioned Arrangement (with annex). 
Signed at Santiago on 16 November 1993 

Came into force on 16 November 1993 by signature. 

Authentic text: French. 
Authentic text of the annex: ScatliStL. 
Roistered ex officio on 16 November 1993. 

No 23045. Arrangement entre le Ministère français des 
relations extérieures et l'Organisation des Nations Unies 
(Commission économique pour l'Amérique latine et les 
Caraïbes) portant création d'un fonds fiduciaire. Signé à 
Santiago (Chili) 1e 23 août 1984 

Avenant â 1'Arrangement susmentionné (avec annexe). Signé à 
Santiago le 16 novembre 1993 

Entré en vigueur le 16 novembre 1993 par la signature. 

Texte authentifie : français-
Texte authentifia de l'annexe : esnacnol. 
Enregistré d'office le 16 novembre 1993. 

No. 23317. International Tropical Timber Agreement, 1983. 
Concluded at Geneva on 18 November 1983 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

16 November 1993 
Myanmar 

(With provisional effect from 16 November 1993.) 

Registered ex officio on IB November 1993. 

No £3317. Accord international de 1983 sur tes bols 
tropicaux. Conclu à Genève le 18 novembre 1983 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

16 novembre 1993 
Myanmar 

(Avec effet à titre provisoire au 16 novembre 1993.) 

Enregistré d'office la 18 novembre 1993. 

No. 26164. Vienna Convention for the Protection of the 
Ozone Layer. Concluded at Vienna on 22 March 1985 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

18 November 1993 
Turkmenistan 
(With effect from 16 February 1994.) 

Registered ex officio nn 18 November 1993 

No 26164. Convention de Vienne pour la protection de la 
couche d'ozone. Conclue à Vienne le £2 mars 1985 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

18 novembre 1993 
Turkménistan 

(Avec effet au 16 février 1994.) 

Enregistré d'office le 18 novembre 1993 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

24 November 1993 
Myanmar 

(With effect from 22 February 1994.) 

Registered ex officio on 24 November 1993 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

24 novembre 1993 
Myanmar 

(Avec effet au 22 février 1994.) 

Enregistré d'office le £4 novembre 1993 

No. 27443. Basic Co-operation Agreement between the United 
Nations Industrial Development Organization and the 
Government of His Majesty the King of Moroooo. Signed at 
Vienna on 6 September 1988 

DEFINITIVE ENTRY INTO FORCE 

The above-mentioned Agreement came into force definitively 
on 30 September 1993, the date of receipt by the United 
Nations Industrial Development Organization of the 
notification of ratification by the Government of Morocco, in 
accordance with article XIV (1). 

Certified statement was registered hu the United Nations 
Infjjstriat Davalnnmant Organization on 19 November 1993. 

No 27443. Accord de base en matière de coopération entre 
l'Organisation des Nations Unfes pour le développement 
industriel et le Gouvernement da Sa Majesté 1e Roi du 
Maroc. Signé à Vienne le 6 septembre 1988 

ENTREE EN VIGUEUR DEFINITIVE 

L'Accord susmentionné est entré en vigueur è titre défi-
nitif le 30 septembre 1993, date de réception par 
l'Organisation des Nations Unies pour le développement 
industriel de la notification dé ratification du Gouvernement 
marocain, conformément au paragraphe t de l'article xiv. 

la déclaration certifiée a été enregistrée oar 
t'Organisai;ion des Nations Unies pour le développement 

. Infiistriel la Ifl novanhra 1993. 
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No. 22261. Protocol for the protection of the Mediterranean 
Sea against pollution from land-based sources. Concluded 
at Athens on 17 May 1980 

No 22281. Protocole relatif à la protection de la ter 
Méditerranée contre la pollution d'origine tellurique. 
Conclu è Athènes le 17 mai 1980 

ANNEX IV to the above-mentioned Protocol 

The annex «es adopted at the Seventh Meeting of the 
Contracting Parties at Cairo en 11 October 1991. It came 
into force for all Contracting Parties on 16 August 1993, as 
agreed upon by the Contracting Parties, in accordance with 
article 4 <l) (b) of the Protocol and article 17 (2) <V!) of 
the Convention of 18 February 1976 for the protection of the 
Mediterranean Sea against pollution. 

Authentic texts of the annex: Arabic. Enalish. French and 
Spanish-

Certified statement was registered bv Spain on 22 November 
1993. 

ANNEXE IV au Protocole susmentionné 

L'annexe a été adoptée à la septième Réunion des Parties 
contractantes, au Caire le 11 octobre 1991. Elle est entrée 
en vigueur pour toutes les Parties contractantes le 16 août 
1993, comme convenu par les Parties contractantes, 
conformément è l'alinéa b) du paragraphe 1 de l'article 4 du 
Protocole et au sous-paragraphe VI du paragraphe Z de 
l'article 17 de la Convention du 16 février 1976 pour la 
protection de la mer Méditerranée contre la pollution. 

Textes authentifies de l'annexe : arabe, anglais, français at 
esoaino I. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par I ' E B M » le 
22 novembre 1993. 

NO. 26364. International Natural Rubber Agreement, 1987. 
Concluded at Geneva on 20 March 1987 

No 26364. 
nature!. 

Accord international de 1987 sur le caoutcfiouc 
Conclu à Genève le 20 mars 1987 

EXTENSION OF THE AGREEMENT 

By resolution 152 (XXVIII) of 22 November 1993, adopted at 
its twanty-e10nth session held front 22, 25-30 November 1993, 
the international Natural Rubber Council decided, pursuant to 
article 66 of the Agreement, to extend the above-mentioned 
Agreement with effect from 29 December 1993 until 28 December 
1994. 

Ragistared ex officio on 22 November 1993. 

PROROGATION DE L'ACCORD 

Par résolution 152 (XXVIII) du 22 novembre 1993, adoptée 
lors de sa vingt-huitième session tenue des 22, 26 au 30 • 
novembre 1993, le Conseil international du caoutchouc naturel 
a décidé, en vertu de l'article 66 de l'Accord, de proroggr 
l'Accord susmentionné du 29 décembre 1993 Jusqu'au 28 
décembre 1994. 

Enregistré d'office 1B 22 novembre 1993. 

No. 28026. 
products. 

International Agreement on Jute and Jute 
1989. Concluded at Geneva on 3 November 1989 

No 280Z6. Accord international de 1989 sur le Jute et let 
articles en jute. Conclu à Genève le 3 novembre 1989 

RATIFICATION 

Tpayument deposited on: 

22 November 1993 
Spain 
(The Agreement came Into force provisionally on 12 April 
1991 for Spain which, by that date, had notified tts 
intention to apply it, 1n accordance with article 40 (3).) 

Registered ex officio on 22 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument déposé la : 

22 novembre 1993 
Espagne 
(L'Accord est entré en vigueur i titre provisoire le 12 

avril 1991 pour l'Espagne qui, è cette date, avait notifié 
son intenticn de l'appliquer, conformément au paragraphe 3 
de l'article 40.) 

Enregistré d'office la 22 novembre 1993. 

No. 52. Constitution of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization. Signed at London on 
IB November 1945 

No 52. Convention créant une Organisation des Nations Unlet 
pour l'éducation, la science et la culture. Signée è 
Londres le 16 novembre 1945 

ACCEPTANCES 

instituant» dacoaltart with the Savamment of the United 
Klnnrlnm nf Great Britain and Northern Ireland on: 

9 February 1993 
Slovakia 
(With effect from 9 February 1993.) 

22 February 1993 
Czech Republ1c 
(With effect from 22 February 1993.) 

Certified statements ware registered bv the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland on 23 November 1993. 

ACCEPTATIONS 

Instruments déposés auprès Ai Gouvernement 0» B n u - — i m i 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le : 

9 février 1993 
Slovaquie 
(Avec effet au 9 février 1993.) 

22 février 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 22 février 1993.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrée» par le 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne at d'IrlandB Ai Nord la 23 
novembre 1993. 
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No. 6964. Treaty banning nuclear weapon teats in the 
atmosphere, in outer space and under water. Signed at 
MOSCOW on 5 August 1963 

No 6964. Traité Interdisant les essais d'armes nucléaires 
dans ratmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et 
sous l'eau. Signé â Moscou le 6 août 1963 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 

6 January 1993 
Suriname 
(With effect from 6 January 1993, provided the deposit in 

London was the effective deposit For the purpose of article 
III (4) of the Treaty.) 

Certified statement was registered bv the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland op 23 Nqvamper 1993, 

ADHESION 

Instrument déposé auprès Ai Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le : 

6 Janvier 1993 
Suriname 
(Avec effet au 6 Janvier 1993, dans la mesure où le dépfit 

i Londres a sorti les effets prévus au paragraphe 4 de 
l'article m du Traité.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 1e 
Rovaume-Un1 de Grande-Bretagne et d'Irlande (U Nord le 23 
novembre 1993. 

No. 14860. Convention on the prohibition of the 
development, production and stockpiling of bacteriological 
(biological) and toxin weapons and on their destruction. 
Opened for signature at London, Moscow and Washington on 10 
April 1972 

No 14860. Convention sur l'interdiction de la mise au 
point, de la fabrication et du stockage des armes 
bactériologiques (biologiques) ou â toxines et sur leur 
destruction. Ouverte â la signature à Londres, Moscou et 
Washington le 10 avril 1972 

ACCESSION 

instrument deposited wtth the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 

8 January 1993 
Suriname 
(with effect from 6 January 1993, provided the deposit in 

London was the effective deposit for the purpose of article 
XIV (4) of the Convention.) 

Certified statement was registered hv the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 23 November 1993. 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement du Rovaumq-Un1 de 
Grande-BrBtaaie et d'Irlande du Nord le : 

6 Janvier 1993 
Suriname 
(Avec effet au 6 Janvier 1993, dans la mesure où le dépfit 

à Londres a sorti les effets prévus au paragraphe 4 de 
l'article xiv de la Convention.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Rovaume-Un! da Grande-Bretagne at d'Irlande Al Nord le 23 
novembre 1993. 

No. 23432. Constitution of the United Nations Industrial 
Development Organization. Concluded at Vienna on 8 April 
1979 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

23 November 1993 
Azerbaijan 
(With effect from 23 November 1993.) 

Registered ex officio on 23 November 1993. 

No 23432. Acte constitutif de l'Organisation des Nations 
Unies pour le développement industriel. Conclu à vienne le 
8 avril 1979 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

23 novembre 1993 
Azerbaïdjan 

(Avec effet au 23 novembre 1993.) 

Enregistré d'office le 23 novembre 1933. 

No. 27048. Agreement between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of Grenada for the promotion and protection of 
investments. Signed at London on 25 February 1988 

No 27048. Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvernement de 
la Grenade relatif i l'encouragement et è la protection des 
investissements. Signé â Londres le 26 février 1988 

TERRITORIAL APPLICATION 

By an exchange of notes dated 16 and 20 July 1992, which 
came into force on 20 July 1992, it was agreed to extend the 
application of the above-mentioned Agreement to the Isle of 
Man, Gibraltar, the Turks and Calcos Islands, Bermuda and the 
Bailiwicks of Guernsey and Jersey. 

Certified statement was registered bv the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 23 November 1993. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Aux termes d'un échange de notes en date des 16 at 20 
Juillet 1992, lequel est entré en vtgueur le 20 Juillet 1992, 
11 a été convenu d'étendre l'application de l'Accord 
susmentionné à l'île de Man, â Gibraltar, aux îles Turques et 
Caïques, aux Bermudes et aux bailliages de Guernesey et de 
Jersey. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Royauma-Uni da Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 23 
novembre 1993. 

/ 
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No. 23176. Agreement between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of the Republic of Bolivia for the promotion and 
protection of Investments. Signed at La Paz on 24 May 1988 

No 28176. Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvernement de 
la République de Bolivie relatif à la promotion et à la 
protection des investissements. Signé à La Pa2 le 24 mal 
1988 

TERRITORIAL APPLICATION 

By an exchange of notes dated 3 and 9 December 1992. which 
cane into force on 9 December 1992, it was agreed to extend 
the application of the above-mentioned Agreement to the Isle 
of Man, the Turks and Caicos Islands, Bermuda and the 
Bailiwicks of Guernsey and Jersey. 

Certified statement was registered bv the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland nn 23 November 1993. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Aux termes d'un échange de notes en date des 3 et 9 
décembre 1992, lequel est entré en vigueur le 9 décembre 
1992, 11 a été convenu d'étendre l'application de l'Accord 
susmentionné à l'île de Man, aux Ties Turques et Caïques, aux 
Bermudes et aux bailliages de Guernesey et de Jersey. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 1e 
Rovauma-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 23 
novembre 1993. 

No. 28183. Agreement between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of the Co-operative Republic of Guyana for the 
promotion and protection of investments. Sigied at London 
on 27 October 1989 

No 28183. Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagie et d'Irlande du Nord et le Gouvernement de 
ta République co-opérative du Guyana pour la promotion et 
la protection des investissements. Signé à Londres le 27 
octobre 1989 

TERRITORIAL APPLICATION 

By an exchange of notes dated 15 and 22 September 1992, 
which came into force on 22 September 1992, it was agreed to 
extend the application of the above-mentioned Agreement to 
the isle of Man. Gibraltar, the Turks and Caicos Islands, 
Bermuda and the Bailiwicks of Guernsey and Jersey. 

Certified statement was registered bv the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 23 November 1993. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Aux termes d'un échange de notes en date des 15 et 22 
septembre 1992, lequel est entré en vigueur le 22 septembre 
1992, il a été convenu d'étendre l'application de l'Accord 
susmentionné à l'île de Man, à Gfbrattar, aux îles Turques et 
Caïques, aux Bermudes et aux bailliages de Guernesey et de 
Jersey. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Rovaume-Uni da Grande-Bretaaie et d'Irlande du Nord le 23 
novembre 1993. 

No. 4173. Convention relating to civil procedure. Done at 
Tno Hague on 1 March 1954 

SUCCESSION 

Notification received bv the Government of the Netherlands 
SQL 

I October 1993 
Bosnia and Herzegovina 
(With effect, following the indication of Bosnia and 

Herzegovina, from 20 December 1991.) 

Cart(fieri statement was registered bv the Netherlands on 26 
November 1993. 

No. 13925. Convention on the law applicable to traffic 
accidents. Concluded at The Hague on 4 May 1971 

SUCCESSIONS 

Notifications received bv the Government of the Netherlands 
au. 

1 October 1993 
Bosnia and Herzegovina 
(With effect, following the indication of Bosnia and 

Herzegovina, from 20 December 1991.) 

8 October 1993 
The former Yugoslav Republic of Macedonia 
(With effect from 17 September 1991, the date of the 

succession of State.) 

Certified statements were registered bv the Netherlands on 
2B November 1993. 

No 4173. Convention relative â la procédure civile. Faite 
à La Haye le 1er mars 1954 

SUCCESSION 

Notification recuB nar le Gouvernement néerlandais le : 

1er octobre 1993 
Bosn1e-Herzégov1ne 
(Avec effet, selon l'indication de la Bosnie-Herzégovine, 

au 20 décembre 1991,) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar les Pavs-8as 
le 26 novembre 1993. 

No 13925. Convention sur la loi applicable en matière 
d'accidents de la circulation routière. Conclue à La Haye 
le 4 mal 1971 

SUCCESSIONS 

Notifications reçues par le Gpuvarnement néerlandais le : 

1er octobre 1993 
Bosn1e-Herzégov1ne 
(Avec effet, selon l'indication de la Bosnie-Herzégovine, 

au 20 décembre 1991.) 

8 octobre 1993 
L'ex-République yougoslave de Macédoine 
(Avec effet au 17 septembre 1991, date de la succession 

d'Etat.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par les 
Pays-Bas la 26 novemhra 1993. 
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No. 15943, Convention on the law applicable to products 
liability. Concluded at The Hague on 2 October 1973 

No 15943. Convention sur la loi applicable à la 
responsabilité du fait des produits. Conclue â La Haye le 
2 octobre 1973 

SUCCESSION 

Notification received bv the Government of the Netherlands 
QQi. 

23 September 1993 
The former Yugoslav Republic of Macedonia 
(With effect from 17 September 1991, the date of the 

succession of State.) 

Certified statement was registered bv the Netherlands on ffi 
Nomtac.jasa^ 

SUCCESSION 

Notification reçue par le Gouvernement néerlandais le : 

23 septembre 1993 
L'ex-Répubiique yougoslave de Macédoine 
(Avec effet au 17 septembre 1991, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pavs-Bas 
1e 26 novembre 1993. 

No. 22514. Convention on the Civil Aspects of International 
Child Abduction. Concluded at The Hague on 25 October 1980 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF MAURITIUS 

Notification effected with the Government of the 
Netherlands on: 

21 October 1993 
Australia 
(The Convention will enter Into force between Mauritius 

and Australia on 1 January 1994.) 

Certified statement was registered Ev tte Netherlands on 2B 
November 1993. 

No 22514. Convention sur les aspects civils de l'enlèvement 
international d'enfants. Conclue à La Haye le 25 octobre 
1980 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE MAURICE 

Notification effectuée aunrès du Gouvernement néerlandais 
le : 

21 octobre 1993 
Austral le 
(La Convention entrera en vigueur entre Maurice et 
l'Australie le 1er janvier 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar les Pavs-Bas 
la 26 novembre 1993. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF MONACO 

Notification effected with the Government of the 
Netherlands nn: 

21 October 1993 
Austral fa 
(The Convention will enter Into force between Monaco and 

Australia on l January 1994.) 

Certified statement was registered bv the Netherlands on 2B 
November 1993. 

ACCEPTATION OE L'ADHESION DE MONACO 

Notification effectuée auprès tu Gpuvernemant néerlandais 
JJELL 

21 octobre 1993 
Austral le 
(La Convention entrera en vigueur entre Monaco et 
l'Australie le 1er janvier 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pavs-Bas 
le 2B novembre 1993. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF POLAND 

Notification effected with the Govammant nf the 

N8theriand8L.cn; 

21 October 1993 
Australia 
(The Convention will enter into force between Poland and 

Australia on 1 January 1994.) 

Certified statement was registered bv the Netherlands on 28 
November 1993. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE LA POLOGNE 

Notification effectuée auprès du Gouvernement néqflantaia 
1ZJ. 

21 octobre 1993 
Australie 
(La Convention entrera en vigueur entre la Pologne et 
l'Australie le 1er Janvier 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par las Pavs-Bas 
1b 26 novembre 1993. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF ROMANIA 

Notification effected with the Government of the 
Netherlands on: 

21 October 1993 
Australia 
(The Convention will enter Into force between Romania and 

Australia on t January 1994.) 

Certified statement was registered hv the Netherlands on 2B 
NwenDer 1393. 

ACCEPTAT JN DE L'ADHESION DE LA ROUMANIE 

Notification effectuée auprès AJ Gouvernement néerlandais 
Ja-L 

21 octobre 1993 
Australfe 
(La Convention entrera en vigueur entre la Roumanie et 
l'Australie la 1er Janvier 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pavs-Bas 
le 26 novembre 1993. 
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International Labour Organisation Organisation internationale Ai Travail 

Ratification of any of the Conventions {adopted bv the 
General Conference of the International labour Organisation 
in the course of its first th1rtv-two sessions. I.e.. uo to 
and including Convention No. 98. is deemed to be the 
ratification of that Convention as modified bv the Final 
Articles Revision Convention. 1981. In accordance with 
article 2 of the latter Convention. 

La ratification de toute Convention adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale AJ 
Travail au cours de ses trente-deux premières sessions, soit 
.jusqu'à la Convention No 98 inclusivement, est réputée valoir 
ratification de cette Convention sous sa forme modifiée par 
la Convention portant révision des articles finals. 1961. 
conformément à l'article Z de cette dernière Convention. 

No. 583. Convention for the partial revision of the 
convent ions adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its first twenty-eifiht 
sessions for the purpose of making provision for the future 
discharge of certain chancery functions entrusted by the 
said conventions to the Secretary-General of the League of 
Nations and introducing therein certain further amendments 
consequential upon the dissolution of the League of Nations 
and the amenaient of the Constitution of the International 
Labour Organisation (the Final Articles Revision 
Convention, 1946). Adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its twenty-ninth 
session, Montreal, 9 October 1946 

No 583. Convention pour la révision partielle des 
conventions adoptées par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail en ses vingt-huit 
premières sessions, en vue d'assurer l'exercice futur de 
certaines fonctions de chancellerie confiées par lesdttes 
conventions au Secrétaire général de la Société des Nations 
et d'y apporter des amendements complémentaires nécessités 
par la dissolution de la Société des Nations et par 
l'amendement de la Constitution de l'Organisation 
internationale du Travail (Convention portant révision des 
articles finals, 1946). Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail â sa 
vingt-neuvième session, Montréal. 9 octobre 1946 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
international Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recogiizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations artsmg from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général Ai Bureau 
international du Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant «je la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale Ai Travail le 29 novembre 1993. 

No. 584. Convention (No. l) limiting the hours of work in 
industrial undertakings to el#it in the day and forty-eight 
in the week, adopted by the Genera! Conference of the 
International Labour Organisation at its first session, 
Washington, 28 November 1919, as modified by the Final 
Articles Revision Convention. 1946 

No 584. Convention (No 1) tendant à limiter â huit heures 
par Jour et quarante-huit heures par semaine le nombre des 
heures de travail dans les établissements industriels, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail à sa première session, 
Washington, 28 novembre 1919, telle qu'elle a été modifiée 
par 1a Convention portant révision des articles finals, 
1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Repubiic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

- Instrument enregistré auprès Ai Directeur général Ai Bureau 
international du Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laauelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 686. Convention (No. 3) concerning the employment of 
women oefore and after chllcbirth, adopted by the General 
Coherence of the International Labour Organisation at its 
first session, Washington, 29 November 1919, as modified by 
the Final Articles Revision Convention, 1946 

No 586. Convention (No 3) concernant 1'emploi des femmes 
avant et après l'accouchement, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
première session, Washington, 29 Novembre 1919, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croat ia 
(With effect from 8 October 1991. with a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Ipatrtpent enregistré auprès du Directeur général du Bureau. 
International du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croat ie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
terrttoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 588. Convention (No. 6) fixing the minimum age for 
admission of children to industrial employment, adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its first session, Washington, 28 November 
1919, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 588. Convention (No 5) fixant l'âge minimum d'adnlssion 
des enfants aux travaux Industriels, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation Internationale du 
Travail à sa première session, Washington, 28 novembre 
1919, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finals, 1948 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès AI Directeur général <*J Bureau 
international AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 

No. 591. Convention (No. 8) concerning unemployment 
indemnity m case of loss or foundering of the ship, 
adopted by the General Conference of the international 
Labour Organisation at Its second session, Genoa. 9 July 
1920, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 591. Convention (No 8) concernant l'indemnité de chômage 
en cas de perte par naufrage, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale OU Travail à sa 
deuxième session, Gânes, 9 Juillet 1920, telle qu'elle a 
été modifiée par la Convention portant révision des 
articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AJ Bureau 
international du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

Lfr déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internatlnnala AJ Travail la 29 novembre 1993. 
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No. 592. Convent Ion (No. 9) for establishing facilities for 
finding employment for seamen, adopted by the Qeneral 
Conference of the International Labour Organisation at Its 
second session, Genoa. 10 July 1920, as modified by the 
Final Articles Revision Convention, 1946 

No 592. Convention (No 9) concernant le placement des 
marins, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa deuxième 
session. Gènes. 10 Juillet 1920, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant révision des articles 
finals. 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recogilzlng that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général <U Bureau 
international du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être née par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale Ai Travail le 29 novembre 1993. 

No. 593. Convention (No. 10) concerning the age for 
adnisslon of children to employment in agriculture, adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its third session, Geneva, 16 November 
1921, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 593. Convention (No 10) concernant l'âge d'actalssion des 
enfants au travail dans l'agriculture, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation Internationale OU 
Travail é sa troisième session, Genève, 16 novembre 1921, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General Of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from l January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Cert i f W stgtflment was registered bv the International 
IflbW* Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès AJ Directeur général du Bureau 
international Ai Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale eu Travail le 29 novembre 1993. 

No. 594. Convention (No. 11) concerning the ri^its of 
association and combination of agricultural workers, 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its third session, Geneva, 12 
November 1921, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 594. Convention (No il) concernant les droits 
d'association et de coalition des travailleurs agricoles, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail à sa troisième session, Genève, 
12 novembre 1921, telle qu'elle a été modifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

I January 1993 
Czech Republic 
(With effect from I January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Cert If lad, statement was rmlsterad bv the international 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général Ai Bureau 
international aj Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque ccntmue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 29 nnvaffibrB-1991. 
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No. 595. Convention (No. 12) concerning workmen's 
compensation in agriculture, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
third session, Geneva, 12 November 1921, as modified by the 
Final Articles Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
{With effect from I January 1993. With a declaration 

recoffilzing that the Czech.Repubiic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Lahour Organisation on 29 November 1993. 

No 595. Convention (No 12) concernant la réparation des 
accidents du travail dans l'agriculture, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa troisième session, Genève, 12 novembre 1921 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention partant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue è être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993 

No. 596, Convention (No. 13) concerning the use of white 
lead m painting, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its third session, 
Geneva, 13 November 1921, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
International Lahnur Office on: 

S October 1991 
Croatia 
(With effect from 6 October t99i. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Cart if led statement was registered bv the International 
Labour Pro.-; sation on 29 November 1S93. 

No 596. Convention (No 13) concernant l'emploi de la céruse 
dans la peinture, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa troisième 
session, Genève, 19 novembre 1921, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant révision des articles 
finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que ta Croatie continue â être liée par les 
obligations déooulant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Dlrector^Seneral of the 
Internat long) Labour Off iTTfl m; 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recogilztng that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 23 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général du Bureau 
international AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque ccL'nue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de ta République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation internationale du Travail la 29 novembre 1993. 
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No. 597. Convention (No. u ) concerning the application of 
the weekly rest in Industrial undertakings, adopted by the 
General Conference of the international Labour Organisation 
at its third session, Geneva. 17 November 1921, as modified 
by the Final Articles Revision Convention, 1946 

No 597. Convention (No 14) concernant l'application du 
repos hebdomadaire dans les établissements industriels, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail i sa troisième session, Genève, 
17 novembre 1921, telle qu'elle a été modifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Pi rector-General of tna 
Intentional Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered fry the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré du Directeur général du Bureau 
international çlu Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Orçianisatlon internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 599. Convention (No. 16) concerning the compulsory 
medical examination of children and young persons employed 
at sea, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its third session, 
Geneva, 11 November 1921. as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

No 599. Convention (No 16) concernant l'examen médical 
obligatoire des enfants et jeunes gens employés â bord des 
bateaux, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa troisième 
session, Genève, 11 novembre 1921, telle qu'elle a été 
modifiée par 1a Convention portant révision des articles 
finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the 01 rector-Genera I of the 
international Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. with a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation qp 29 November 1993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès Ai Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

6 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 6 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue â être née par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 600. Convention (No. 17) concerning workmen's 
compensation for accidents, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
seventh session, Geneva, 10 June 1925, as modified by the 
Final Articles Revision Convention, 1946 

No 600. Convention (No 17) concernant la réparation des 
accidents du travail, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa septième 
session, Genève, 10 Juin 1925, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
international Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(with effect from 1 January 1993. With a declaration 

realizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, tfifch had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AI Bureau 
international Ai Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 23 novembre 1993. 

718 



No. 601. Convention <No. 18) concerning workmen's 
compensation for occupational diseases, adopted by the 
General Conference of the international Labour Organisation 
at its seventh session, Geneva, 10 June 1925, as modified 
by the Final Articles Revision Convention, 1946 

No 601. Convention (No 18) concernant la réparation des 
maladies professionnelles, adoptée par ta Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
septième session, Genève, 10 Juin 1925, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant révision des articles 
finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général AJ Bureau 
international du Travail le : 

1er janvier 1993 
Républ ique tchèque 
(AVBC effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 602. Convention (No. 19) concerning equality of 
treatment for national and forelyi workers as regards 
workmen's compensation for accidents, adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at Its seventh session, Geneva, 5 June 1925. as modified by 
the Final Articles Revision Convention, 1946 

No 602. Convention (No 19) concernant l'égalité de 
traitement des travailleurs étrangers et nationaux en 
matière de réparation des accidents du travail, adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa septième session, Genève, 5 Juin 1925, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals. 1949 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. . 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général Ai Bureau 
international AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue i être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation Internationale du Travail la 29 novembre 1993. 

No. 604. Convention (No. 21) concerning the simplification 
of the Inspection of emigrants on board ship, adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its eiçfith session. Geneva, 5 June 1926, as 
modified by the Final Articles Revision Convention, 1946 

No 604. Convention (No 21) concernant la simplification de 
l'Inspection des émlgrants à bord des navires, adcptée par 
'la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa huitième session, Genève, 5 Juin 1926, telle 
qu'elle a été mofiflée par la Convention portant revision 
des rticles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Oirector-Genaral of the 
International Lahnur Office on: 

1 January 1993 
Czech Repubiic 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant qua la République tchèque continue i être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 605. Convention (No. 22) concerning seamen's articles 
of agreement, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its ninth session, 
Geneva, 24 June 1926, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

No 605. Convention (No 22) concernant le contrat 
d'engagement des marins, adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail à sa neuvième 
session, Genève, 24 Juin 1926. telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals. 
1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recogiizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
tftich had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès Ai Director génfr-frl çjj purçaj 
International du Travail 1e : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation internationale Ai Travail le 29 novembre 1993. 

No. 606. Convention (No. 23) concerning the repatriation of 
seamen, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its ninth session, 
Geneva, 23 June 1926, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

No 606. Convention (No 23) concernant le rapatriement des 
marins, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa neuvième 
session, Genève, 23 Juin 1926, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. with a declaration 

recogiizlng that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Oroanisatlpn on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré annrftg rt. Directeur général Ai Bureau 
International Ai Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre <991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatte continue è être née par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'Organisation internationale du Travail la 29 nnvembr

B 

No. 609. Convention (No. 26) concerning the creation of 
minimum wage-fixing machinery, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
eleventh session, Geneva, IB June 1928, as modified by the 
Final Articles Revision Convention, 1946 

No 609. Convention (No 26) concernant l'institution de 
méthodes de fixation des salaires minima, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa onzième session, Genève, 16 Jufn 1928, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1348 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Piractqr-Ganeral of the 
international Labour Office on: 

I January 1993 
Czech Republic 
(with effect from l January 1993. with a declaration 

reco9Tlzing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labeur Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que 1a République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre '993, 
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RATIFICATIONS 

Instruments registered with the Director-General of the 
international Labour Office on: 

15 September 1993 
Belarus 
(With effect from ;5 September 1994.) 

16 September 1993 
Zimbabwe 
(With effect from 16 September 1994.) 

Certified statements were registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATIONS 

Instruments enregistrés aunrès du Directeur général du 
Bureau international AJ Travail la : 

15 septembre «993 
Bélarus 
(Avec effet au 15 septembre 1994.) 

16 septembre 1993 
Zimbaonœ 
(Avec effet au 16 septembre 1994.) 

Les déclarations certifiées nnt été enregistrées bar 
l'Organisation internationale rlu Travail le 29 novembre 1993. 

No. 610. Convention (No. 27) concerning the marking of the 
welffit on heavy packages transported by vessels, adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its twelfth session, Geneva, 21 June 1929, 
as modified by the Final Articles Revision Convention, 1946 

No 610. Convention (No 27) concernant l'indication du poids 
sur les gros colis transportés par bateau, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale OLi 
Travail â sa douzième session, Genève, 21 Juin 1929, telle 
gu'e'lB a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. with a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croat ta.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général m fluraau 
international du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croat ie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail la 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With affect from l January 1993. Wtth a declaration 

recognizing that the Czech Republtc continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès rti Directeur gfclfol fill flurfflH 
international ai Travail la : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant'de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationa la tii Travail le 29 novembre 1993. 

No. 612. Convention (No. 29) concerning forced or 
compulsory labour, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fourteenth 
session, Geneva, 28 June 1930, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 1948 

No 612. Convention (No 29) concernant le travail forcé ou 
obligatoire, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisâtion internationale du Travail à sa quatorzième 
session, Genève, 28 Juin 1930, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
international Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. with a declaration 

recogiizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1333. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général ili Bureau 
International tu Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationa la du Travail le 29 novembre 1993. 
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RATIFICATION 

Instrument registered with tha Director-General of the 
International Labour Office on: 

i January 1993 
Czech Republic 
(Wtth effect from 1 January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès Ai Directeur qftrârfll (Il Birm» 
International du Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue è être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale Ai Travail le 29 novembre 1993. 

No. 614. Convention (No. 32) concerning the protection 
against accidents of workers employed In loading or 
unloading ships (revised 1932), adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
sixteenth session, Geneva, 27 April 1932, as modified by 
the Final Articles Revision Convention, 1946 

No 614. Convention (No 32) concernant la protection des 
travailleurs occupés au chargement et au déchargement des 
bateaux contre les accidents (revisée en 1932), adoptée par 
la Conférence générale de 1'Organlsatlon internationale du 
Travail i sa seizième session, Genève, 27 avril 1932, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-general of thfl 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. with a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 199g. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur ofriArai rt. Ruma.. 
international du Travail 1e : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue â être H é par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 616. Convention (No. 34) concerning fee-charging 
employment agencies, adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its seventeenth 
session, Geneva, 29 June 1933, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946 

No 616. Convention (No 34) concernant les bureaux de 
placement payants, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation Internationale du Travail â sa dix-septième 
session, Genève, 29 Juin 1933, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1393. with a declaration 

recogiizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labeur Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès Ai Directeur général Ai Bureau 
international Aj Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrés BflT 
l'Organisation internationale du Travail 29 novembre 1993. 
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No. 619. Convention (No. 37) concerning compulsory 
invalidity insurance for persons employed in industrial or 
commercial undertakings, 1n the liberal professions, and 
for outworkers and domestic servants, adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its seventeenth session, Geneva, 29 June 1933, as 
modified by the Final Articles Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 

Instruant registered with the Director-General nf the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Rspublic 
(With effect from l January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement «as registered bv the International 
latvmr rwianlaat ion on 29 November 1993. 

No 619. Convention (No 37) concernant 
l'assurance-invalidité obligatoire des salariés des 
entreprises industrielles et commerciales, des professions 
libérales, ainsi que des travailleurs à domicile et des 
gens de maison, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa dix-septiàme 
session, Genève, 29 Juin 1933, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aunrfts rti Directeur gfrrfjnil fo fri^BII 
international du Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
n é e par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiés a été enregistrée nar 
l'Organisation Internationale tu Travail la 29 novanfare 

No. 620. Convention (No. 36) concerning compulsory 
invalidity Insurance for persons employed in agricultural 
undertakings, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its seventeenth 
session, Geneva, 29 June 1333, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 

Inatrt—nt registered with the director-General of the 
International Lahnur Office on: 

1 January 1993 
Czech ngpifciic 
(With effect from I January 1393. with a declaration 

racoffilzlng that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Ciech Republic.) 

Cartlf1ad statement was registered bv the International 
I ahnir Organisation on 29 November 1933. 

No 620. Convention (No 38) concernant 
l'assurance-invalldité obligatoire des salariés des 
entreprises agricoles, adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail A sa 
dix-septième session, Genève, 29 juin 1933. telle qu'elle a 
été modifiée par la Convention portant révision des 
articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès tli Directeur général Ai Bureau 
international Ai Travail la : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue A être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation internationale Ai Travail la 29 novembre 1993. 

No. 621. Convention (No. 39) concerning compulsory widows' 
m d orphans' Insurance for persons employed 1n industrial 
or commercial undertakings, In the liberal professions and 
for outworkers and domestic servants, adopted by the 
Omeral Conference of the International Labour Organisation 
at its seventeenth session, Geneva, 29 June 1333, as 
modified by the Final Articles Revision Convention, 1948 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General nf the 
international Labour Office iw: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from t January 1993. with a declaration 

recogi1z1ng that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Cart If lad statement was registered bv the International 
ftrylsatlcn on 23 NovembBr 1993. 

No 621. Convention (No 39) concernant 1'assurance-décès 
obligatoire des salariés des entreprises industrielles et 
commerciales, des profassions libérales, ainsi que des 
travailleurs A domicile et des gens de maison, adoptée par 
1a Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa dix-septième session, Genève, 29 Juin 1933, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aunrès Ai Directeur qfriAral n , Hurpa., 
international AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1333. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 
i m . 
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No. 622. Convention (No. 40) concerning compulsory widows' 
and orphans' insurance for persons employed 1n agricultural 
undertakings, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its seventeenth 
session, Qeneva, 29 June 1933, as nodlfted by the Final 
Articles Revision Convention, 1946 

No 622. Convention (No 40) concernant 1'assurance-décès 
obligatoire des salariés des entreprises agricoles, adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa dix-septième session, Genève. 29 Juin 1933, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recogilzing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

mstrumflnt..Bnr.9alatc6.,auprès. Jj..,ai£9cîaic..a&iécal.itj-Burjau 
international & Trjivgll )s ; 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue è être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale Ai Travail le 29 novembre 1993. 

No. 624. Convention (No. 42) concerning workmen's 
compensation for occupational diseases (revised 1934), 
adopted by the General Conference of the International 
Labeur Organisation at its sixteenth session, Geneva, 21 
June 1934, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 624. Convention (No 42) concernant la réparation des 
maladies professionnelles (révfsée en 1934), adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail è sa dix-huitième session, Genève, 21 Juin 1934, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered wltH-tha 0lE9ttfir-fimflcaL-flf_ttifi 
International Labour Offipa pn: 

I January 1993 
Czech Republ1c 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on a Navatter. 1993. 

RATIFICATION 

Instrunant enregistré auprès <U Directeur général dj Bureau 
international tu Travail 1e i 

1er Janvier 1993 
Répiisllque tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue é être 
liée par les obligations découlant de l'a Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation internationale AJ Travail la 29 novembre 1993. 

No. 625. Convention (No. 43) for the regulation of hours of 
work in automatic sheet-glass works, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
ei^iteenth session, Geneva, 21 June 1934, as modified by 
the Final Articles Revision Convention, 1946 

No 625. Convention (No 43) concernant la durée du travail 
dans les verreries à vitres automatiques, adoptée par la 
Conférence générale ds l'Organisation internationale du 
•Travail à sa dix-huitième session, Genève, 21 Juin 1934, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the gireçtqr-^raral of the 
International Labour pffica on; 

1 January 1993 
Czech Republtc 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès tU Directeur général Hi Bureau 
international ftj Travail la : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale <u Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 827, Convention (No. 45) concerning the employment of 
women on underground work 1n mines of all kinds, adopted by 
the Qeneral Conference of the International Labour 
Organisation at its nineteenth session, Qeneva, 21 June 
1935, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1948 

No 027. Convention (No 45) concernant 1'emploi des femmes 
aux travaux souterrains dans les mines de toutes 
catégories, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa dix-neuvième 
session, Genève, 21 Juin 1935, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
international Lahnur Offlna on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from I January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

[fortified statement Was registered bu the International 
• Organisât inn on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès tu Directeur général rti Bureau 
international AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que 1a République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car 
L'Organisation Internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 

No. 629. Convention (No. 49) concerning the reduction of 
hours of work in glass-bottle works, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
nineteenth session, Geneva, 25 June 1935, as modified by 
the Final Articles Revision Convention, 1948 

No 829. Convention (No 49) concernant la réduction de la 
durée du travail dans les verreries à bouteilles, adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail Â sa dix-neuvième session, Genève, 25 Juin 1935, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

instrunant registered with the Director-General of the 
International Labour Office o m 

l January 1993 
Czech Republic 
(With effect from I January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bu the International 
i flhfm hrnanl satlon on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général Hi Sureau 
international AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1983. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'Organisation Internationale AJ Travail la 29 novembre 1993. 

No. 631. Convention (No. 62) concerning annual holidays 
with pay, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its twentieth session, 
Geneva, 24 June 1938, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

No 631. Convention (No 52) concernant les congés annuels 
payés, adoptée par la Conférence générale da l'Organisation 
internationale du Travail à sa vingtième session. Genève, 
24 Juin 1938, telle qu'elle a été nodifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Lahnur Office on: 

I January 1993 
Czech Repubi1c 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Lflfartjr Organisation on 29 Novambar 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aiinrfta rt. Directeur général AJ Bureau 
International AI Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant-de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée.jar 
l'Organisation internationale AI Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 632. Convention (No. 53) concerning the minimum 
requirement of professional capacity for masters and 
officers on board merchant ships, adopted by the Qeneral 
Conference of the International Labour Organisation at Its 
twenty-first session, Geneva. 24 October 1936, as modified 
by the Final Articles Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-Genera] of the 
International Labour Office on: 

6 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. with a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
tfMch had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the Internationa! 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No 632. Convention (No 53) concernant le minimum de 
capacité professionnelle des capitaines et officiers de la 
marine marchande, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa vingt et 
unième session. Genève, 24 octobre 1936, telle qu'elle 3 
été modifiée par la Convention portant révision des 
articles finals, 1346 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès Aj Directeur général r*> ftirMi 
International du Travail le : 

6 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationala du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 634. Convention (No. 56) concerning sickness insurance 
for seamen, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its twenty-first 
session, Geneva, 24 October 1936, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946 

No 634. Convention (No 56) concernant l'assurance-maladie 
des gens de mer, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation Internationale du Travail à sa vingt et 
unième session, Genève, 24 octobre 1936, telle qu'elle a 
été modifiée par la Convention portant révision des 
articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croat ia 
(with effect from 8 October 1991. with a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered fry International 
Labour Organisation on 29 November 1993 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur flfrnfral r>I FHtrftfMI 
international du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue i être née par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation internationale AI Travail le 29 novembre 1993. 

No. 792. Convention (No. 81) concerning labour inspection 
1n industry and commerce. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at Its 
thirtieth session, Geneva, 11 July 1947 

No 792. Convention (No 81) concernant l'Inspection du 
travail dans l'industrie et le commerce. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa trentième session, Genève, 11 Juillet 1947 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Lgbogr flffica on: 

16 September 1993 
Zimbabwe 
(with effect from 16 September 1994.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AI Bureau 
international du Travail le : 

16 septembre 1993 
Zimbabwe 
(Avec effet au 16 septembre 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 881. Convention (No. 87) concerning freedom of 
association and protection of the right to organize. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its thirty-first session, San 
Francisco, 9 July 1948 

No 881. Convention (No 87) concernant la liberté syndicale 
et la protection du droit syndical. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation Internationale du 
Travail à sa trente et unième session, San Francisco, le 9 
Juillet 1948 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. With a déclaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Qertlfled statement was registered bv the International 
Latnyjr Organisation nn 29 Novemher 1993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré aunrès Ai Directeur général AJ Bureau 
international AJ Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiés a été enregistrée par 
l'Organisation internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Dlrentnr-General of the 
International Labour Office on: 

l January 1993 
Czech Republic 
(with effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

CertifiBd statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 Novemher 1993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès AI Directeur général AJ Bureau 
International AJ Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale AJ Travail la 29 novembre 1993. 

No. 898. Convention (No. 88) concerning the organisation of 
the employment service. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at tts 
thtrty-flrst session, San Francisco, 9 July 1948 

No 898. Convention (No 88) concernant l'organisation du 
service de l'emploi. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation Internationale du Travail â sa trente et 
unième session. San Francisco, 9 Juillet 1948 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Dlractor-Ganeral of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Latxnur Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
International AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail la 29 novembre 1993. 

No. 1017. Convention (No. 77) concerning medical 
examination for fitness for employment in Industry of 
children and young persons. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
twenty-ninth session, Montreal, 9 October 1946 

No 1017. Convention (No 77) concernant l'examen médical 
d'aptitude à l'emploi dans l'industrie des enfants et des 
adolescents. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail i sa 
vingt-neuvième session, Montréal, 9 octobre 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labair Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentloneq 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
tphnur Organisation on 29 Novemhar 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AJ Bureau 
international AI Travail la : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationa la du Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 1018. Convention (No. 78) concerning medical 
examination of children and young persons for fitness for 
employment in non-Industrial occupations. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at Its twenty-ninth session, Montreal. 9 October 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
international Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Lahnur Organisation on 29 November 1993. 

No 1018. Convention (No 78) concernant l'examen médical 
d'aptitude à l'emploi aux travaux non industriels des 
enfants et des adolescents. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail â sa 
vingt-neuvième session, Montréàl, 9 octobre 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré ancrés Ai Directeur général (fa Bureau 
international du Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de 1a Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1'Organisation internationale du Travail 1b 29 novembre 1993. 

No. 1070. Convention (No. 89) concerning nlgfit work of 
women employed in industry (revised 1948). Adopted by the 
G&ieral Conference of the International Labour Organisation 
at its thirty-first session, San Francisco, 9 July 1948 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

I January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, whlcfi had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered hv the International 
Lahnur Organisation an 29 November 1993. 

No 1070. Convention (No 89) concernant le travail de nuit 
des femmes occupées dans l'industrie (révisée en 1948). 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail à sa trente et unième session. 
San Francisco, 9 Juillet 1948 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général cil Bureau 
international du Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de 1a République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Orqani^tlon internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 1239. Convention (No. 90) concerning the ni^it work of 
young persons employed in industry (revised 1948). Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its thlrty-ftrst session, San Francisco. 10 
July 1948 

No 1239. Convention (No 90) concernant le travail de nuit 
des enfants dans l'industrie (révisée en 1948). Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail A sa trente et unième session, San Francisco, 10 
Juillet 1948 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Oirectnr-fiannral of the 
international Labour Office on: 

l January 1993 
Czech Republic 
(With effect from I January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation nn 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
internatIrmal du Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
n é e par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 1303. Convention (No. 74) concerning the certification 
of able seamen, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its twenty-eighth 
session, Seattle, 29 June 1946, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946 

No 1303. Convention (No 74) concernant les certificats de 
capacité de matelot qualifié, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
vingt-huitième session. Seattle, 29 juin 1946, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals. 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
International du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 1341. Convention (No. 98) concerning the application of 
the principles of the right to organise and to bargain 
collectively. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, l July 1949 

No 1341. Convention (No 98) concernant l'application des 
principes du droit d'organisation et de négociation 
collective. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail i sa 
trente-deuxième session, Genève. 1er juillet 1949 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croat 1a 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail 1e 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from l January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered hv the International 
Labour Organisation nn 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

L
a
 déclaration certifiée a été enregistrée oar 

l'Organisation internationale du Travail la 29 novembre 1933. 

No. 1871. Convention (No. 95) concerning the protection of 
wages. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session. Geneva, l July 1949 

No 1871. Convention (No 95) concernant la protection du 
salaire. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa 
trente-deuxième session, Genève, 1er Juillet 1949 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

l January 1993 
Czech Republic 
(With effect from l January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

(fortified statement was registered bv the International 
Lahnur Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur généra! du Bureau 
international tli Travail 1e : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiés a été enregistrée par 
l'Organisation internationale rtu Travail le 29 novembre 1993. 
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TERMINATION OF APPLICATION to Jersey 

Declaration registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

il August 1993 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(With effect from 11 August 1994.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No. 2109. Convention (No. 92) concerning crew accommodation 
on board ship (revised 1949), Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirty-second session, Geneva, 18 June 1949 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(with effect from 8 October 1991. with a declaration 

reoognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croat la.) 

Certified statement was registered fry the [ptern^ionaj 
Labour Organisâtiop on 39 November 1993. 

No. 2157. Convention (No. 69) concerning the certification 
of ships' cooks, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its twenty-ei^ith 
session, Seattle, 27 June 1946, as modified by the final 
Articles Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October I9S1. with a declaration 

recogilzing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
irfiich had previously been made applicable to the territory 
of Croat ia.) 

Certified statement was registered bv the Inter-national 
Labour Organisation on 29 November 1933, 

No. 2181. Convention (No. 100) concerning equal 
remuneration for men and women workers for work of equal 
value. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-fourth 
session, Geneva, 29 June 1951 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General nf the 
international Lahnur Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations aristng from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the international 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

CESSATION D'APPLICATION â Jersey 

Déclaration enregistrée auprès du Directeur général Ai 
Bureau international du Travail le : 

11 août 1993 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

(Avec effet au 11 août 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No 2109. Convention (No 92) concernant le logement de 
l'équipage à bord (ravisée en 1949). Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa trente-deuxième session, Genève, 18 juin 1949 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès Ai Directeur général du Bureau 
international du Travail le ; 

8 octobre 199! 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être n é e par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
L'Organisation internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 

No 2157. Convention (No 69) concernant le diplfime de 
capacité professionnelle des cuisiniers de navires, adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa vingt-huitième session, â Seattle, le 27 
juin 1946, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AJ Bureau 
international du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No 2181. Convention (No 100) concernant l'égalité de 
rémunération entre la main-d'œuvre masculine et le 
main-d'œuvre féminine pour un travail de valeur égale. 
Adoptée par la Conférence générale de 1'Organ1sat1on 
internationale du Travail â sa trente-quatrième session, 
Genève, 29 juin 1951 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue i être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationa la du Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 2244. Convention (No. 99) concerning minimum wage 
fixing machinery 1n agriculture. Adopted py the General 
Conference of the International Labour Organisation at Its 
thirty-fourth session, Geneva, 28 June 1951 

No 2244. Convention (No 99) concernant les méthodes de 
fixation des salaires minima dans l'agriculture. Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation Internationale 
du Travail à sa trente-quatrième session, Genève, 28 Juin 
1951 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

t January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recogiizlng that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered hv the International 
| flftfflir organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AJ Bureau 
international du Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

Instrument registered with the 01 rector-General of the 
International Labour Office pn: 

16 September 1993 
Zfmbabm 
(With effect from 16 September 1994.) 

Certified -ftptemant was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international AJ Travail le : 

16 septembre 1993 
Zimbabwe 
(Avec effet au 16 septembre 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 

No. 2838. Convention (No. 102) concerning minimum standards 
of social security. Adopted by the General Conference of 
the international Labour Organisation at its thirty-fifth 
session, Geneva, 28 June 1952 

No 2838. Convention (No 102) concernant la norme minimum de 
la sécurité sociale. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale Ai Travail à sa 
trente-cinquième session, Genève, 28 Juin 1952 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia. Accepting parts II to VI, VI11 and x.) 

Certified st9t"«M* was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général AI Bureau 
international AJ Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convent'lon susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie. Avec acceptation des parties II 
â VI, VIII et x.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
rprflflhisation Internationale du Travail 1b 29 novembre 1993. 

NON APPLICATION Of part VI 

On 8 October 1991, the Director-General of the 
international Labour Office registered Croatia's 
ratifications of the above-mentioned Convention as well as of 
Convention (No. 12D of 8 July 1964 concerning benefits 1n 
the case of employment injury. As provided for in article 29 
Of the latter Convention, part VI of the above-mentioned 
Convention is not applicable to Croatia as of 8 October 1991. 

Certified statement was registered bv the International 
labour Organisation on 29 November 1993. 

NON APPLICATION de la partie VI 

Le 8 octobre 1991, le Directeur général du Bureau 
international du Travail a enregistré les ratifications de la 
Croatie de la Convention susmentionnée ainsi que de la 
Convention (No t2t) du 8 Juillet 1964 concernant les 
prestations en cas d'accidents AJ travail et de maladies 
professionnelles. Aux termes de l'article 29 de cette 
dernière Convention, la partie VI de la Convention 
susmentionnée n'est pas applicable à la Croatie à partir du 8 
octobre 199i. 

La déclaration certifiée a été enregistrés par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 
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RATIFICATION 

irettrumnt registered with the Director-General of the 
International Labour Office pfy 

1 January 1993 
Czech Republ 1c 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising fron the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic. Accepting parts II, 
III, V and VII to X of tto Convention.) 

Certified statement naa registered bv the International 
Lahttir Organisation on 23 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès Ai Directeur général AJ Bureau 
International ai Travail la : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue A être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque. Avec 
acceptation des parties II. III. V et vil à x de la 
Convention.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale tti Travail la 29 novembre 1993. 

MOI APPLICATION of parts III vid V 

CH 1 January 1993, the Director-General of the 
International Labour Office registered the ratifications of 
the Czech Republic of the above-mentioned Convention as well 
as Of Convention (No. 130) of 25 June 1969 concerning medical 
care and sickness benefits and of Convention (No. 128) of 29 
JLne 1967 concerning Invalidity, Old-Age and Survivor's 
Benefits. As provided for in article 38 (I) and 45 (1) (b) 
of the latter Conventions (Nos, 130 and 128), respectively, 
parts III and V of the above-mentioned Convention are not 
applicable to the Czech Republic as of 1 January 1993. 

Certified statement was registered bv the International 
Labftir Organisât 1 m on » "Tfflnffi"- 'ftflfl 

NON APPLICATION des parties III et V 

Le 1er Janvier 1993, le Directeur général du Bureau 
international du Travail a enregistré les ratifications de la 
République tchèque de la Convention susmentionnée ainsi que 
de la Convention (No 130) du 25 Juin 1969 concernant les 
soins médicaux et les indemnités de maladie et de la 
Convention (No 128) du 29 Juin 1967 concernant les 
prestations d'invalidité, de vieillesse et de survivants. 
Aux termes du para^-aphe i de l'article 36 et du paragraphe 1 
b) de l'article 45 de ces dernières Conventions (Nos 130 et 
128), respectivement, les parties III et V de la Convention 
susmentionnée ne sont pas applicables à la République tchèque 
i partir du 1er Janvier 1993. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale Ai Travail la 29 novembre 1993. 

No. 2901. Convention (No. 73) concerning the medical 
examination of seafarers, adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
twenty-eighth session, Seattle, 29 June 1946, as modified 
by the Final Articles Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office en: 

S October 1991 
Croatia 
(With effect from a October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bard by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously bean made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered by the International 
Labeur Organisation en 2fl November 1993. 

NO. 4738. Convention (No. 107) concerning the protection 
and integration of indigenous and other tribal and 
semi-tribal populations in independent countries. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at Its fortieth session, Geneva, 2S June 1957 

DENUNCIATION 

10 August 1993 
Paraguay 
• (Pursuant to the ratification of Convention No. 169 (see 
No. 28383). in accordance with article 38. with effect 
fron 10 August 1994.) 

Certified statement m registered hv the International 
lahnur nrmnisatlnn cm 73 N m — t w IMS 

No 2901. Convention (No 73) concernant l'examen médical des 
gens de mer, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail A sa 
vingt-huitième session, Seattle, 29 Juin 1948, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès Ai Directeur général ftl B » r w 
international Ai Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue A être liée par les 
obligations découlant da la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée aar 
l'Organisation Internationale Ai Travail '9 & novembre 1993. 

Mo 4738. Convention (No 107) concernant la protection et 
1'intégration des populations aborigènes et autres 
populations tribales et semi-tribales dans les pays 
indépendants. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation Internationale du Travail & sa quarantième 
session, Genève, 26 Juin 1957 

DENUNCIATION 

10 août 1993 
Paraguay 
(En vertu de la ratification da la Convention No 169 (voir 

No 28383), conformément à l'article 36. Avec effet au 10 
août 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale Ai Travail le 9ft novembre 1993. 
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No. 5181. Convention (No. 111) concerning discrimination In 
respect of employment and occupation. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its forty-second session, Geneva, 25 June 1958 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croat 1a 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No 5181. Convention (No 111) concernant la discrimination 
en matière d'emploi et de profession. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail i sa quarante-deuxième session, Genève, 25 Juin 
1958 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès Ai Olrecteur général tu Bureau 
International AJ Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue â être n é e par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été "rMjstrfr M T 
l'Organisation Internationale Aj Trqvall jff novembre 1993. 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Cart 1 fled statement was registered hu the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AJ Bureau 
international AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
n é e par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 

No. 5950. Convention (No. 113) concerning the medical 
examination of fishermen. Adapted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
forty-third session, Geneva, 19 June 1959 

No 5960. Convention (No 113) concernant l'examen médical 
des pécheurs. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail i sa 
quarante-troisième session, Genève, 19 Juin 1959 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
Iptpppational Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

fortified statement was registered bv the International 
Labour Oroanlsation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AI Directeur général AJ Bureau 
International AJ Travail le : 

8 octobre 1391 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par las 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable eu 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
J'Qrgqnisation Internationale Aj Travail la 29 novembre 1993. 
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No. 6063. Convention (No. 116) concerning the partial 
revision of the Conventions adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
first thirty-two sessions for the purpose of standardising 
the provisions regarding the preparation of reports by the 
Governing Body of the International Labour Office on the 
working of conventions, adopted by the General Conference 
of the Internatonal Labour Organisation at Its forty-fifth 
session, Geneva, 26 June 1981 

No 6083. Convention (No 116) pour la revision partielle des 
conventions adoptées par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail en ses trente-deux 
premières sessions, en vue d'unifier les dispositions 
relatives i la préparation des rapports sur l'application 
des conventions par le Conseil d'administration du Bureau 
international du Travail, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail i sa 
quarante-cinquième session, Genève, 26 juin 1961 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Pi rector-Genera I of the 
International Labour Off it» nn: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from l January 1993. with a declaration 

recc*p1zlng that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the international 
Lahnur Organisation on 29 Nnvefflher IS93. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aunrfts AJ Directeur général AI Bureau 
international du Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
n é e par les obiIgâtions découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 

No. 6208. Convention (No. 115) concerning the protection of 
workers against ionising radiations. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its forty-fourth session, Geneva, 22 June i960 

No 8208. Convention (No 115) concernant la protection des 
travailleurs contre les radiations ionisantes. Adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation interna- anale du 
Travail i sa quarante-quatrième session, Genève, l Juin 
1960 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from I January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November t993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré aimrès AJ Direetajr général AI Bureau 
international AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue è être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 7717. Convention (No. 119) concerning the guarding of 
machinery, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its forty-seventh 
session, Geneva, 25 June 1963 

No 7717. Convention (No 119) concernant la protection des 
machines, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa 
quarante-septième session, Genève, 25 Juin 1963 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(with effect from 8 October 1931. with a declaration 

recoviizing that Croatia continues to be bound by the 
obliQatlons arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1B93. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aunrès AJ Directeur général AI Bureau 
International AI Travail la : 

8 octobre 1991 
Croat le 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue è être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 8175. Convention (No. 120) concerning hygiene in No 8175. Convention (No 120) concernant l'hygiène dans le 
commerce and offices, adopted by the General Conference of commerce et tes bureaux, adoptée par la Conférence générale 
the International Labour Organisation at Its forty-eighth de l'Organisation Internationale du Travail â sa 
session, Geneva, 8 July 1964 quarante-huitième session, Genève, 8 Juillet 1964 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Offlca on: 

1 January 1993 
Czech Republ1c 
(With effect from l January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by tr® obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
L a f W Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès AJ Oirecteur général du Bureau 
international du Travail la : 

1er Janvier 1993 
Répubiique tchèque 
(Avec effet au ter Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de ta Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 8279. Convention (No. 122) concerning employment 
policy, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its forty-eighth 
session, Geneva, 9 July 1964 

No 8279. Convention (No 122) concernant la politique de 
l'emploi, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa 
quarante-huitième session, Genève, 9 Juillet 1964 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Oirertor-Ganeral of the 
International Labour Offlca on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recoffiizlng that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had prevtously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général AJ Bureau 
international Ai Travail le : 

8 octobre 1991 
Croat 1e 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue â être née par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-GeneraLoL-tDa 
Internationa! lahnur Office on: 

l January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

realizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the international 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général AJ Bureau 
International AJ Travail la : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'Organisation internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 

No. 8718. Convention (No. 121) concerning benefits in the 
case of employment injury, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
forty-e1<Jith session, Geneva, 8 July 1964 

No 8718. Convention (No 121) concernant les prestations en 
cas d'accidents du travail et de maladies professionnelles, 
adoptée par la Conférence générale de 1'Organlsatlon 
Internationale du Travail à sa quarante-huitième session, 
Genève, 8 Juillet 1964 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
international Lahour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the.International 
Lflbour Organlsatipn on 29 Npvember 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AI Bureau 
international AJ Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationa la du Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 8768. Convention (No. 91) concerning vacation holidays 
with pay for seafarers (Revised 1949), adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its thirty-second session, Geneva, 18 June 1949 

No 8768. Convention (No 91) concernant les congés payés des 
marins (révisée en !949). Adoptée par la Conférence 
générale de l'Oganisation Internationale Ai Travail à sa 
trente-deuxième session, Genève, 18 Juin 1949 

RATIFICATION 

Instrument reolsterad with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croat ia 
(With effect from 8 October 1991. with a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made^applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement wa$ rPffi?tered by the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Olrecteur général du Bureau 
international du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1'Organ 1satien internationale du Travail le £9 novembre 1993. 

No. 8836. Convention (No. 123) concerning the minimum age 
for admission to employment underground in mines, adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its forty-ninth session, Geneva, 22 June 
19® 

No 8836. Convention (No 123) concernant l'âge minimum 
d'admission aux travaux souterrains dans les mines, adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail â sa quarante-neuvième session, Genève, 22 Juin 
1965 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from l January 1993. Specifying that the 

minimum age for actnission to employment underground in 
mines is 18 years. With a declaration recognizing that the 
Czech Republic continues to be bound by the obligations 
arising from the above-mentioned Convention, vtfUch had 
previously been made applicable to the territory of the 
Czech Republic.> 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. M est spécifié que 
l'âge minimum d'adntssion aux travaux souterrains dans les 
mines est de 18 ans. Avec déclaration reconnaissant que la 
République tchèque continue â être liée par les obligations 
découlant de la Convention susmentionnée, laquelle avait 
précédemment été déclarée applicable au territoire de la 
République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 8873. Convention (No. 124) concerning medical 
examination of young persons for fitness for employment 
underground 1n mines. Adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at Its forty-ninth 
session, Geneva, 23 June 1965 

No 8873. Convention (No 124) concernant l'examen médical 
d'aptitude des adolescents à l'emploi aux travaux 
souterrains dans les mlnBs. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation Internationale du Travail à sa 
quarante-neuvième session, Genève."23 juin 1965 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

l January 1993 
Czech Republ 1c 
(With effect from I January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
inificnattonal AJ Travail le ; 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 10030. Convention <No. 128) concerning Invalidity, 
Old-Age and Survivor's Benefits. Adopted by the Genera) 
Conference of the International Labour Organisation at its 
fifty-first session, Geneva, 29 June 1987 

No 10030. Convention (No 128) concernant les prestations 
d'invalidité, de vieillesse et de survivants. Adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa cinquante et unième session, Genève, 29 Juin 
1967 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. Accepting the 

obligations in respect of part III of the Convention. With 
a declaration recognizing that the Czech Republic continues 
to be bound by the obligations arising from the 
above-mentioned Convention, trfiich had previously been made 
applicable to the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec acceptation des 

obligations à l'égard de 1a partie m de la Convention. 
Avec déclaration reconnaissant que la République tchèque 
continue â être liée par les obligations découlant de la 
Convention susmentionnée, laquelle avait précédemment été 
déclarée applicable au territoire de la République 
tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 11565. Convent ion (No. 129) concerning labour 
inspection in agriculture. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
fifty-third session, Geneva. 25 June 1969 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

16 September 1993 
Zimbabwe 
(With effect from 16 September 1994.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No. 11829. Convention (No. 130) concerning medical care and 
sickness benefits. Adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at Its fifty-third 
session, Geneva, 25 June 1969 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1393. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, vrtilch had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No 11565. Convention (no 129) concernant 1'Inspect ion du 
travail dans l'agriculture. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
Cinquante-troisième session, Genève, 25 Juin 1969 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général AJ Bureau 
international du Travail le : 

16 septembre 1993 
Zimbabwe 
(Avec effet au 16 septembre 1934.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale Ai Travail le 29 novembre 1393. 

No 11829. Convention (No 130) concernant les soins médicaux 
et les indemnités de maladie. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
cinquante-troisième session, Genève, 25 Juin 1969 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
International AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993, Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquetle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

l'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993 
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No. 12659. Convention (No. 135) concerning protection and 
facilities to be afforded to workers' representatives 1n 
the undertaking. Adapted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its fifty-sixth 
session, Geneva, 23 June 1971 

No 12659. Convention (No 135) concernant la protection des 
représentants des travailleurs dans l'entreprise et les 
facilités à leur accorder. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail â sa 
cinquante-sixième session, à Genève, le 23 Juin 1971 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

6 October 1991 
Croatia 
(With effect fron 8 October 1991. With a declaration 

realizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
«hlch had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statuaient was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès <fa Directeur général du Bureau 
international du Travail la : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour flff ice on: 

12 August 1993 
Azerbaijan 
(With effect from 12 August 1994.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général (fa Bureau 
international tfa Travail le : 

12 août 1993 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 12 août 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisât ion internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 12677. Convention (No. 138) concerning protection 
against hazards of poisoning arising from benzene. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its fifty-sixth session. Geneva, 23 June 
1971 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(with effect from 8 October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No 12677. Convention (No 136) concernant la protection 
contre les risques d'intoxication dus au benzène. Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa cinquante-sixième session, Genève, 23 Juin 
1971 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès (fa Directeur général du Bureau 
international m Travail la : 

8 octobre 1991 
Croat le 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être Tlée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
international Labour Offine nn: 

I January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, «Tiich had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail la : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
n é e par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale m Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 14841. Convention (No. 139) concerning prevention and 
control of occupational hazards caused by carcinogenic 
substances and agents. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its fifty-ninth 
session. Geneva. 24 June 1974 

No 14841. Convention (No 139) concernant la prévention et 
le contrôle des risques professionnels causés par les 
substances et agents cancérogdnes. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa cinquante-neuvième session, Genève, 24 Juin 
1974 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on-

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October i99i. with a declaration 

recognizing tnat Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

fortified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aunrès du Directeur général du Bureau 
international Ai Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être Hée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

I January 1993 
Czech Republic 
(With effect from l January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No. 14882. Convention (No. 138) concerning minimum age for 
amission to employment. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-eighth session, Geneva, 26 June 1973 

RATIFICATION 

Instrument registered with the 31rector-General of the 
international Labour Office on: 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 199I. with a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia. Specifying, pursuant to article 2 (1) of the 
.Convention that the minimum age for aAnission to employment 
is 15 years.) 

Part If led statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aunrès du Directeur général du Bureau 
international flj Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
Hée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration nartlflée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale Ai Travail le 29 novembre 1993. 

No 14862. Convention (No 138) concernant l'âge minimum 
d'aAnissIon à l'emploi. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail â sa 
cinquante-huitième session, Genève, 26 Juin 1973 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général du Bureau 
international AI Travail la : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de ta Convention sussent tonnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie. Il est spécifié, conformément au 
paragraphe t de l'article 2 de la Convention, que l'âge 
minimum d'adalssion à l'emploi est de 15 ans.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale AJ Travail le 29 novamhre 1993. 
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No. 16032. Convention (No. 140) concerning paid educational 
leave. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its fifty-ninth 
session, Geneva, £4 June 1974 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-Sonera! of the 
Internationa) Labour Office on.-

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No. 15823. Convention (No. 142) concerning vocational 
guidance and vocational training in the development of 
human resources. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

RATIFICATION 

instrument registered with the Pirector-General of the 
International Labour Office on: 

I January 1993 
Czech Republic 
(With effect fron 1 January 1993. With a declaration 

recoyiizlng that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Latiouc-OaBQlaflt.lflfi-on-23-ftowber. J33&. 

No. 15032. Convention (No 140) concernant le congé-éducation 
payé. Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa cinquante-neuvième session, 
Genève, 24 juin 1974 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général AJ Sureau 
international ckj Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier t993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
Hée par tes obligations découlant da la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale ^ Travail le 2$ novembre 1993-

No 15823. Convention (No 142) concernant le rflle de 
l'orientation et de la formation professionnelles dans la 
mise en valeur des ressources humaines. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail i sa soixantième session, Genève, 23 Juin 1975 

RATIFICATION 

Inatcurcenl apcafl.lsiré.auaris.aiJ?l£aclsui: .général Al Bureau 
international AJ Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
née par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation internationale AJ Travail le 23 novembre 1993. 

No. 16705. Convention (No. 144) concerning tripartite 
consultations to promote the Implementation of 
international labour standards. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
sixty-first session, Geneva, 21 June 1976 

RATIFICATIONS 

Instruments registered with the Director-Getvyftl gf tl̂ e 
International Labour Office on: 

12 August 1993 
Azerbaijan 
(With effect from 12 August 1994.) 

15 September 1994 
Belarus 
(With effect from 15 September 1994.) 

Certified statements were registered bv the International 
I T " * flrtfflfllaatlon on 29 November 1993. 

No 18705. Convention (No 144) concernant les consultations 
triparti tes destinées à promouvoir 1a mise en oeuvre des 
normes internationales du travail. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail è sa soixante et unième session, Genève, 21 juin 
1376 

RATIFICATIONS 

lMlrunflrd;a.flnEftaiatféa.aiJcr.te Ju-PlaciBuc général & 
ftirWJ international flj Trayait le : 

12 août 1993 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 12 août 1994.) 

is septembre 1993 
Bélarus 

(Avec effet au 15 septembre 1994.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation Internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 17906. Convention (No. 148) concerning the protection 
of writers against occupational hazards in the working 
environment due to air pollution, noise and vibration. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at Its sixty-third session, Geneva. 20 
June 1977 

No 17906. Convention (No 148) concernant la protection des 
travailleurs contre les risques professiormeis dus i la 
pollution de l'air, au bruit et aux vibrations sur les 
lieux de travail- Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travatl â sa 
soixante-troisième session, Genève, 20 Juin 1977 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General nf the 
international lahnur Office on: 

8 October 1991 
Croat la 
{With effect from 3 October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général Ai Bureau 
international du Travail la : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaratinp certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
international Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recogiizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv tha International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail la : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue â être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée. laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation InternatIpnale Ai Travail le 29 novembre 1993. 

No. 19183. Convention (No. 150) concerning labour 
administration: role, functions and organisation. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at Its sixty-fourth session. Geneva, 26 June 
1978 

RATIFICATION 

Instrument registered with tha Director-General of tha 
International Lahour Office on: 

15 September 1993 
Belarus 
(With effect from 15 September 1994.) 

Certified statement was registered bv tha International 
lahnur Organisation nn 29 November 1993. 

No 19183. Convention (No 160) concernant l'aonmistratlon 
AI travail : rôle, fonctions et organisation. Adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail i sa soixante-quatrième session, Genève, 26 Juin 
1978 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général AJ Bureau 
international du Travail le : 

15 septembre 1993 
Sélarus 
(Avec effet au 15 septembre 1994.) 

La déclaration nartlfiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale Ai Travail le 29 novemhra 1993. 

No. 22344. Convention (No. 154) concerning the promotton' of 
collective bargaining. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
sixty-seventh session, Geneva, 19 June 1981 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of tha 
international Labour Office on: 

12 August 1933 
Azerbaijan 
(With effect from 12 August 1994.) 

Certified statement was registered bv the Internationa! 
Iphpur Organisation on 29 November 1993. 

No 22344. Convention (No 154) concernant la promotion de la 
négociation collective. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail à sa 
soixante-septième session, Genève, 19 Juin 1981 

RATIFICATION 

Instruit enregistré auprès du Directeur général AJ Bureau 
international Ai Travail la : 

12 août 1993 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 12 août 1994.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation InternatIpnpla du Travail le 29 novembre 1993. 
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No. 22345. Convention (No. 155) concerning occupational 
safety and health and the worktng environment. Adopted by 
the General Conference of the international Labour 
Organisation at Its sixty-seventh session, Geneva, 22 June 
1981 

RATIFICATION 

instrmwn* registered with the Director-General of tha 
frrtapffltlc"?' Labour Office on: 

8 October 1991 
Croat ia 
(With effect from 8 October 1991. with a declaration 

recogilzlng that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No 22345. Convention (No 155) concernant la sécurité, la 
santé des travailleurs et le milieu de travail. Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa soixante-septième session, Genève. 22 Juin 
1981 

RATIFICATION 

jpstrunyt enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international AJ Travail le : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être n é e par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

Ifl t&lqrstiqn certifiée a été enregistrée oar 
J'Prganlijet'o" internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(with effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AI Bureau 
international AI Travail le : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de ta Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 23439. Convention (No. 159) concerning vocational 
rehabilitation and employment (disabled persons). Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at Its sixty-ninth session, Geneva, 20 June 
1983 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
international Labour Office on: 

I January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv tha International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No 23439. Convention (No 159) concernant la réadaptation 
professionnelle et l'emploi des personnes handicapées. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail à sa soixante-neuvième session, 
Genève, 20 Juin 1983 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AJ Bureau 
international AJ Travail 1e : 

1er Janvier 1393 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale Ai Travail le 29 novembre 1993. 

No. 25799. Convention (No. 181) concerning occupational 
health services. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its seventy-first 
session, Geneva, 28 June 1985 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 

iniflnauooaJL. Labeur. .Q£fica..m; 

8 October 1991 
Croatia 
(With effect from 8 October 1991. with a declaration 

racogiizing that Croatia continues to be b o w d by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the international 
Labour Oroanlsat ion on 29 November 1993. 

No 25799. Convention (No 161) concernant les services de 
santé au travail. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa soixante et 
onzième session, Genève, 28 Juin 1985 

RATIFICATION 

instrument enregistré aunrès AJ Directeur général AJ Bureau 
international AJ Travail la : 

8 octobre 1991 
Croatie 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 
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RATIFICATION 

instrument registered with the Plretitor-Gensral of the 
International Labour Office on: 

l January 1993 
Czech Republic 
(With effect from l January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AJ Bureau 
International AJ Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la RépubllQue tchèque continue à être 
n é e par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 25944. Convention (No. 160) concerning labour 
statistics. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its seventy-first 
session, Geneva, 25 June 1985 

No 25944. Convention (No 160) concernant les statistiques 
du travail. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa soixante et 
onzième session, Genève, 25 Juin 1985 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from i January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic. Accepting articles 7 
to 10 and 12 to 14 of part II of the Convention.) 

Certified statement was "Mistered bv the International 
labour Organisât & member 1993. 

RATIFICATION 

iPStn^Mnt ffirfrfllstré exprès fig Directeur général du Bureau 
international AJ Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue è être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque. Avec 
acceptation des articles 7 è 10 et 12 è 14 de la partie II 
de la Convention.) 

La déclaration tartifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation internationale du Travail 1B 29 novembre 1993. 

No. 26705. Convention (No. 162) concerning safety in the 
use of asbestos. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its seventy-second 
session, Geneva, 24 June 1986 

No 26705. Convention (No 162) concernant la sécurité dans 
l'utilisation de 1'amiante. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
soixante-douzième session, Genève, 24 Juin 1988 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

8 October 1991 
Croat la 
(With effect from 8 October 1991. With a declaration 

recognizing that Croatia continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Croatia.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général dj Bureau 
international du Travail le : 

8 octobre 1991 
Croat le 
(Avec effet au 8 octobre 1991. Avec une déclaration 

reconnaissant que la Croatie continue è être née par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Croatie.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internatipnale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 27583. Convention (No. 163) concerning seafarers' 
welfare at sea and in port. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
seventy-fourth (maritime) session, Geneva, 8 October 1987 

No 27583. Convention (No 163) concernant le bien-être des 
gens de mer, en mer et dans les ports. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa soixante-quatorzième session (maritime), 
Genève, 8 octobre 1987 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of. the 
international Labour Office on: 

l January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. with a declaration 

recopilztag that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the international 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général AJ Bureau 
international Ai Travail 1e : 

1er Janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1933. 
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RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of tha 
International Labour Office nn 

16 September 1993 
Denmark 
(with effect from 16 September 1994.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1893.. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général HJ Bureau 
international <*J Travail le -

16 septembre 1993 
Danemark 
(Avec effet au 16 septembre 1994.) 

La déclaratipn certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 27884. Convention (No, 164) concerning health 
protection and medical care of seafarers. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its seventy-fourth session, Geneva, 8 October 1987 

RATIFICATION 

Instrument rBolstered with the Directpf-foneral of tha 
Internationa! Labour Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from 1 January 1993. With a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

No. 27865. Convention (No. 167) concerning safety and 
health in construction. Adopted by the Genera! Conference 
of the International Labour Organisation at Its 
seventy-fifth session, Geneva, 20 June 1988 

RATIFICATION 

instrument registered with the 01rector-General of tha 
international Lahnur Office on: 

1 January 1993 
Czech Republic 
(With effect from I January 1993. with a declaration 

recognizing that the Czech Republic continues to be bound 
by the obligations arising from the above-mentioned 
Convention, which had previously been made applicable to 
the territory of the Czech Republic.) 

Certified statement was ragistered bv the International 
Labour Organisation on 29 Noyambar 1993. 

No 27864. Convention (No 164) concernant la protection de 
la santé et les soins médicaux des gens de mer. Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail à sa soixante-quatorzième session, Gerève, 8 
octobre 1987 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
Internationa! du Travail le : 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
liée par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 novembre 1393. 

No 27865. Convention (No 167) concernant la sécurité et la 
santé dans la construction. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation Internationale du Travail à sa 
soixante-quinzième session, Genève, 20 Juin 1988 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international Ai Travail le ; 

1er janvier 1993 
République tchèque 
(Avec effet au 1er Janvier 1993. Avec déclaration 

reconnaissant que la République tchèque continue à être 
- n é e par les obligations découlant de la Convention 
susmentionnée, laquelle avait précédemment été déclarée 
applicable au territoire de la République tchèque.) 

La déclaration nartiftée a été enregistrée nar 
l'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993. 

No. 28382. Convention (No. 133) concerning crew 
accomodation on board ship (supplementary provisions). 
Adopted by the General Conference of thr International 
Labour Organisation at its fifty-fifth session, Geneva, 30 
October 1970 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
international Lahnur Off ion nn-

24 August 1393 
Ukraine 
(With effect from 24 February 1994.) 

Certified statement was registered bv tha International 
Labour Organisation on 29 November 1993 

No 28382. Convention (No 133) concernant le logement de 
l'équipage à bord des navires (dispositions 
complémentaires). Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale OU Travail à sa 
cinquante-cinquième session, Genève. 30 octobre 1970 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès nu Directeur général du Bureau 
international (U Travail le • 

24 août 1993 
Ukraine 
(Avec effet au 24 février t994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 29 novembre 1993. 
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No. £8383. Convention (No. 169) concerning indigenous and 
tribal peoples in independent countries. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at Its seventy-sixth session, Geneva, 27 June 1989 

No 28383. Convention (No 169) concernant les peuples 
indigènes et tribaux dans les pays indépendants. Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation Internationale 
du Travail à sa soixante-seizième session, Genève, 27 Juin 
1989 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-Genera! of the 
International Labour Office on; 

tO August 1993 
Paraguay 
(With effect from to August 1994.) 

Certified f a n e n t was registered bu the International 
Labour Organisation on 29 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

10 août 1993 
Paraguay 
(Avec effet au 10 août 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale AJ Travail le 29 novembre 1993. 

No. 814. General Agreement on Tariffs and Trade and 
Agreements concluded under the auspices of the Contracting 
Parties thereto 

LXXXVII. Agreement on technical barriers to trade. Done at 
Geneva on 12 ApriI 1979 

No 814. Accord général sur les tarifs douaniers et le 
commerce et accords conclus sous les auspices des Parties 
contractantes audit Accord 

LXXXVII. Accord relatif aux obstacles techniques au 
commerce. Fait è Genève le 12 avril 1979 

ACCEPTANCES 

Çffqcted with the Director-General to the Contracting 
Pytlas to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
jijTfttura. on: 

1 September 1993 
Indonesia 
(With effect from I October 1993.) 

1 November 1993 
Thailand 
(With effect from l December 1993.) 

qytifled statements w r a registered bv the 
pirqctor-General to the Contracting Parties to the flânerai 
Agreement on Tariffs and Trade, acting on behalf of the 
Pqrtlas. on 29 November 1993. 

CXVI. Protocol for the accession of the Czech Republic to 
the General Agreement on Tariffs and Trade. Concluded at 
Geneva on 19 February 1993 

ACCEPTAfCE 

Effected «nth the Dlrecty-generat to the Contracting 
Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
simatura. on: 

25 August 1993 
El Salvador 
(The Protocol entered into force for alt Contracting 

Parties, including EI Salvador, on IS April 1993, pursuant 
to paragraph 7.) 

Certified statement mas registered bv the Director-Genera! 
tq the Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 29 
Nayaber 1&83. 

ACCEPTATIONS 

Effectué auprès du Directeur général des Parties 
contractantes à l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce, par signature, le : 

1er septembre 1993 
Indonésie 
(Avec effet au 1er octobre 1993.) 

1er novembre 1993 
Thaïlande 
(Avec effet au 1er décembre 1993.) 

Les déclaprtlar certifiées ont été enregistrées oar le 
Directeur général des Parties contractantes à l'Accord 
général sur les tarifs douaniers et le commerce, agissant au 
nom des Parties, la 29 novembre 1993. 

CXVI. Protocole d'acMsicn de la République tchèque à 
l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce. 
Conclu à Genève le 19 février 1993 

ACCEPTATION 

Effectuée auprès du Directeur général des Parties 
contractantes i l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
1e commerce, par simatura. le : 

25 août 1993 
El Salvador 
(Le Protocole est entré en vigueur pour toutes les Parties 

contractantes, y compris El Salvador, la 15 avril 1993, 
conformément au paragraphe 7.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes i l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le oonmerce. agissant au nom des Parties, 
la 29 novembre 1993. 
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CXVll. Protocol for the accession of the Slovak Republic to 
the General Agreement on Tariffs ana Trade. Concluded at 
Geneva on 19 February 1993 

CXVII. Protocole d'adhésion de la République slovaque à 
l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce. 
Conclu à Genève le 19 février 1993 

ACCEPTANCE 

Effected with the Director-General tn tha Contracting 
Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
signature, on: 

25 August 1993 
El Salvador 
(The Protocol entered into force for all Contracting 

Parties, including El Salvador, on 15 April 1993, pursuant 
to paragraph 7.) 

Certified statement was registered hu tha Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting nn behalf of the Parties, on 29 
November 1993. 

ACCEPTATION 

Fffantuéa aunrès Ai Directeur général daa Parties 
contractantes A l'Accord général sur las tarifs douaniers at 
le commerça, par s «roture, le : 

25 août 1993 
El Salvador 
(Le Protocole est entré en vigueur pour toutes les Parties 

contractantes, y compris El Salvador, le 15 avril 1993, 
conformément au paragraphe 7. 

la déclaration certifiée a été enregistrée par le Dlrectuer 
général des Parties contractantes à l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le m — a r e a , agissant ai nom des Parties, 
lq g? novembre 1993. 

No. 2937. universal Copyri^it Convention. Signed at Geneva 
on 6 September 1952 

No 2937. Convention universelle sur le (Toit d'auteur. 
Signée à Genève te 6 septembre 1952 

SUCCESSION to the Convention and to Protocols 1. 2 and 3 
annexed thereto 

Notification received bv the Director-General of the United 
Nations Educational. Scientific and Cultural Organization on: 

12 July 1993 
Bosnia and Herzegovina 
(With affect from 6 March 1992, the date of the succession 

of State.) 

Cert If led statement was roistered bv the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 30 
November 1993. 

SUCCESSION à la Convent ion et aux Protocotes 1, 2 et 3 y 
annexés 

Notif icat ion reçue nar la Directeur général de 
l'Organisation des Nations Unies pour l 'édjcat ion. la science 
et l a culture le : 

12 Juillet 1993 
Bosnie-Herzégovine 
(Avec effet au 8 mars 1992, date de la succession d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1 Organisât ion des Nations Unies pour l'éAjcatlon. la science 
et la culture la 30 novembre 1993. 

No. 3511. Protocol for the Protection of Cultural Property 
in the Event of Armed Conflict. Done at The Hague on 14 
May 1954 

No 3511. Protocole pour la protection das biens culturels 
en cas de conflit armé. Fait à La Haye le 14 mal 1954 

SUCCESSION to the Convention and to the related Protocol of 
14 May 1954 

Notification received bv the Director-General of the United 
Nations F-tlicationaI. Scientific and Cultural Organization on: 

12 July 1993 
Bosnia and Herzegovina 
(With effect from 6 March 1992. the date of the succession 

of State.) 

Certified statement was registered bv the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 30 
November 1993. 

SUCCESSION i la Convention et au Protocole y relatif du 14 
mal 1954 

Notif icat ion raa ja par la Directajp général fla 
l'Organisation rtas Nations Unies pour l 'éAicat lon. l a science 
et la culture le : 

12 Juillet 1993 
Bosnie-Herzégovine 
(Avec effet au 6 mars 1992. date de la succession d'Etat.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été enregistrée par 
l 'Organisation das Nations Unies pour l ' é d j c a t l c n . la science 
et l a cul turn la 30 novembre 1993. 

No. 6193. Convention against discrimination 1n education. 
Adopted on 14 December 1960 by the General Conference of 
the United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization at Its eleventh session, held In Parts from 14 
November to 15 December 1960 

No 6193. Convention concernant la lutte contre la 
discrimination dans le domaine de l'enselgwmsnt. Adoptée 
te 14 décembre 1960 par ta Conférence générale de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la 
•sciawe et la culture, à sa onzième sessien. tenue i Parts 
du 14 novembre au 15 décembre 1960 

SUCCESSION 

Notification raœivad bv the Director-General of tha United 
Nations EAjcational. Scientific and Cultural Organization on: 

12 July 1993 
Bosnia and Herzegovina 
(With effect from 6 March 1992, the date of the succession 

of State.) 

Certified statement was registered bv the United Nations 
Edicational. Scientific and Cultural Organization on 30 

sclance 

SUCCESSION 

notification reçue par la Directeur général da 
l'Organisation das Nattons Unies pour I'fctjcatlcn. la 
et la culture le : 

12 Juillet 1993 
Bosnie-Herzégovine 
(Avec effet au 6 mars 1992, date de la succession d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 30 novemhre 1993. 
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No. 11806. Conventloi on the means of prohibiting and 
preventing the Illicit import, export and transfer of 
ownership of cultural property. Adopted by the General 
Conference of the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its sixteenth session, Paris, 
14 November 1970 

No 11806. Convention concernant les mesures â prendre pour 
interdire et empêcher l'importation, l'exportation et le 
transfert de propriété illicites des biens culturels. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture 
lors de sa seizième session, â Paris, le 14 novembre 1970 

SUCCESSION 

Notification received bu the Director-General of the United 
Nations Educational. Scientific and Cultural Organization on: 

1Z July 1993 
Bosnia and Herzegovina 
(With effect from 6 March 1992, the date of the succession 

of State.) 

Certified statement was registered bv the United Nations 
Elijcational. Scientific and Cultural Organization on 30 
November 1993. 

No. 13444. universal Copyright Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. Concluded at Paris on 24 July 1971 

SUCCESSION 

Notification received bv the Piraptor-General of the United 
Nations Educational. Scientific and Cultural Organization on: 

12 July 1993 
Bosnia and Herzegovina 
(With effect from 6 March 1992, the date of the succession 

of State.) 

Certified statement was registered hv the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 30 
November 1993. 

SUCCESSION 

Notification reçue oar 1e Pirecteur général de 
l'Organisation des Nations Unies pour TéAjcation. la science 
et la culture le : 

12 Juillet 1993 
Bosn1e-Herzégov tne 
(Avec effet au 6 mars 1992, date de la succession d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éftjcatlon. la science 
et la culture le 30 novembre 1993. 

No 13444. Convention universelle sur le droit d'auteur 
révisée i Paris le 24 juillet 1971. Conclue à Paris le 24 
Juillet 1971 

SUCCESSION 

Notification reçue par le Directeur général de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture 1e : 

12 juillet 1993 
Bosn ie-Herzégovine 
(Avec effet au 6 mars 1992, date de la succession d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation des Nations Unies pour 1'éajcatlon. la science 
et la culture la 30 novembre 1993. 

No. 15511. Convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of tne United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 November 1972 

No 15511. Convention pour la protection du patrimoine 
mondial, culturel et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture â sa dix-septième 
session, Paris, 16 novembre 1972 

SUCCESSION 

Notification received bv the Oirector-General of the United 
Nations Educational. Scientific and Cultural Organization on: 

12 July 1993 
Bosnia and Herzegovina 
(With effect from 6 «arch 1992, the date of the succession 

of State.) 

Certified statement was registered bv the United Nations 
EAicational. Scientific and Cultural Organization on 30 
November 1993. 

SUCCESSION 

Noti f icat ion reçue par le Directeur général de 
l 'Organisation das Nations Unies pour l 'édicat ion. l a science 
et l a culture le : 

12 Juillet 1993 
Bosn ie-Herzégov ine 
(Avec effet au 8 mars 1992, date de la succession d'Etat.) 

La déclaratif certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'édicaticn. la science 
et la culture le 30 novembre 1993. 

No. 15705. Convention on Road Traffic. Concluded at Vienna 
on 8 November 1968 

WITHDRAWAL OF A RESERVATION to the Amendments proposed by 
Poland pertaining to article 19 (d) of the Convention 

Notif icat ion received on: 

30 November 1993 
Germany 

(with effect from 30 May 1994.) 

Registered ex officio nn 30 November 1993. 

No 15705. Convention sur la circulation routière. Conclue 
â vienne le 8 novembre 1968 

RETOAIT D'UNE RESERVE formulée à l'égard des Amendements 
proposés par la Pologne relatifs è l'alinéa d) de l'article 
19 de la Convention 

Noti f icat ion reçue la : 

30 novembre 1993 
Allemagne 
(Avec effet au 30 mai 1994.) 

Enregistré d'office le 30 novembre 1993. 
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No. 16889. Convention on the recognition of studies, 
diplomas and degrees in Mtfner education in the Arab and 
European States bordering on the Mediterranean. Signed at 
Nice on 17 December 1976 

SUCCESSION 

Notification received bv the Director-General of the United 
Nations Educational. Scientific and Cultural Organization on: 

12 July 1993 
Bosnia and Herzegovina 
(With effect from 6 March 1992, the date of the succession 

of State.) 

Certified statement was registered bv the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 30 
Upvember 1993. 

No 16889. Convention sur la reconnaissance des études, des 
diplômes et des grades de l'enseignement supérieur dans les 
Etats arabes et les Etats européens riverains de la 
Méditerranée. Signée è Nice le 17 décembre 1976 

SUCCESSION 

Notification reçue par le Directeur général de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 

et la culture la L 

12 Juillet 1993 
Bosnie-Herzégovine 
(Avec effet au 6 mars 1992. date de la succession d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies nrair l'éducation. la science 
et la culturB le 30 novamhre 1993. 

No. 17935. European Agreement supplementing the Convention 
on road si^is and signals opened for signature at Vienna on 
8 November 1968. Concluded at Geneva on l May 1971 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

30 November 1993 
Estonia 

(With effect from 30 November 1994. With a reservation.) 

Registered ex officio on 30 November 1993. 

No 17935. Accord européen complétant la Convention sur la 
signalisation routière ouverte à la signature i Vienne le 8 
novembre 1988. Conclu à Genève le 1er mai 1971 

ADHESION 

instrument déposé le : 

30 novembre 1993 
Estonie 
(Avec effet au 30 novembre 1994. Avec réserve.) 

Enregistré d'office la 30 novembre 1993. 

No. 20966. Convention on the recognition of studies, 
diplomas and degrees concerning hifjner education in the 
States belonging to the Europe Region. Concluded at Paris 
on 21 December 1979 

SUCCESSION 

Notification received bv the DlrBctor-General of the United 
Nations Ectiffijtional. Scientific and Cultural Organization on: 

12 July 1993 
Bosnia and Herzegovina 
(With effect from 8 March 1992, the date of the succession 

of State.) 

Certified statement was registered bv the UnitBd Nations 
Etuoatlonal. Scientific and Cultural Organization on 30 
November 1993. 

No 20966. Convention sur la reconnaissance des études et 
des diplômes relatifs è l'enseignement supérieur dans les 
Etats de la région Europe. Conclue à Paris 1e 21 décembre 
1979 

SUCCESSION 

Notification reçue par le Oirectaur général de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'édjeatlorLla science 
et la culture le : 

12 Juillet 1993 
Bosn i e-Herzégov 1 ne 
(Avec effet au 6 mars 1992, date de la succession d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'écUcation. la sciance 
et la culture la 30 novembre 1993. 

No. .22032. Statutes of the International Centre for the 
Study of the Preservation and Restoration of Cultural 
property (ICCROM). Adopted by the General Conference of 
the United Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization at its fifth session on 5 December 1958 

ACCESSIONS 

Declarations.deposited with the Director-General of the 
United Nations Edicational. Scientific and Cultural 
Organization on: 

12 October 1993 
The former Yugoslav Republic of Macedonia 
(With effect from 12 October 1993.) 

19 November 1993 
Zimbabwe 
(with effect from 19 November 1993.) 

Certified statements werg registered fry the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 3Q 
November 1993. 

No 22032. Statuts du Centre international d'études pour la 
conservation et la restauration des biens culturels 
(ICCROM). Adoptés par la Conférence générale de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture à sa cinquième session le S décembre 
1958 

ADHESIONS 

Déclarations déposées auprès Ai Directeur général de 
1'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 

12 octobre 1993 
L'ex-RépubUque yougoslave de Macédoine 
(Avec effet au 12 octobre 1993.) 

19 novembre 1993 
Zimbabwe 
(Avec effet au 19 novembre 1993.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation des Nations Unies pour 1'édjcatlon. la science 
et la culture le 30 novembre 1993. 

748 



No. 27867. Convention on the accession of the Kingdom of 
Spain and the Portuguese Republic to the Convention on 
Jurisdiction and the enforcement of Judgements in civil and 
commercial matters and to the Protocol on Its 
interpretation by the Court of Justice within the 
adjustments made to them by the Convention on the accession 
of the Kingdom of Oenmark, of Ireland and of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
adjustments made to them by the Convention on the accession 
of the Hellenic Republic. Concluded at San Sebastian on 26 
May 1989 

No 27867. Convention relative à l'acMéslon du Royaume 
d'Espagie et de la République portugaise â la Convention 
concernant la compétence Judiciaire et l'exécution des 
décisions en matière civile et commerciale, ainsi qu'au 
Protocole concernant son interprétation par la Cour de 
Justice, avec les adaptations y apportées par la Convention 
relative à l'acréslon ou Royaume de Danemark, de l'Irlande 
et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
et les adaptations y apportées par la Convention relative à 
l'adhésion de la République hellénique. Conclue à 
Saint-Sébastien le 26 mal 1989 

RATIFICATION 

Instrument deposited with tha Secretary-General nf the 
Council of tha European Communities on: 

28 September 1993 
Ireland 
(With effect from 1 December 1993.) 

Cart if led statement was registered bv the Sacratarv-General 
of tha Council of the European Communities, acting on behalf 
of the Parties, on 30 November 1993. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général (U Conseil 
das communautés européennes le : 

28 septembre 1993 
Irlande 
(Avec effet au 1er décembre 1993.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car le 
Secrétaire général du Cpnsell des Communautés européennes. 
agissant au nom das Parties, le 30 novembre 1993. 
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CORRIGENDA AM) ADDEWA TO RECTIFICATIFS ET ADOITIFS CONCERNANT 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
WITH THE SECRETARIAT Al) REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

SEPTEMBER 1939 

(ST/LEG/SER.A/511) 

On page 275, under No. 26842, correct trie date of deposit of 
the instrument of ratification and trie effective date for 
Iceland fn order to read respectively "19 June 1981" and 
-19 July i a a r . 

SEPTEMBRE 1989 

(ST/LEG/SER.A/511) 

A 1a page 275, sous la No 26842, rectifier la date cti dépôt 
de l'instrument de ratification et la date de prise d'effet 
pour l'Islande afin de lire respectivement "19 Juin 1981" 
et "19 juillet 1981". 

SEPTEIiBER 1990 

(ST/LEO/SER. A/523) 

On page 330, cancel the entry which appears under No. 27521. 

SEPTEMBRE 1990 

(ST/LEG/SER.A/523) 

A la page 330, annuler l'entrée qui apparaît sous 1e 
No 27521. 

JUNE 1991 

(ST/LEG/SER.A/532) 

On page 228, after the entry No. 27562, Insert the following 
entry: 

JUIN 1991 

(ST/LEG/SER.A/532) 

A la page 228, après l'entrée No 27562, insérer l'entrée 
suivante : 

No. 28193. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of the 
Republic of the Philippines concerning certain commercial 
debts. Manila, 24 March 1988 

No 28193. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement de la République des Philippines 
relatif à certaines dettes commerciales. Manille, 24 mars 
1988 

AMEtCMENT 

Effected by an agreement In the form of an exchange of 
notes dated at Manila on 9 September and 19 October 1988, 
which came into force on 19 October 1988, the date of the 
note m reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

C e r t i f i e d statement was registered bv the United Kingdom of 
Great B r i t a i n and Northern Ireland nn 2B June 1991. 

JUNE 1993 

(ST/LEG/SER.A/558) 

On page 384. under No. 30113, the Parties should read 
"SLOVAKIA AM) HUNGARY" and the line concerning the 
registration should read 'Registered bv Slovakia on 30 June 
1993. " 

MODIFICATION 

Effectuée aux termes d'un accord sous forme d'échange de 
notes en date à Manille des 9 septembre et 19 octobre 1988, 
lequel est entré en vigueur le 19 octobre 1988, date de la 
note de réponse, conformément aux dispositions desdites 
notes. 

La déclaration c e r t i f i é e a été enregistrée oar le 
Rnvaiime-Unl de Grande-Bretagne et d' Ir lande tu Nord le ?fi 
•l"in 1991. 

JUIN 1993 

(ST/LEG/SER.A/556) 

A la page 384, sous le NO 30113, les Parties devraient se 
lire "SLOVAQUIE ET HONGRIE" et la ligne concernant 
l'enregistrement devrait se lire "Enregistré oar la 
Slnvatuie la 30 juin 1993." 
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CUMULATIVE (1993) ALPHABETICAL INDEX BY SUBJECT TERMS AND PARTIES 

The alphabetical index published at the end of each monthly Statement 
covers, according to subject terms and parties, the original agreements and 
subsequent agreements and actions thereto that appear in the Statement. 
Starting with the year 1975, the index incorporates on an annual basis the 
references given in the previous Statements for the same year. The 
references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which appear after the relevant 
subject terms or parties refer to the monthly issues of the Statement 
concerned and to the pages therein. 
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ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS JAN:36, 62-83; FEB:120; APR:300; JUNE : 409-411 ; JULY:448; AUG:498; SEP:572, 574 , 577 , 588; OCT:661-662, 674; N0V:712, 
717-719, 722, 735, 737; 

ACCOMODATIONS ON BOARD NOV:744; 

ADOEMXIM JAN:95-98; FEB: 147-149; MAR:236-237; MAY:372-374; JUNE:428-427; SEP:600-601; 0CT:68Z; NOV:750; 

ADMINISTRATION JAN:Z4, 36; MAY:333; 0CT:619; NQV:741; 

ADMINISTRATION—PUBLIC 0CT:619, 

ADR (CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS) JAN:39; APR:273; MAY:359; JUNE.390; SEP:535; 

ADVERTISING MAY:355; JUNE:387; 

AETR (ROAD TRANSPORT) APH:273; MAY:321; JUNE:39l; AUG:488; 

AFRICA JAN: 83; APR: 247; JUNE : 411 ; 

AGENCY FOR THE PROHIBITION OF NUCLEAR WEAPONS IN LATIN AMERICA SEP:56Z; 

AGRICULTURAL COMOOITIES JAN:16, 55; MAR:228; APR:277; JULY:457, 461; SEP:524, 548-549, 568; 0CT:622; 

AGRICULTURE JAN:3, 6, 11, 21, 45, 49-50, 89; FEB:106; MAR:169, 172, 178-179, 182, 186, 190, 229; APR:248, 252-253, 257-260; 

MAY:303, 308-309, 3t1, 316; JUNE:401, 415; JULY:430, 433, 436-437; AUG:468, 472-473, 490; SEP:521, 524. 550, 568, 572, 576, 587, 
594; 0CT:617-6I8, 622-632, 660-661, 665. 670; N0V:694, 696-898, 703, 716-717, 723-724, 731, 737; 

AIRCRAFT SEP:552, 554-555; XT:650; 

AIRCRAFT—UNLAWFUL SEIZURE SEP:554-556, 594; 0CT:650-651; 

AIRPORTS APR: 268; 

ALBANIA JAN:26, 48, 59; MAR:152; MAY:335-336; JUNE:383; AUG:477, 502-503, 508; SEP:548; NOV:699; 

ALDERNEY MAY: 350; 

ALGERIA JAN:5, 95; MAR:201; APR:249-250, 276; SEP:590; 

AMAZON RIVER OCT:634; 

ANDEAN DEVELOPMENT CORPORATION OCT: 634; 

AfCORRA JULY:440; N0V:683; 

ANGOLA JAN: 12; MAR:201; APR:259; MAY:315; XT:615 , 638; 

ANGUILLA JUNE:395; SEP:562; 

ANIMAL HEALTH AUG:477; 

ANIMALS JAN:17-18, 68, 71, 79-80; FEB:147-149; MAY:34t-342; AUG:477. 502; 

ANTARCTIC JAN: 49; 

ANTIGUA AM) BARBUDA FEB:132; APR.270, 272-273, 275; JULY:455, 457; AUG:484, 488, 500; 0CT.643; 

APARTHEID FEB: 129-130; MAY:361; JUNE:413; JULY:458; SEP:537, 542; 

ARAB STATES JAN:90; NOV:746; 

ARBITRAL AWARDS MAR:228; APR:284; MAY:356; JULY.-460; AUG:504; SEP:531; 

ARBITRATION MAR:226; APR:284; MAY:356"357, 369-370; JULY:460, 464; AUG:504; SEP:531-532; 

ARBITRATION—COMMERCIAL MAY:357; JULY.-460; SEP:532; 

ARCHAEOLOGY JAN: 68; 

ARCHITECTURE JAN:77; 

ARCHIVES SEP: S19 ; 

ARGENTINA JAN: 16, 20; MAR: 192-193 . 225; APR:263; MAY:318, 323; JUNE.-379 , 414 . 425, 427; JULY:433, 440; AUG:468 , 480. 484 , 488; 
SEP:517, 524, 567; OCT:607, 623; 

ARMENIA JAN:46; MAR:229; JUNE:396, 399-400, 412-413; JULY:446; AUG:500-503; SEP:533, 535-538, 538, 540, 542, S45. 549-550; 
OCT:649; N0V:696; 

ARUBA JAN:65, 74, 89; FEB:114; JULY:447; AUG:497; 0CT:682; 

ASBESTOS SEP:593; NOV:743; 

ASIA AM) PACIFIC JAN:1, 13, 44; FEB: 118; JUNE:395; 

ASSISTANCE JAN:5, 20-21, 25, 93; FEB:130; MAR:170-171, 188, 192-193, 201, 203-204, 207, 227; APR:24«, 251, 260. 266, 287; 
MAY:304-305, 307, 319, 364; JUNE:375, 377, 403-404; JULY:429, 439-440, 443; AUG:466, 469, 474, 476, 479, 499, 504, 508; 
SEP:523-524, 541; 0CT:603, 605-806. 619-620, 622; N0V:887, 691; 

ASSISTANCE—ADMINISTRATIVE JAN:25; APR:266; JUNE:379; 

ASSISTANCE—ECONOMIC 0CT:622; N0V:699; 
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ASSISTANCE—FINANCIAL MAT: 306; 

ASSISTANCE—LEGAL AUG:476; SEP:516, 519; 

ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:5. 20-21; MAR:170-171, 188, 191-193, 201, 203; APR:260-261, 287; JUNE:379; JULY:433; 0CT:619-620, 834; 
NOV:695. 699; 

ASSOCIATION—FREEDOM OF AUG:493; S£P:572, 579, 581; 0CT:680, B67, 689; N0V:716, 727, 729; 

ASTRONAUTS JAN:35; XT:649; 

ASTRONOMY APR:30!; 

ATMOSPHERE JAN:40-42; FEB:132; MAR:213-2I6; APR:270, 274-275; MAY:321-323, 329; JUNE:402-404; JULY:444-445; AUG:492; SEP:543-544; 
XT:644 , 655; NOV:707, 709; 

ATP AGREEMENT (PERISHABLE FOODSTUFF) MAY:36l; JUNE:39I; JULY:455; AUG:488; 

AUDIO-VISUAL TECHNIQUES SEP:517; 

AUSTRALIA JAN:16, 48, 84, 92, 96; FEB:105, H O , 133; MAR:226, 235; APR:244, 246; MAY:332, 334; AUG:484. 488; SEP:524-526, 
564-566, 569, 595; OCT:609, 646; N0V:688, 692, 713; 

AUSTRIA JAN: 13-14, 25, 40, 50-51. 71-74, 79-81. 88-89; FEB: 100, 104, ! 14-517; MAR:204 , 217; APR:239, 278; MAY:304 , 337 , 386; 
JUNE:378, 385, 394, 403, 426; JULY:440, 457, 462; AUG:484 , 486; 0CT:6II, 613 , 615 , 622 , 647-648 , 679; NOV:688; 

AVIATION JAN: 14, 46; MAR: 154-155 , 229-230; APR:244-245 , 265-266; MAY:329, 362; JULY:482; AUG:476, 480, 504; SEP:512, 516, 524, 
552-560, 564, 567, 594; OCT:606-606 , 608 , 614 , 622 , 645 , 650-651, 679; N0V:692; 

AZERBAIJAN JAN:46; FEB: 111-112; MAR: 153; APR:275; MAY:330-332 , 334; AUG:500-50l; SEP:536, 545; XT:649 , 679 , 682; N0V:7I1, 738. 
740-741; 

BACTERIOLOGICAL WEAPONS JAN:48, 96; SEP:548; XT:651; N0V:711; 

BAHAMAS JAN:76; APR:270, 296; MAY:321-322; SEP:529 , 534 ; 0CT:64S; 
i 

BAHRAIN JUNE : 378 ; SEP:512; 

BALTIC SEA APR:299; JUNE:394; 

BANGLADESH JAN: 12; FEB: 101; MAR: 163, 181-183 , 226; APR-.258 , 270 , 287-288; MAY:338; JULY:439; AUG:471, 484, 488; 0CT:627; NOV:085; 

BANKING APR:261 ; JUNE:380; XT:625; 

BARBADOS JAN: 16; MAR:226; MAY:315. 341; AUG:479, 484 , 486; SEP:523; 

BASEL CONVENTION JAN:40, 98; FEB: 132; APR:270-27t; MAY:327; JULY.-450; SEP:551; XT:646; N0V:705-706: 

BAUXITE APR:287; 

BELARUS FEB: 132; APR:268, 272-274; SEP:547, 549, 561; NOV:701, 721, 740-741; 

BELGIUM JAN:12, 17, 66, 72-74, 77-80; FEB:113-114. 116-117, 147; MAR:223-224; JUNE:412; AUG:465, 484, 486; SEP:616; XT:635, 638, 
844, 682; NOV:688, 705; 

BELIZE FEB:133; AUG:484, 488; SEP:594; 

BENIN JAN: 10; MAR: 164; APR:252 , 288; JULY:444-445; AUG:484, 488; XT:608, 628; N0V:685 , 694; 

BENZENE MAY:332; SEP:588; XT:674; N0V:738; 

BERMUDA JUNE:395; NOV:711-712; 

BHUTAN X T : 630; 

BIOLOGY MAR:232; AUG:502', 

BIOLOGY—MOLECULAR AUG:502; 

BOATMEN JUNE:427; SEP:60t; 

BOLIVIA JAN:23; MAR:163, 197, 229; APR:244; MAY:338-339; JUNE:379; JULY:432-433, 46t; AUG:468, 484, 486, 500; 0CT:625, 638; 
N0V:886, 692, 712; 

BOSNIA AND HERZEGOVINA FEB:142-145; MAY:304; JULY:450-452; SEP:528-545, 570-593, 599; XT:614, 666-657; N0V:712, 746-748; 

BOTSWANA JAN:35; AUG:484, 486; N0V:687; 

BRANCH OFFICE MAY:386; JUNE:375; 

BRAZIL JAN: 16, 92; FEB: 108, 145; MAR: 188-190; APR:285, 291; MAY:332, 334; JUNE : 378-379 , 381, 4 X , 409, 428; AUG:473. 477-479, 
484 , 486; SEP:520, 559-560; XT:616 , 638; 

BRIDGES SEP:520; 

BRITISH ANTARCTIC TERRITORY JUNE:395; SEP:543; 

BROADCASTING MAY:358; JUNE:415; JULY:446-447; AUG:500; SEP:5I7, 596; XT.-879; _N0V:691; 

BRUNEI DARUSSALAM FEB:149; APR:290. 292; MAY:322; N0v:708; 
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BUILDING INDUSTRY MAR:200; JUNE:381, 401; 

BULGARIA JAN:5, 36, 56-57. 59-61, 67-68, 72-73, 77, 79; FEB: 108; MAR: 152, 194; MAY:325-328, 374; JUNE:385; JULY-.430; AUG:479, 
503; 0CT:6!2; 

BURKINA FASO JAN: 14, 35, 72-73; MAR: 196 , 204; APR: 243-244 , 261; MAY:305; JULY:437; AUG:465 , 484 , 486; SEP:555-657; 0CT:623; 
NOV:694; 

BURUMJI FEB: 120-122; APR.-260; MAY:3I8; JUNE:428; AUG:484 , 486, 493-494 , 502-503; 0CT:638; 

BW CONVENTION (BACTERIOLOGICAL WEAPONS) JAN:48; SEP:548; 0CT:651; N0V:711; 

BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC MAR:235; 

CAMEROON JAN:43; MAR:205; APR:265; AUG:484, 486; 0CT:678; N0V:688; 

CANADA JAN:50; FEB:149; APR:295; JUNE:378; JULY:462; AUG:484, 486, 495; SEP:5I2, 523, 547, 556, 563; OCT:605. 622, 858; NOV:688; 

CAPE VERDE FEB:102; APR:239, 260; AUG:474, 487-488; 0CT:6O8; N0V:693; 

CARCINOGENIC SUBSTANCES SEP:589 ; 0CT:675; NOV:739; 

CARIBBEAN JAN:88; MAY:315, 317, 319; AUG:468; 

CARIBBEAN DEVELOPMENT BANK MAY:319; 

CAYMAN ISLAfOS JUNE:395; SEP:562; 

CEMENT ; JAN:44. MAR: 180; 

CEMENT--PRODUCT [ON MAR: 180; 

CENTRAL AFRICAN REPUBLIC JAN:29; MAR:165, 214-215; JUNE:428; AUG:484. 486; 0CT:628, 838; 

CENTRAL AMERICA 0CT:635; 

CHAD FEB: 103; MAR: 183; APR.-242; AUG:484 , 488 ; 0CT:629; 

CHARTER (UNITED NATIONS) JAN:15; APfi:242; MAY:318; JULY:440; 

CHARTERS-CONST ITUTI0f"6-STATUTES JAN: 15 . 44 , 46 , 49-51, 55 , 78; FEB: 113, 118-119, 131; MAfi:208-213 , 229 , 231-232; APR:242. 246, 
276. 278. 292, 299; MAY:318, 324, 329, 335-336, 341, 349; JUNE:386, 395, 404-408, 425; JULY:440, 449-451, 457, 459; AUG:502, 
505-507; SEP:526, 539, 549-550, 581. 570, 594, 600; 0CT:649, 652-653, 680; N0V:71O-711, 748; 

CHILDREN-MINORS-YOUTH JAN:19 , 27-28 , 43 , 53-54 , 70, 75 , 93; FEB: T31, 133-134;. MAR:218"217; APR:276 , 300-301; MAY:323-324, 349. 
352-353; JUNE:395-398, 413-414, 426; JULY:447; AUG:490, 498-499. 508; SEP:513, 544-545, 563, 573, 578, 580; 0CT:643-644, 
656-658. 660. 668-669; NOV:713, 715-716, 718, 727-728; 

CHILE MAfl: 173-175 , 204; APR:293; AUG:478. 484, 486; SEP:5I7; N0V:884, 888; 

CHINA JAN:11, 39, 85; FEB:99-tOO, 106, 108. 118; MAR:178-181, 228; APR:254-255; MAY:306. 309-311; JUNE:383 , 404; JULY:430-431; 
AUG:474; SEP:521; OCT:603, 610, 617, 621; N0V:690, 699, 708; 

CHRISTMAS ISLAM) SEP: 565; 

CIM MAR:225; AUG:503; 

CIV MAR:225; AUQ-.503; 

CIVIL DEFENCE JAN:25, 27, 38; 

CIVIL LAW JAN:52-53; MAR:231; AUG:496-497; S£P:562; 

CIVIL MATTERS JAN:49-50. 52-54, 94; FEB: 133-134, 143, 145; MAR:203 . 230-231; APR:268 , 301; MAY:341, 344 . 349; JUN£:4I4; AUG:476, 
497-499, 501; SEP:56Z-583; XT:657-658, 680-681; N0V:713, 749; 

CIVIL PROCEDURE JAN:52-53; MAfl:231; APR:300; AUG:496-497, 499; SEP:561-562; N0V:7I2; 

CIVIL REGISTRATION FEB:143; 0CT:680; 

CIVIL RIGHTS JAN:47-48, 97; FEB:112; MAR:217, 236; APR:275; MAY:324-325; JUNE:398-400; JULY:453-454; AUG:488; SEP:538-537; 
OCT:635-636; 

CIVIL STRIFE JAN:76; 

CLAIMS-DEBTS MAR:237; APR:298; MAY:306; 0CT:643; 

COAL MAY:303; 

COFFEE FEB: 132; MAR:223; APR:272; JULY:457; SEP:59B; 0CT:638; N0V:706; 

COLLECTIVE BARGAINING FEB:124; MAR:225; SEP:581; 0CT:669; N0V:729, 741; 

COLLISIONS (NAVIGATION) APR:29I; 0CT:640; 

COLOMBIA JAN:16; MAR:159, 186, 217, 236; APR:249, 269, 285-286; MAY:317; JUNE:427; AUG:484. 486; OCT:638; NOV:700; 

COMMERCIAL MATTERS JAN:14, 50, 52-53, 94; FEB:108-109, 122; MAR:155-156, 230-231; APR:266, 268; MAY:306-307, 344, 357, 384-365; 
JULY:429, 440-441, 460; AUG:478, 480, 497; SEP:527, 532, 550-551, 558, 562, 579, 597-598; 0CT:609-6t0, 657, 681; NOV:688, 728, 
749-750; 
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COMMISSION—JOINT JAN:29; APR:Z65; JUNE:375; AUG:476; SEP:S18; XT:607, 610; 

COMMODITIES JAN:12, 16, 55; FEB: 132; MAR:223, 228; APfl:272, 274, 277-278; MAY:327, 384; JUNE:398; JULY:457, 459 , 461; AUG:405. 
490; SEP:521-524, 541, 548-550, 588. 598-597; 0CT:638; N0V:706, 709-710; 

CQIMON FUtC FOR COMMODITIES SEP:597; 

COMMONWEALTH AGRICULTURAL BUREAUX JAN:49-50; SEP:594; 

COMMONWEALTH TELECOMMUNICATIONS ORGANISATION JAN:50; SEP:595; 

COMMUNICATIONS JAN:37; JUNE:415; JULY:460; SEP:550; N0V:69l-692; 

COMOROS APR:251 ; JUNE:396;
 1 

COMPENSATION JAN:77; APR-.292; SEP:572. 574; 0CT:640 , 681-662. 666; N0V:7I7-7I9, 724; 

CONFERENCES-MEETINGS JAN:1; 13, 45; FEB:104; MAR:205; APR:243-244, 284; MAY:303-304; JUNE:375-376; AUG:477; SEP:5II, 515; 
0CT:610, 613; N0V:684, 69I-69Z; 

CONGO JAN:31 ; MAR: 166; APR:Z72; AUG:484, 486; XT:625 , 638 , 640, 643; 

CONSTRUCTION MAR:176, 199, 205; APR:247, 287; MAY:354; JUNE:376, 383, 387, 397, 401; SEP:520. 528; 0CT:678; N0V:69fl, 744; 

CONSULAR MATTERS JAN: 12 , 47 . 84; FEB: 128. 131; MAY:359; JUNE:379 , 390, 412; JULY:449; AUG:479. 495; SEP:534; XT:604-605; 

CONTAINERS MAR:227; APR:291; MAY:356, 360; JUNE:389, 391; 

CONTINENTAL SHELF FEB: 127; MAY:358; AUG:465; XT:655; 

CONTRACTS JAN:23, 32, 34, 36, 93; MAY:364; JULY:447; AUG;478; SEP:511. S46. 558, 575, 585; NOV:720; 

CONTRIBUTIONS MAY:306; 

COOK ISLANDS FEB:131; MAR:229; APR:246; 

COOKS SEP:582; NOV:730; 

COOPERATION JAN:12, 19-32, 34-37, 64, 70, 83, 88. 89-90; FEB:100-108; MAR:153, 155-167, 203-207, 226, 232; APR:239-Z44, 246, 
204-288 , 271, 301; MAY:305. 307 , 336, 374; JUNE:375-378, 394 , 398 , 403-404 , 411; JULY:429, 440-441. 443, 459; AUG:465-488. 
475-479. 492, 495; SEP:5I2-513, 517-519, 521, 523. 526, 559, 563-664. 567. 569; XT:604-607, 609-811, 614, 622-823, 635; 
NOV:683, 688, 690-691. 694, 709; 

COOPERATION—AGRICULTURAL JAN: 89; 

COOPERATION—CULTURAL JAN:22. 26-30, 36, 86; FEB:108; MAY:336; SEP:612, 563. 566; 0CT:605; NOV:689; 

COOPERATION—ECONOMIC JAN:21-23; FEB;106, 107-106; MAR:204; APR:239, Î46, 268, 284; JUNE:378; JULY:429; SEP:5I7, 520, 666; 
XT:605, 607-608, 610-611. 622; NOV:688-690, 702; 

COOPERATION-EDUCATIONAL MAY:336; SEP:563 , 568; 

COOPERATION—FINANCIAL JAN:Z6, 29-31, 34-35; FEB:101-104, 108: MAR:156-167; APR:240-242; JUNE:378; AUG:492; NOV:684-687; 

COOPERATION—IfOJSTRIAL JAN:23; FEB: 106. 108; MAR:203, 233; APR:239; JUNE:403; 

COOPERATION—LEGAL NOV:683; 

COOPERATIttl—MILITARY SEP:568; 

COOPERATION-REGIONAL X T ; 835; 

COOPERATION-SCIENTIFIC JAN:19, 21, 28, 31, 90; FEB:105; MAR:228; APR:239, 244; MAY:305; JUNE:376, 398; SEP:521-522, 566; 
XT:604 , 608-610; NOV:684, 689-891; 

COCPERATION-TEOWICAL JAN:23, 34. 90; FEB: 105; MAR:204 , 218, 220; APR;239 , 242 , 244; MAY:305; JUNE:376 , 398 , 427; AUG:465, 
476-476, 479; SEP.521-522, 524, 566; XT:607-611; N0V:690-691, 694; 

COPPER MAY:327; SEP:550: 

COPYRIGHT JAN:39 , 85 , 87; FEB: 125-126, 128; APR:279 , 282-283; MAY:358; JUNE:4!5; JULY:446-447 , 456; AUG:500; SEP:596; XT:645, 
679; NOV:706, 746-747; 

CORPORATIONS MAY:313; 

CORRIGEMXIM JAN:96-97; FEB: 147-150; MAR:235-237; MAY:372-374; JUNE:428-428; AUQ:509; SEP-.600-601; XT:682; NOV:750; 

COSTA RICA MAR:196; JUNE:402, 415, 428; AUG:484. 486; SEP:518; XT:623. 638; N0V:70B; 

COTE 0' IVOIRE JAN:9; MAR: 161, 228; APR:270, 274; MAY:307; AUG:484, 486; XT:638; N0V:692; 

COUNCIL OF EUROPE JAN:60-62; JUNE:385; 

COUNTERFEITING MAY:370; 

COURT OF JUSTICE (EEC) N0V:749; 

CREDITS JAN:2-4, 9-12, 45; FEB:99; MAR:175-179, 181-187, 190-192, 196-197, 199-201, 203; APR;246-249, 251-261, 285-288; 
MAY:306-311, 313, 316-318, 338-339; JUNE:380-381, 383, 415-416; JULY:430-439, 481-462; AUG;466-475, 490-491; SEP:515; 
XT:615-620, 822-823; N0V:690, 694-696, 698-701; 
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CREDITS—DEVELOPMENT JAN:2-4, 9-12, 45; FEB:99; MAR: 175-187, 190-192, 195-197, 199-203; APR:246-249 , 251-262 , 285-288; 
MAY:308-311, 313, 315-319. 338-340; JUNE:415"416; JULY:430-431, 433-439, 461-462; AUG:472-475, 490-491; SEP:5I5; 0CT:6l9-620, 
678; NOV:694, 696, 698-701; 

CRIMINAL MATTERS JAN:14. 38. 53-54, 64, 69-70, 76-79, 83, 85. 92; FEB:121-122, 125, 129-130, 133-134; MAR:153-154, 228-229; 
APR:244, 275-276, 298, 301; MAY:326-328, 349, 353, 361, 363, 370; JUNE:386, 400, 412-414, 425; JULY:440, 445-446, 455, 457; 
AUG:476, 479. 498-499. 505; SEP:516. 519, 524. 537-538, 541-542, 545, 554-556, 563, 586, 594-595, 600; OCT:648. 650-651, 
657-658; N0V:683. 708, 713; 

CROATIA JAN:46, 81-83 , 88; MAR:204 . 232; APR:288-297; MAY:34I; JULY:446, 452-454, 459-460, 464; AUG:496"499; SEP:530 , 594; 
XT:640, 643-844, 649, 680; NOV:706, 715-718, 720-722, 726-727, 729-736, 738-739, 741-743; 

CSC (SAFE CONTAINERS) MAR: 227; APR: 291; 

CUBA JAN: 16; MAR: 153; APR:244, 293; AUG:484 , 486; OCT:638, 641; N0V:708; 

CULTURAL MATTERS JAN:18-20, 24-31, 33. 36"37. 59. 88, 81, 85-86, 89; FES:108, 131; MAR:170, 181, 187, 196-198, 232; APR:264. 267. 
280,' 282, 284; MAY:305 , 340; JUNE:427; JULY:441. 457 , 459-460; AUG:475 , 478; SEP:511-512, 517 , 522 , 529, 540, 563, 568; XT:603. 
605,: 607, 679; NOV:689 , 748-748; 

CULTURAL RIGHTS JAN:84; FEB: 129; APR:290; MAY:360; JUNE:398; JULY:462; AUG:487; SEP:536; 

CUSTOMS JAN:95; FEB:144; APR:264-268, 274; MAY:342, 355-357, 360, 364, 369; JUNE:387, 389-392, 398; JULY:459; AUG:481; SEP:531, 
539 , 541; XT:605; N0V:683; 

CYPRUS JAN:8-9, 13, 52, 65, 67, 72-74, 81; FEB:133; MAR:155, 195; APR:276. 292; AUG:4B4, 486, 497; SEP:S25; XT:638; 

CZECH REPUBLIC JAN:15, 51, 55; FEB:112-113, 120-121, 124-131, 142-146; MAR:230-231 ; APR:279-284 , 299-300; MAY:325-326 , 329, 337, 
342; JUNE:375, 382, 386-394, 404-406; JULY:448; AUG:481-483, 497; SEP:530-532. 540-544, 546-549, 551-558, 596-597; N0V:710, 
714-725, 727-744; 

CZECHOSLOVAKIA JAN:33-34, 56-59, 61-64, 69-70, 76, 93; FEB:105; MAR:152, 200; MAY:374; JUNE:376, 396-397, 416; 

DAMS MAR: 177; APR: 261, 

DANGEROUS GOODS JAN.-39; APR:273; MAY:359; JUNE:390; SEP:535; 

DATA PROCESSING JAN:75; 

DEBTS JAN: 11, 14. 49; MAR: 155-158; MAY:306-307 , 318; JULY:440-441 ; AUG:480; N0V:750; 

DECEASED PERSONS JAN: 70; 

DEFENCE SEP:522-523 , 526; 

DEGREES-DIPLOMAS JAN:25, 58-59, 63. 88. 90; APR:284; AUG;481; N0V:748; 

DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA APR:288; 

DE1WARK JAN:72-75, 80; FEB:149; MAR:204, 217, 231; APR:243-244, 267; MAY:305-306, 323; JUNE:375, 385, 394; AUG:465, 484, 486; 
SEP:523; XT:611, 815, 621-623, 835 , 638, 682; N0V:888 , 744; 

DEVELOPING COUNTRIES MAR:205, 233; APR:278; MAY:331; JUNE:377, 403; SEP:587; 

DEVELOPMENT JAN:5-9, 11, 21, 29, 37, 83; FEB:100; MAR:156, 167-170, 172-187, 190-192, 195-203, 205-207, 226, 229, 233; 
APR:239-240, 243-244, 246-249, 251-262. 271, 287-288; MAY:303, 307-311, 315-319, 337-340; JUNE:377, 380, 383-384, 394, 411; 
JULY;429-430, 432-438, 439, 443, 462; AUG:468-471. 473-475, 491; S£P:515, 550, 569; XT:606-608, 610, 619-621, 623-632; N0V:684. 
694, 696-697, 699; 

DEVELOPMENT—RURAL JAN:3, 6; FEB:99; APR:259; JUNE:383; JULY:430; AUG:47I; 0CT:624-825, 627-629 , 633; 

DIPLOMATIC RELATIONS JAN;12, 83; FEB:104, 127, 129; MAY:358, 361; JUNE:379, 412; JULY:449, 457; AUG:492, 495; SEP:533, 538, 600; 

DISARMAMENT JAN:46-48, 54, 96; FEB:120; APR:243; MAY:342-343; SEP:540-548, 551, 562, 565, 593; 0CT:64S-651, 656; N0V:711; 

DISASTER RELIEF JAN:82-83; FEB:120; APR:250; MAY:309; JUNE:383. 409-411; JULY:448; AUG:499; 

DISASTERS—NATURAL MAR: 176; 

DISCRIMINATION JAN:84, 86; FEB:113, 128; MAR:213; APR:244, 277, 281-282; MAY:327-328, 362; JUNE:401, 412-413; JULY:444, 452; 
AUG:493-494; SEP:539-540, 574, 582. 584, 590, 592; XT:645, 662, 670-871; NOV:719, 730, 733, 746; 

DISCRIMINATION—RACIAL JAN:84; FEB: 128; MAY:327-328; JUNE:413; JULY:452; 

DISEASES APR:254; MAY:374; 0CT:688; N0V:724; 

DISPUTES—SETTLEMENT APR:278; MAY:337; JUNE:415; AUG:490, 495; SEP:533; 

DIVORCE FEB:133; MAR:231; SEP:562; 

DJIBOUTI SEP:554; 

DOCUMENTS APR:280-281; JULY:455; 

DOCUMENTS—EXCHANGE APR: 280-281; JULY: 455; 

DOCUMENTS—JUDICIAL JAN:52; FEB: 145; MAR:230; 0CT:657 , 680; 

DOCUMENTS—OFFICIAL JAN:52; FEB: 132-133; MAR:230; APR:280-281; JULY:455; AUG:497; XT:657; 

DOCUMENTS—PUBLIC FEB: 132-133; AUG:497; 
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DOMINICA MAR:214-216; MAY:344-349; JUNE:398-399, 425: SEP;534, 538, 538. 560, 562: 

DOMINICAN REPUBLIC JAN: 16; MAR: 198; MAY:322, 329; JUNE:404; AUG:484 , 488; SEP:535 . 545 , 560; 

OHAINAGE JAN:2, 8-10; MAR:175, 195; APR:2S1; MAY:313; 

DROUGHT MAR:199; APR:263; MAY:318; JULY:462; 

O W I N G APR:295-297; 0CT:642; 

EARTH AUG:472; SEP:5I7, 520, 522; 

ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE AUG:477; SEP:511, 515; 0CT:613; 

ECONOMIC COMMUNITY OF WEST AFRICAN STATES NOV:704; 

ECONOMIC INTEGRATION MAY:312; 

ECONOMIC MATTERS JAN:5, 14 , 22, 29 , 45; FEB:104, 107; MAR:199 , 203-204; APR:239, 251, 253, 2S5 . 268 , 288-283; MAY:303 , 307 , 312, 
314; JUNE : 375 ; JULY:429, 432, 437; AUG:465 . 479; OCT:606-607 , 810 , 622; 

ECONOMIC RELATIONS FEB:104; SEP:520; 

ECONOMIC RIGHTS JAN:84; FEB:129; APR:290; MAY:360; JUNE:398; JULY:462; AUG:487; SEP:536; 

ECUADOR FEB:112, 132; MAR:155, 232; MAY:305; JUNE:383; JULY:440; 0CT:827, 93$; 

EDUCATION JAN:2, 8, 20, 22, 25, 61, 69, 86, 88. 90; FEB:131; MAR:170, 178, 181, 187, 196-198, 203, 218, 224, 232; APR:246, 248, 
259, 264. 267. 281-282, 284; MAY:305, 311, 314, 318. 318, 332, 340; JULY:432, 435, 438-439, 441, 459-460; AUG:469-470, 475; 
SEP:511, 517 , 522 , 529 , 540 , 563-584 , 568, 589 ; 0CT:675; N0V:683 , 695 , 740 , 746, 748; 

EDUCATION—VOCATIONAL FEB: 131; MAR:224; MAY-.332: AUG:48I; SEP:590; 0CT:875: N0V:740; 

EGYPT JAN:9-10, 14, 19, 24, 40-41, 48; FEB:105. 144-145, 148; MAR;194; APR:243, 261; MAY:305; JULY:436, 440; AUQ:484, 486, 494; 
SEP:5l6, 523, 568; N0V:684j 

EL SALVADOR MAR:188; APR:265; MAY:328; JUNE:428; AUG:484, 488; SEP:518; OCT:629. 638; N0V:684, 745-746; 

EMH.OYMENT JAN;32, 34, 36. 68, 91-93; FEB:122-124; MAR:201; APR:248; MAY:332-334; JULY:439; AUG:494; SEP:572, 581, 584, 586, 
588-589, 592; XT:660, 688, 671, 673, 676; IOV:696, 715-718, 728, 733, 735-738, 738-739, 742; 

EIPLOYMENT AGENCIES X T : 684; NOV: 722; 

EtPLOYMENT CONTRACTS JAN:36; MAY:334; SEP:575, 585, 592; N0V:720; 

EMPLOYMENT POLICIES FEB:122; MAY:334; SEP:588, 591; XT:673; N0V:735; 

EWLOYMENT SERVICES MAY:330; SEP:579; 0CT:688; N0V:727; 

ENERGY JAN:1, 3, 19, 44; FEB;105-108; MAR:187, ISO, 185, 188, 191, 193-198, 200-201; APR:250, 257, 259, 287; MAY:313, 338; 
JUNE:376 , 378 , 382 , 411; JULY:434-435, 437, 448; AUG:471, 473 , 477; XT:620; 

ENERGY—ATOMIC JAN:81; FEB:105-106; MAR:226; JUNE:409; JULY:448; SEP:524; 

ENERGY—ELECTRIC JAN:3, 5, 44; MAR:180. 185, 194-195, ZOO; APR;244, 259; JUNE:376, 382, 396-397; JULY:437; AUG:471, 473; SEP:515; 

ENERGY—NUCLEAR JAN: 19 , 34 , 81-83; FEB: 120: MAR: 154 , 226; JUNE:378 , 409-411; JULY:448; AU3:477, 500; SEP:549-550; 

ENERGY—THERMAL UAH: 170, 180: 

ENGINEERING JAN:2, 4; MAR: 192, 202; AUG:470; 

ENMOO CONVENTION (DISARMAMENT) FEB:120; MAY:342-343; SEP:55I; 

ENVIROfWENT JAN:1-2, 27, 40-42, 48-49, 71-73, 88, 98; FEB:104, 120, 132. 147-149; MAR;174, 200, 213-217, 224-226; APR:243, 252, 
254, 258, 282, 267, 270-271, 274-275. 283, 289-290, 292, 294-297, 299; MAY:315, 317, 321-324, 327, 329, 332-333, 341-343, 
363-368; JUNE:38Z, 385, 394, 4 X , 402-404; JULY:431, 433, 440, 444-445, 449-450, 458; AUG:477, 492, 502: SEP:517-518, 540, 
542-544, 549, 551, 558, 588, 591, 593-597; XT:639-642, 944, 646, 649, 851, B55, 674, 676, 679; N0V:684. 688, 698, 706-707. 
709-711, 738, 741-743; 

EQUATORIAL GUINEA JAN: 10; MAR:20I; XT:638; 

ERITREA MAY:318; JULY:459; AUG:505-507; SEP:515, 528; 

ESTATES MAR:155; 

ESTONIA JAN:12, 22, 59, 71; FEB:141-145; MAR;152; APR:290-292, 298; MAY:320-32l; JUNE:394. 398: JULY:455; AUG:480, 504; SEP:548. 
562-558; XT;622 , 638; NOV:688-690 , 748: 

ETHIOPIA JAN:30; MAR:105; APR:242, 265; JUNE:398, 411; JULY:438-439; XT:611, 638; 

EUROFIMA MAY:341 ; JUNE:40B; XT:680; 

EUROPE JAN:17-18, 35, 39, 56-60, 62-65, 67-81, 90; FEB:IX, 113-117, 123; MAR:224; APR:243, 273, 284; MAY:303, 321, 341, 359, 
382-363, 368; JUNE:376, 389-388, 390-391, 393-394, 408; AUG:488, 502-504; SEP:63S, 539-540, 544, 549. 559; XT:8ll, 615, 647, 
880-881; NOV:748; 

EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT MAR:207; 

EUROPEAN COMMISSION FOR FOOT-AM)-MOUTH DISEASE MAR:231; JUNE:425; 
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EUROPEAN COMMISSION OF HUMAN RIWTS JAN:B8; 

EUROPEAN COMMUNITIES NOV:749; 

EUROPEAN COURT OF HUMAN RI91TS JAN:68; 

EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY JAN:16, 72-73; FEB:110; APR:Z39-240, 271; JUNE:394; JULY:42!9; AUG:484, 486; 0CT:614, 638; 

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION 0CT:611-613, 847-648; 

EUROPEAN MOLECULAR BIOLOGY CONFERENCE AUG:502; 

EUROPEAN ORGANISATION FOR NUCLEAR RESEARCH SEP;549; 

EUROPEAN PATENT ORGANISATION MAY:368; 

EUROPEAN SPACE AGENCY JAN:35; 

EVIDENCE JAN:52-53; MAR:23I; AUG:497; SEP:562; 

EXPERTS JAN:20-21, 27; APR:243; MAY:303; 0CT:615; NOV:692; 

EXPORTS APR:242; AUG:472; 

EXTRADITION JAN:62-63, 96; APR:269; AUG:499; SEP:516, 519, 568; 

FAEROE ISLAM3S JAN:75 , 80; MAR:217; 0CT:621, 638; 

FALKLAND ISLAJCS JUNE:395; SEP:582; 

FAMILY MATTERS JAN:33, 75; APR:252, 300-301; JUNE:384, 413, 426; AUG:474; SEP:592; 0CT:656; 

FARMERS MAR:174, 198; 0CT:626, 632; 

FEDERATED STATES OF MICRONESIA APR:246; MAY:323; AUG:490; 

FERTILIZERS AUG: 465; 

FIJI JAN:16; FEB:99; MAR:225 , 229; APR:246; AUG:490; SEP:556; NOV:700; 

FILM PRODUCTION JAN:25, 90; APR:243; AUG:466; 

FINANCIAL MATTERS JAN:5-8, 12, 18, 26-27, 29-31, 34-35, 50 , 80; FEB: 101-104; MAR: 156-167, 169, 171. 181. 186, 191, 194 , 202, 229; 
APR-240-242, 250, 262-263, 287-288; MAY:306, 314. 319, 338; JWC: 375-376, 378, 383; JULY:437; AUG:491-492; SEP:514, 546, 549, 
595; 0CT:618, 620, 622, 624-625. 634; NOV:684-687, 691; 

FINLAND JAN: 18-17 , 21-22, 37 , 43. 58-59, 61, 63. 65 , 68-69 , 71-75 , 77-78, 80-81, 86 , 90; FEB: 107, 131; APR:2e7-2e8, 271, 299; 
MAY:303, 344; JUNE:385, 390, 394-395; JULY:429; AUQ:477, 484, 486. 497; SEP:519-520. 537, 543, 568-589; 0CT:6I1, 621-622, 638. 
847, 681; N0V:688, 702-703; 

FISCAL EVASION-PREVENTI(H JAN:30: FEB:105-106, 108: APR:245; MAY:305, 307; SEP:511, 525; 0CT:603 , 606; 

FISHERIES JAN:4; MAR:181; APR:243; AUG:465; SEP:517; OCT:604, 606, 608; NOV:689; 

FISHERMEN SEP:584-585; NOV:733; 

FISHING APR:256; SEP:518, 525, 587; 

FLAG—RIGHT OF MAY:368; 

FLOCOS APR:251, 263; XT:617, 620, 632: 

FLORENCE AGREEMENT JULY:459-460; SEP:529, 540; 

FLOWERS FEB:147-149; MAY:341-342; AUG:502; 

FOOD APR:239-240, 271; MAY:303, 361; JWC:381; 394; JULY:437, 455, 461; AUG:470, 488; SEP:56B; 0CT:628-629; «V:894; 

FOOT-AND-MOUTH DISEASE MAH:231; JW£:42S; 

FOREIGNERS JAN:92; AUG:465; 

FORESTRY JAN:10, 12; MAR:187; SEP:523, 526, 570; OCT:623; 

FRANCE JAN:19-21, 46, 54, 60, 84, 72-74, 79, 81. 88*87, 89, 95; WW:231, 235-237; APR:245, 264-267, 299; MAY:372-373; JUNE:377. 
388 , 403-404 , 426-428; AUG:465-466, 481, 484, 488; SEP:51t, 513, 516, S18-619, 563, 600; 0CT:615, 635, 638, 646, 655; 
NOV:683-684, 688, 709; 

FREE TRADE 0CT:611-613, 647-648; 

FRENCH OVERSEAS TERRITORIES J AN: 84; 

FRIENDSHIP JAN:20, 32; FEB:131; MAR:203; APR:264, 286; JULY:429; SEP:527. 566, 598; 0CT:654; 

FRIENDSHIP—CO-OPERATION JAN:20, 32; AUG:466, 476; SEP:566; 

FRONTIER TRAFFIC JAN: 23, 33; 

FRONTIERS JAN:32-33, 40, 98; FEB:100, 127. 132; MNt:217; APR:266, 270-271, 274; MAY:327, 358, 363-386, 372-373; JULY:450; 
AUG:465; SEP:512-513, 518, 520, 533, 540-542, 551. 568. 596-597; 0CT:611, 646. 665; NOV:683, 693, 705-706; 
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GABON MAfi:223; APR:243; MAY:306; AUG:484, 488; XT:824; 

GAkBIA MAR:164; APR:277. 298; AUG:484, 4S8; NOV:698; 

GAS JAN:96; FEB:100; MAR:167, 183, 194; MAY:313; JUNE:379; 

GATT FEB: 134-141; MAR:218-222; APR:278; WAY:344-349; JIJW:418-425; AUG:481-484 , 486; N0V:745-748; 

GENEVA CONVENT1CNS FEB:t4t-145; MAY:340-341, 343; AUG:500-503; 

GENOCIDE JAN:83; FEB:125; MAY:353; JUNE:400; OCT:648; 

GEORGIA JAN:12, 22; JUNE:406-408; >WLY:449, 458; SEP:570; OCT:648; 

GEOTHERMAL RESOURCES JAN; 1 ; 

GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC JAN:49; MAY:373; 

GERMANY JAN:18, 23, 28, 28-29, 32-34, 38-37, 52-63, 60, 63-64, 72-74, 76, 79, 91-93; FEB:111; MAR:157-160, 162-187, 217, 237; 
APR:241-242; JUNE:394; JULY:440, 455, 480; AUG:477-478, 461, 484, 488, 488-489, 497; SEP:537, 559, 585; OCT:615, 638. 868: 
NOV: 708, 747; 

GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF JAN: 13, 19 . 23-38, 50-51, 91, 93-94 , 97; FEB: 100-104; MAR: 156-184 , 218 , 235 , 237; APR:240-241; 
JUNE:379, 414, 427; AUG:475; OCT:680; N0V;884-688; 

OlANA MAR:203; APR:262, 272; MAY:317, 339; AUG:484, 488, 491; OCT:638; 

GIBRALTAR JAN:77; JUNE:395; SEP:562. 599; NOV:711-712; 

GLASS WORKS 0CT:888-687: NOV:724-725; 

GOATS FES:110; 

GRAIN MAY:374; SEP:566; 

GRANTS MAR:189. 188; APR:254; MAY:306, 315; JULY:434; SEP:515, 517; 

GREECE JAN:17, 37 . 60, 72-74 . 77-80: FEB:145; MAR:238; APR:245; MAY:304, 323, 327 , 334 . 343 , 349; JUNE:377 , 428; AU6:484, 486; 
SEP:559; NOV:688, 708; 

GREENLAI® JAN:75, 80; MAR:217; APR:243; OCT:638; 

GRENADA MAR: 214-215; NOV: 711; 

GUATEMALA MAR:228; JUNE:401-402; JULY:432; AUG:475, 484, 488, 492; XT:824, 835. 630; 

GUERNSEY MAR:223; APR:291; MAY:350; SEP:543, 562; XT:638; WV:7ll-712; 

GUINEA JUNE:399; AUG:472-473; XT:629; NOV:696; 

GUINEA-BISSAU MAR:199; AUG:476, 492; 

GUYANA JAN:18; MAR:161, 228; APR:287; MAY:307, 324-325; JULY:436; AUG:484, 488, 492; 0CT:819; NOV;712; 

HABITAT JAN:71-73 , 88; MAR:224; APR:283; MAY:324; JUNE:385, 400; JULY:456; SEP:549; XT:879; 

HAGUE CONFERENCE ON PRIVATE INTERNATIONAL LAW APR:299; JULY-.449; SEP:561; 

HAITI MAR: 188. 223; AUG:484, 488; SEP.524; XT:638; 

HAMBURG CONVENTION JULY: 462; X T : 678; 

HANDICAPPED SEP: 592; X T : 676; NOV: 742; 

HEADQUARTERS (ORGANIZATIONS) MAY:303, 388; 

HEALTH JAN:4, 10, 55, 74, 79; FEB:99, 113; MAR:155, 172, 175, 182, 188, 195, 197, 200; APR:247, 250. 252, 278; MAY:309, 324, 331; 
JUNE:383-384 , 388; JULY:438 , 459; AUQ:474. 477, 494; SEP:513, 522 , 588 , 591, 593, 800; XT:618, 818 , 848, 872 , 874 , 678-878; 
NOV:696, 697, 736, 737, 742-744; 

HERITAGE—CULTURAL JAN:77, 89; APR:284; N0V:747; 

HERITAGE—NATURAL JAN:89; APR: 284; NOV:747; 

H191 SEAS FEB: 127; APR:289 , 294-295; MAY:367; SEP:532; XT:641; 

HIGHWAYS JAN:11; FEB:99; MAR:177-178; APR:255; MAY:312, 383; JUNE:381. 388; AUG:503; SEP:540; 

HOLIDAYS MAY:330; SEP:584, 588, 588; XT:887; NOV:725, 738; 

HONDURAS JAN:49, 98; MAR:167, 188-187; APR:244, 261, 287; JUNE;400. 428; JULY:456; 0CT:618, 838, 844, 855: 

HONG KONG AUG:484, 488, 506; SEP:543. 562; 

HONG KONG (UIOER AN ENTRUSTMENT OF AUTHORITY FROM THE UNITED KIM3D0M GOVERNMENT) MAR:154; APR:245; XT:613; N0V:692; 

HOSPITALS MAR:199; MAY:3l3; $EP:513; 

HOSTAGES JAN:85; FES:130; MAY:363; SEP:541; 
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HOTEL-KEEPERS JAN:68; 

HOUSE EMPLOYEES 'SEP:575; XT:664-685; NOV:723; 

HOUSING JAN:2, 4, 68; MAR:173; JUNE:382; AUG:471; SEP:514; 

HUMAN RIGHTS JAN: 13 , 43 , 45 , 47-48 , 51-52, 58-58 , 65 , 68 , 75, 78, 83"84, 86, 92, 97; FEB: 110-f If,. 120-122, 125-129, 131, 141-146; 
MAR:213, 216-217, 236; APR:Z44, 275-277, 281-282, 290; MAY:304, 323-328, 330, 340*341, 343, 351-356, 359-362, 367-369, 371; 
JUNE:395-396, 398-402, 4t2-413; JULY:444, 446-447, 452-455, 457, 462; AUG:466, 487-488, 490, 493-494, 500-503; SEP:528-532, 
534-540, 542, 544-545, 562v*S72 , 576, 579-582 , 584 , 588, 590, 592, 600; OCT:635-838 , 843-645 , 648 , 657 , 660 , 664 , 667 , 669-671, 
673; NOV:706, 708, 716, 72V-722, 727-730, 732-733, 735, 746; 

HUMANITARIAN MATTERS JAN:78; FEB:144-145; MAY:343; JULY:430; AUG:502"503; SEP:5I5; XT:6I5; 

HUNGARY JAN:16, 21, 24-25, 43, 56-58, 72-73, 92, 97; FEB:106, 150; MAR:167-168, 228; APR:266; MAY:304; JUNE:376, 384, 330, 
396-398; JULY:457; AUG:484 . 486; SEP:52l, 552; OCT:013; N0V:697, 707, 750; 

HYDROCARBONS MAR: 190; 

HYDROELECTRIC POWER MAR:181, 184, 193; JUNE:376, 384, 396-397; 

HYGIENE MAY:331 ; AUG:494; 0CT:672; N0V:735: 

ICELAND JAN:58, 74-75, 78-79; MAR:236; APR:267; JUNE:402; JULY:463; AUG:484, 486; SEP:522; 0CT:636, 647; N0V:688, 750; 

IDENTITY DOCUMENTS MAY:33I; 

lhMLGRATION JAN:76; SEP:563, 590; XT:683; N0V:719; 

IkMJRTS-EXPORTS JAN:86; MAR: 197; APR:251, 282, 287; MAY:339, 355; JUNE:387 , 398; JULY:459"460; SEP-522, 526, 529, 531, 540; 
OCT:678; N0V:747; 

INDIA JAN: 10, 16, 96; FEB: 149; MAR: 161, 175-178, 226; APR.-242 , 256-257 , 278; MAY:311; JULY:435, 444; AUG:466-469 , 484 , 486; 
OCT:608, 619-620, 838; N0V:686, 688, 700; 

INDIGENOUS PEOPLES AUG:466; OCT:634; ^ 

INDONESIA JAN:13, 26, 45, 92; FEB:103; MAR:151, 162-163, 168-170. 226; MAY:303; JUNE:383; JULY:435, 458-459; AUG:471-472, 484, 
486; SEP:515, 525, 551; XT:607, 830, 638; N0V:688, 693, 695. 745: 

INDUSTRIAL RELATIONS JAN:24; 

INDUSTRY JAN:21, 24. 27, 29, 44, 51; FEB: 122; MAR: 171, 180, 189, 192, 206; APR:239 , 243 , 246-247 , 249 , 258 , 276 , 287; MAY:316, 
349; JUNE:370-377, 388, 401, 403-404; AUG:49l; SEP:573, 575, 578-580; XT:659-681, 684-665, 668-669; NOV:711, 714-715, 718, 723, 
726-728; 

INFORMATION JAN:33, 36, 87; MAY:304; SEP:51I; 

INFORMATION CENTERS JAN:24; 

INFORMATION—EXCHANGE JAN:24 , 31, 38 , 52 , 67; MAR:230; SEP:524; 0CT:657; 

INFORMATION—PROTECTION JAN:75; MAY:304; 

INMARSAT JAN:92; APR:292; 

INSPECTION X T : 646; 

INSTITUTIONS XT:621 ; N0V:696, 701; 

INSURANCE—ACCIDENT SEP:588; N0V:735; 

INSURANCE-INVALIDITY SEP:577; XT:664-665 , 674; N0V:723, 737; 

INSURANCE-LIFE SEP:577; XT:665; N0V:723-724; 

INSURANCE-OLD AGE SEP:577; 0CT:674; N0V:737; 

INSURANCE-SICKNESS SEP:578 , 586; XT:674; N0V:726, 735, 737; 

INSURANCE—SURVIVORS XT:674; N0V:737; 

INSURANCE—UNEMPLOYMENT JAN: 13. 51; 

INSURANCE—WORKERS SEP:575-576; 

INTER-GOVERNMENTAL MARITIME CONSULTATIVE ORGANIZATION FEB: 118-119; MAR:208-213; MAY:335"336; JUNE:404-408; JULY:450-45I; 
AUG: 505-507; X T : 652-653; 

INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY JAN:19; FEB:105-106; JUNE:379, 408; AUG:477; 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION M C DEVELOPMENT JAN: 1-9, 11-12, 44; FEB: 99-tOO. 150; MAR: 167-177 179-181 183-186 
188-203; APR:248"251, 253-255, 257-260, 262-263, 285-288; MAY:310-319; JUNE:380-384. 416; JULY:430-436, 439; AUG:467-469 
471-475; SEP:514-515; 0CT:616-621; N0v:695-702; 

INTERNATIONAL CENTRE FOR THE STUDY OF THE PRESERVATION AND THE RESTORATION OF CULTURAL PROPERTY JULY:457; NOV: 748; 

INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION SEP:S52-558; 

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE JUNE:384; 
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INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION JAN:2-4, 9-12, 45; FEB:99, 149; MAR:175-187, 190-192, 195-197, 199-203; APR:246-249, 
251-262. 285-288; MAY:306-3II, 313, 315-319, 338-340; JUNE:380-38I, 383, 415-418; JULY:430-439, 461-462; AUG:488-475, 490-491; 
SEP:515; 0CT:615-820, 622, 878; N0V:694-696, 698-702; 

INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT MAR:229; SEP:550; 0CT:623-634; 

INTERNATIONAL LABOUR OFFICE NOV: 734; 

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION JULY:443; SEP:570, 585; OCT:659, 872; NOV:714; 

INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION FEB: 118-119; MAfl:208-213; MAY-.335-338; JUNE:404-408; JULY:450-451 ; AUG:505-507; XT:852-853; 

INTERNATIONAL MARITIME SATELLITE ORGANIZATION JAN;92; APR:Z92; NJV:888, 708; 

INTERNATIONAL OIL POLLUTION COMPENSATION FUM) APR:292; 0CT:840; 

INTERNATIONAL POPLAR COMMISSION MAR:232; 

INTERNATIONAL TELECOHWNICATION UNION JULY:443; N0V;69l-892; 

INTERNATIONAL TELECOMMUNICATIONS SATELLITE ORGANIZATION MAR:234; 

INVESTMENTS JAN:6, 22-23, 28-31; FEB:108-107; MAR:151-153, 187, 194, 198. 206, 233; APR:239, 248, 255, 257, 265, 287; 

MAY:304-305, 314, 337, 339: JUNE:377-378, 403, 415; JULY:432, 438, 442; AUG:466. 490-491; 0CT:604, 609-810, 813, 619, 621; 
NOV:689-690, 692-693, 702, 711-712; 

INVESTMENTS-GUARANTEE JAN:22-23, 26, 30-31; FEB:106-107; MAR:151-153; APR:239, 285, 267; KAY:304-306; JUNE:378; JUIY:442: 
AUG:466; 0CT:6O4, 810, 6t3, 821; N0v:689-690, 692-693, 702, 711-712; 

INVESTMENTS-PRMOTION JAN: 22-23 , 28, 30-31; FEB: 106-107; MAR: 151, 206; APR:239, 265 , 267; MAY:304-305 , 339; JUNE:377-378; 
JULY:442; AUG:49I; XT:604, 609, 613; N0V:889-69O, 692-693, 702, 711-712; 

IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) JAN:40; APR:250-251; JUNE:384; 

IRELAND JAN:18, 62, 72-75; FEB:123, 133-134; APR:290, 292; JUNE;385, 399; AUG:484, 486; SEP:511-512, 546-547; 0CT:6I4, 838, 
654-665, 681; NOV:749; 

IRRIGATION JAN:2; MAR:169, 174-175, 182, 188; APR:249, 285; MAY:311, 313; JUNE:384; AUG:467; XT:630; 

ISLE OF MAN JAN:71, 75; APH;297; AUG:493"484; S£P:550, 562, 595; NQV:711-7I2; 

ISRAEL FEB:106; MAR:151, 154; JUNE:379-380. 395; AUG:465, 484, 488; S£P:5I3, 558; 0CT:803, 611. 613, 857-658; 

ITALY JAN:49, 58, 60, 72-74; FEB:113, 117, 123, 149; MAR:232; APR:265, 301; MAY:374; JUNE:427; AUG:484, 488, 503; XT;803-«04, 
835. 638, 655; NOV:688, 693, 705; 

IVORY COAST MAY: 337; 

JAMAICA JAN:16; MAR:153, 191. 214-216, 226; APR:240, 244; AUG:484, 488; 0CT:62l. 838. 645, 679; 

JAPAN JAN: 18, 46; MAR:205, 226; APR:264; JUNE:377, 428; JULY:462; AUG:484 , 488, 494; SEP:517, 526, 551, 664; XT:638. 645; 

JERSEY MAR:223; SEP:550 , 562; XT:638; N0V:711-712, 730; 

JORDAN MAR: 162; AUG:480; SEP-.594; XT:608, 679; M)V:888 , 707; 

JUDGEMENTS JAN:50 , 75: APR:268; XT:855; 

JUDICIAL ASSISTANCE JAN:70; AUG:499; 

JUDICIAL MATTERS JAN:20, 52, 64; MAR:204, 230; APR:266. 300-301; MAY:344; JUNE:414; AUG:499; SEP:516, 519; 0CT:657, 881; NOV:683, 
749; 

JUTE APR:278; N0V:710; 

KAZAKHSTAN JAN:46; XT:609 , 649; NOV:702; 

KENYA JAN:3~4, 31, 37, 93; MAR:180-161, 187; APR:298; MAY:318, 339-340; JUNE:428; AUG:«84. 488; XT:6Z8, 838-642; NCV:696; 

KIRIBATI JAN:40-41; APR:248; 

KOREA X T : 640; 

KUWAIT JAN:30; AUG:484 , 486; XT:846; MJV:688: 

KYRGYZSTAN JAN:46; APR:278; SEP:S50; XT:649; 

LABOUR JAN:23-24, 27-28, 68, 91; FEB:107, 122-124; MAR:224-225; APR:273; MAY:321, 330-334; JUNE:391, 401-402; JULY:443, 482; 
AUG:488, 493-494; SEP:570-593: XT:659-878; N0V:7I4-745; 

LABOUR INSPECTION FEB:122; SEP:579. 587; NOV:728, 737; 

LABOUR STANDARDS FEB:123; MAY:333; JULY:482; SEP;590; NOV:740; 

LABOUR-COMPULSORY MAY:330; SEP:576; 0CT:684; NOV.721-722; 

LAM) DEVELOPMENT JUNE:380; NOV:700; 

LAM)-LOCKED COUNTRIES MAY:359; SEP:596; 
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LANGUAGES JAN:36; FEB: 145; SEP:5I7; OCT:680; 

LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC FEB:99; MAR:168; APR:253; MAY:307-308; AUG:473; 

LATIN AMERICA JAN:88; AUG:466; SEP:582; 

LATVIA JAN:14, 39, 47, 59; FEB:120; MAR:202, 208-209; APR:Z67, 274, 289-291, 293, 295-297; MAY:321, 330-333; JULY:429, 452-454; 
AUG:496; 

LAW OF TREATIES JAN:85; FEB:130; MAY:321; JUNE:412; SEP:539; 

LAW-FOREIGN JAN: 67; 

LAW—PRIVATE APR:299; JULY:449; SEP:561; 

LEAD-WHITE SEP:573; 0CT:681; N0V:717; 

LEBANON MAR:214-216; 

LEGAL AID JAN:70; AUG:499; 

LEGAL MATTERS JAN:15. 17. 20, 25, 49, 51-54, 66-70, 74-75, 78, 80, 85, 92, 94, 96; FEB:118-119. 121-122, 127, 130, 132-133, 
143-145; MAR:151-154, 191, 208-213, 228-232; APR:242, 275-276, 290, 298-301; MAY;305, 318, 321. 326-328, 33S-337, 343-344, 350 
359 , 389; JUNE:384 , 404-408, 412-413 , 415, 425-426; JULY:440, 445-447, 449-451, 455; AUG:476, 490, 496-499 . 502-503, 505-507; 
SEP:511, 534 . 539 , 542 , 545-546, 552 , 561-562, 566; 0CT:615 , 639-640 , 650 , 652-653, 655-657 , 680-681; NOV:683, 708, 712-713; 

LEGALIZATION (DOCUMENTS) FEB: 132-133; AUG:497; 

LESOTHO FEB: 102; MAR: 160 , 202; AUG:484 , 486; N0V:687; 

LIABILITY—CIVIL JAN:66, 81; APR:290, 298; JUNE:409, 411; AUG:498; 0CT:639-64O, 643; N0V:713; 

LIABILITY—INTERNATIONAL MAY:306; JUNE:426 ; 0CT:650; 

LIBERIA JUNE:595; 

LIBYAN ARAS JAMAHIRIYA APR:276; JUNE:398; 

LIECHTENSTEIN JAN:58, 58-59, 61, 63, 69, 72-73, 78, 81; MAR:230; 0CT:61I-613; 

LITHUANIA JAN:59, 81; FEB: tOS, 107, 131, 144; MAR:202, 227; APR:280 , 296; JUNE:394, 425; JULY:429; AUG:503; OCT:679; 

LIVESTOCK JAN:71 ; MAY:317; 0CT:627; 

LOAD LINES APR:289; 0CT:639; 

LOANS JAN:1-9, 11-12, 44, 49; FEB:99-100; MAR:167-177, 179-181. 183-186, 188-203. 229; APfl:248-251, 254-255. 257-260, 262-263; 
MAY:3lO-314, 316-319, 337; JUNE:380-384, 416; JULY:430-436, 439; AUG:467-469. 471-475, 480, 508; SEP:514-515; XT:607-608, 610 
616-621, 823-633; N0V:695-702; 

LOANS--DEVELOPMENT MAR: 176; MAY: 337; 

LOANS—GUARANTEE JAN:1-2. 5"9; MAR:167-188. 171-174, 184. 189-190, 192, 194-195. 200; APR:249-251, 253, 257, 259-260, 285-286; 
MAY:313. 315. 317; JUNE:381-382; 0CT:618. 620; NOV:695, 700; 

LUXEMBOURG JAN:18, 33, 42, 53, 60, 85, 72-74; FEB:100, 115-117, 134; MAR:223; AUG:484, 486, 498, 502; 0CT:638, 656, 682; N0V:705 

MACAU FEB:118; APR:275, 290; 0UNE:395; AUG:484, 486; 

MACHINERY MAY:331; SEP:585; N0V:734; 

MADAGASCAR JAN;34; APR:242, 246-247, 285-286; JULY:461; AUG:470, 484, 486, 502; XT:629, 638; 

MAINTENANCE OBLIGATIONS APR;300-301; MAY:355; JUNE:414; SEP:530; XT:655; 

MAINTENANCE—ROADS MAR: 197-198; 0CT:616; 

MALAWI JAN:19, 29, 45; FEB:101; MAR:161, 199; APR:261; JULY:462; AUG:484, 486; SEP:548; XT:638, 641-643; 

MALAYSIA MAR:226; APR:297; MAY-,316, 326; JUNE.402; AUG:482, 484 , 486; SEP:512, 565; XT:646; NOV:696; 

MALDIVES JULY:444; AUG:484 , 488; SEP:522; 

MALI FEB:102, 134-138; MAR:151, 163, 199-200, 227; JUNE:38l; AUG:474, 484, 486; 

MALTA JAN:57, 59-60, 69, 71, 76, 81; FEB:148; AUG:484, 488; 

MANAGEMENT (ENTERPRISES) MAR:189-191, 198-199; APR:250. 258, 261; 

MAPS JAN:39; MAR:224; MAY:386; JUNE:394; SEP:544; XT:655; 

MARITIME MATTERS JAN:I, 44, 48; FEB:IX, 118-119. 123; MAR:208-213; APH:243, 288-289, 292, 294-299; MAY:335-336; JUNE:394, 
404-408 , 428; JULY:449-451, 482; AUG:465, 505-507; SEP:512 , 558 , 571, 573 , 577 , 582 , 587, 594; XT:639, 64t-843, 651-653. 678; 
N0V:688. 708. 715, 718, 722, 730; 

MARKETING MAR:173; JUNE:376; AUG:473; 0CT:625; 

MARRIAGE JAN:51"52, 70; FEB:126-127; MAY:356, 359; SEP:531, 534; 

MARSHALL ISLANDS UAH:213, 215-218; APR:248; XT:643; 
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MATERNITY JUNE:401; SEP:571, 583; NOV:715; 

MAURITANIA FEB:103; MAR:160; APR:248-249; JUNE:416; JULY:445; AUQ:465, 484, 488, 491; XT:63l-632; N0V:698; 

MAURITIUS JAN:16. 82; MAR:165, 190; APR:268, 292, 301; JULY:43S; AUG:484, 488; 

MEAT FEB:110; SEP:526; 

MEDICAL CARE JAN:60; FEB:122-123; AUQ:499; SEP:573, 583-584; 0CT:668, 673-674, 678; N0V:718, 727-728, 732-733, 736-737, 744; 

MEDICINE JAN:74; MAR:155; SEP:513; OCT:674; N0V:737; 

MEDITERRANEAN SEA NOV:710; 

MEDIUM ENTERPRISE—DEVELOPMENT JAN:32, 34, 93; MAR:185, 193, 196, 200, 202; APR:250; MAY:339; JULY:433; 

MERCHANT MARINE FEB:123; JULY:482; SEP:578; N0V:726; 

METEOROLOGY AUG:503; 0CT:680-881; 

MEXICO JAN:£; MAR:163. 171-173, 218; APR:244-245, 260, 295; MAY:315, 382; JUNE:378, 398, 428, 428; JULY:429; AUG:468. 484. 486; 
SEP:517-518 , 522 . 585 . 567-588; XT.-608, 838; N0V:695; 

MIDOLE EAST APR:243; 

MIGRATION SEP:581, 590; 

MILITARY MATTERS JAN:Z1, 28. 47, 66; FEB:120; MAR:237; MAY:342-343; SEP:525. 547, 551; XT:606, 650; 

MINES FEB:123; JUNE:401; SEP:577; XT:688, 673; NOV:725, 738; 

MINIMUM AGE FES:123; SEP:578, 589; 0CT:673; NOV:738, 739; 

MINIMUM WAGE MAY:331; SEP:587; 0CT:663, 670; N0V:720-72I, 731; 

MINING MAR: 172, 191; JUNE: 381; 

MISSIONS FEB:130; MAV:384; AUG:504; SEP:541; N0V:704; 

MONACO MAR:214-216; APR:264-285. 295-296; MAY:318; JUNE:396; 

MONETARY MATTERS JAN:14; SEP:569; 

MONEY ORDERS SEP:564-568, 569; 

MONGOLIA MAR:228; APR:255; OCT:606; 

MONTREAL PROTOCOL JAN:41-42; FEB:132; MAR:214-216; APR;274-276; MAY:32t-323; JUNE:402-403; JULY:445; AUG:492; SEP:543-544; 
OCT:844; N0V:707; 

MONTSERRAT JUNE:395; 

ICON JAN:54; SEP.546; 

MOROCCO JAN:6-e, 54, 97; MAR:156, I S , 203; JUNE:396, 412; JULY:481; AUG:462-484, 486. 490; SEP:514-5I5, 522, 561. 563, 568; 
XT:640; NOV:692 , 709; 

tOTOR VEHICLES JAN:42-43. 74, 98; FES: 111 ; MAR-.222; MAY:328, 341, 355 , 357; JUNE:387-390; JULY:460; AUG.-489; SEP:531; XT:655, 
682; NOV:705; 

WVEMENT OF PERSONS JAN:38, 76; SEP:521, 563; 

MQZAkBIQUE JAN:11; FEB:101; MAR:166-167; APR:258; MAY:304; JULY:454; AUG:484, 488; SEP:597; NOV:686; 

MULTILATERAL JAN:16-18, 39, 42-44. 85, 74, 80, 95-98, 98; FEB:IX, 114-117, 138-141, 147-149; MAR:224, 227, 237; APR:239"240, 
248, 284, 299; MAY:372-373; JUNE:385-386, 391, 394, 421-425, 427-428; JULY:449-450; AUG:468, 481, 484, 488, 489, 504, 509-
SEP:511, 528, 538, 544, 546, 558, 600-801; XT:615. 838, 665, 880; N0V:688. 705, 710; 

MULTILATERAL INVESTMENT GUARANTEE AGENCY MAR: 151-153; 

MULTINATIONAL FCRCÊ AND OBSERVERS SEP:525; 

MUTUAL ASSISTANCE JAN:38, 84; MAR:203-204; APR:260; JUNE:376, 397; JULY:440; AUQ:478. 479, 499; SEP:523-524; XT:605; N0V:683; 

MUTUAL RELATIONS JAN:21, 25, 29, 34; FEB:104, 107; MAR:204; APR:264; JULY:443; AUG:488. 479; XT:606-608, 614; 

MYAHUR AUG:484 , 488; XT:844; NOV:707 , 709; 

NAMIBIA JAN:97; MAR:188-167; AUG:484. 488; SEP:543-544, 593, 600; XT:652; 

NARCOTICS JAN:14, 53-54, 79; FEB:121-122; MAR:153, 225, 228-229; APR:244, 272-273, 275; MAY:305, 328-327, 350-351, 358, 360-361, 
370; JUNE:388. 395 , 397 , 425; JULY:440, 446-446, 452-455; AUG:479 , 506; SEP:533"538, 545 , 560 , 567 , 595; XT-.854; N0V:708; 

NATIONALITY JAN:66; FEB:128; MAY:366; AUG:495; SEP:531-532; 

NAURU APR:248; 

NAVIGATION FEB:t09, 118-119; MAR:208-213; APR:288-289 , 291, 293-296, 298; MAY:335-336, 388; JUNE:404-408; JULY:449-451 ; 
AUG:506-507; SEP:527, 558, 598-599; XT:839-642, 852-854; NOV:688, 708; 

NAVIGATION—INLAW MAY:360; JUNE:391; 
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NEPAL JAN: 1; FEB: 102; MAR: 163, 195; APR:248; AUG:470; XT:623; 

NETHERLANDS JAN:23, 38. 53-54, 60, 62, 65, 70, 72-74, 78, 89, 96-97; FEB:106. 113-114, 1T7. 147-148; KAR:235; APR:271, 278, 298; 
MAY:372; JUNE:388; JULY:448; AUG:480, 484, 488, 497-498; SEP:511, 515, 537, 545. 584, 801; XT:613, 615, 838. 655-656, 658; 
NOV:688, 694; 

NETHERLANDS ANTILLES JAN: 65, 74; JULY: 447; X T : 656; 

NEW ZEALAND JAN:44, 49-50, 96; APR:24S, 276; AUG:484. 486; SEP:559; OCT:856; 

NICARAGUA FEB:T06; MAR:153, 213, 215, 238; APR:253. 288; MAY:325; JULY:438; AUG:484. 488, 488; SEP:518, 527, 598; 

NICKEL APR:286; 

NIGER JAN:14; FEB:102, 120; MAR:159. 224-225; APR:259; JUNE:428; AUG:484, 486; XT.028; 

NIGERIA JAN:3; MAR:159, 206; APR:258; JULY:436. 447, 454, 462; AUG:484, 486; SEP.596; XT:01O, 626; 

NIGHT WORK SEP:580; XT:669; W)V:728; 

NIUE ISLAM) JAN:44; APR:246; 

NORDIC COUNTRIES APR:267; 

NORWAY JAN:17-18, 68, 72-74, 78-77, 80; MAR:222; APR:266-267; MAY:337, 344; JUNE:414; AUG:484, 486; SEP:519-520, 522, 568-569; 
XT:611-615, 635 . 638 , 647; N0V:688, 690; 

M>T (NON-PROLIFERATION - NUCLEAR WEAPONS) JAN:48; SEP:547 . 565, 593; XT:850; 

NUCLEAR DAMAGE JAN:25, 38, 81-83; FEB: 120; JUNE.-409-411 ; JULY:448; AUG:477; 

NUCLEAR ENERGY—PEACEFUL PURPOSES MAR: 154; JUNE:378; 

NUCLEAR MATERIALS JAN:82; Jt*C:410; JULY:448; AUG:500; SEP:524, 550; 

NUCLEAR RESEARCH JAN:83; MAR:226; JUNE:411; SEP:549; 

NURSING PERSOtCL MAY:333; 

NUTRITION JULY:438-437; AUG:470; XT:616; NOV:695; 

OCCUPATIONAL 01SEASES SEP:574, 591, 593; XT:862. 688, 676-677; N0V:719, 724, 742-743; 

OFFENDERS JAN:69, 74, 76; 

OFFICE DORK MAY:330; SEP:584; 

OFFICES JAN:22; MAY:331; JUNE:375-376, 379; AUG:494; SEP:513, 526; XT:672; NOV:735; 

OFFICES—UNITED NATIONS JAN: 22; JUNE: 376; SEP: 526; 

OIL IMR: 187; APR:289-290. 292; XT:639-840; NOV:699; 

OIL PALM NOV:697; 

OLD AGE ALLOWANCE XT:674; NOV:737; 

OLIVE OIL JULY:461; 

OMAN. FEB:100; APR:245; JUNE:427; SEP:552, 594; 

OPIUM MAY:3S0, 388, 370; 

ORGANIZATION FOR THE DEVELOPMENT OF T>C SENEGAL RIVER MAR:156; 

ORGANIZATION OF CENTRAL AtCRlCAN STATES 0CT:635; 

ORGANIZATION OF THE ISLAMIC CONFERENCE JULY: 443; 

OUTER SPACE JAN:54; FEB:129; WY:323; SEP:546; 0CT:64S-66O; N0V:711; 

OUTER SPACE TREATY SEP: 546; 

OUTWORKERS XT:664-665; W W : 723; 

OZONE JAN:40-42; FEB:132; MAR:213-2I6; APR:270. 274-275; MAY:32t-323, 328; JUNE:402-404; JULY:444-445; AUG:492; SEP:543-S44; 
XT:844 , 665; NOV:707, 709; 

PAKISTAN JAN:3, 44, 50; (MR:158, 183-184, 226; APR:252; MAY:313; JUNE:379; JULY:434; AUG:474-475, 484, 486; SEP:513, 523, 567; 
XT:620; N0V:688, 701-702; 

PALLETS MAY:357; JUTE:390; 

PANAMA JAN: 16, 47; MAR:223; APR:297; JUC:428; 

PAPUA NEW GUINEA MAR:184-185, 217, 238; APR:246, 298; MAY:322, 324; JUNE:428; AUG:465; SEP:553, 557, 569; 0CT:608, 638; N0V:687, 
897; 

PARAGUAY JAN:21; FEB:103; MAR:193, 209-211; MAY:320; JUNE:380, 428; XT:831. 638; N0V:e93, 732, 745; 
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ARCEL POST SEP:521; 

ASSENGER SHIPS MAY:363; JUNE:393; 

ASSPORTS MAR;154, 230; APR:245; JUNE:380; AUG:479; SEP:518; 0CT:806, 608; 

ASSPORTS—DIPLOMATIC MAR: 164; APR:245; JUNE:380; AUG:<79; SEP:518; XT:606, 608; 

ASSPORTS—OFFICIAL APR:245; SEP:518; XT:606 , 608; 

ATENTS JAN:39, 58; MAY:366; SEP:596; XT:645; NOV:706; 

APR;278; MAY:304; $EP:523-525; N0V:704; 

E CORPS (US) SEP:523-524; 

ENAL RECORD JAN:69; 

ENSIONS SEP:547; 

OPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC OF YEMEN APR:246; 

ORMERS MAY:358; JUNE:415; JULY:446"447; AUQ:500; SEP:596; XT:679; 

«IL JAN:23, 32, 93; MAR:204; JUNE:379 , 390; XT:615; NOV:704; 

MAR:<53, 215-216; APR:262; JULY:441; AUG:468, 475, 484, 488; XT:632; NOV:706: 

ESTICIOES MAY:374; 

ETROLEUM JAN:5; MAR;183, 190. 201; JUNE:379; AUG:480; NOV:699; 

UTICAL PRODUCTS 0CT:646; 

OQY JAN:74; 

ILIPPINES JAN:1-2; FEB:102; MAR:162, 203, 208, 226; APR:259; MAY:311-312; JUNE:428; JULY:441, 458; AUG:484, 488; SEP:550, 589; 
XT:630, 646; NOV:706 , 750; 

PHCHOGRAMS JAN:3$; MAY;358; JUNE:415; JULY:448-447; AUG:500; SEP:596; XT:645, 879; «V:706; 

YS1CS APR: 301; 

PLAGUE AUG:472; 

PLACING X T : 606; 

LANTS FEB:147-149; MAY:320, 341-342, 374; AUG:502; SEP:595; 

POISONING JAN;96; MAY:332; SEP:588; XT:874; NOV:738; 

POLAND JAN:5, 15, 20, 31-33. 67 , 91; FEB: 104; MAR:200; APR:243; MAY:328. 331, 333; JUNE:376, 380, 382, 385 , 394 , 397, 413; 
AUG:484; SEP:521; XT:605 . 614; N0V:888-690, 697; 

POLITICAL RI&iTS JAN:47-48, 83, 97; FEB:112, 120-121; MAfl:217, 238; APR:275; MAY:324-325, 356; JUNE:398-400; JULY:453-454; 
AUG:488; SEP:529, 538-537; XT:835-636; 

POLLUTION JAN:40-42, 48, 98; FEB:132; MAR:189, 213-217, 225; APR:270-271, 274-275, 289-290, 292, 294-297, 299; MAY:321-323, 327, 
329, 333, 383-388; JUNE:38t, 394, 402-404; JULY:440. 444-445, 449-450; AUG;492; SEP;540, 542-544, 551, 558. 591, 594, 596-597; 
XT:616, 639-842, 644, 646, 651, 655, 878; N0V:706-707, 709-710, 741; 

POPLAR MAR:232; 

POPULATION MAR:182; AUG:468, 468; 

PORTS MAR:183; MAY:389; SEP:514; XT:677; N0V:888, 708, 743-744; 

PORTUGAL JAN:25 , 60 , 82 , 85, 72-74, 77 , 80, 96; FEB:109, 113, 115-118; JUNE:410. 428; AUG:476 , 479, 484, 486; SEP:512, 580, 584; 
XT:836. 638; 

POSTAL SERVICE APR:265; SEP:52I. 584-566; XT:8I0; NOV:695; 

PRIVILEGES-IMMUNITIES JAN;60-61, 74, 92: FEB.-124-125; MAR:230: MAY:350-351; JUNE:386 , 408; AUQ:478, 495 , 503; SEP:61S, 623 , 528; 
X T : 680-881; 

PROFESSIONS XT:684-685; NOV: 723; 

PROPERTY MATTERS JAN:66, 88; MAR:155; APR:282; SEP:552; NOV:747; 

PROPERTY—CULTURAL JAN:85-88; APR:280, 282; JULY:457; XT;679; N0V:746"748; 

PROPERTY—INTELLECTUAL JAN:39, 87; FEB:128; APR:282-283; JULY:4S6; SEP:598; XT:645; N0V:706, 747; 

PROSTITUTION MAY:354, 387; JUNE:400; SEP:528; 

PROTOCOLS TO THE GENEVA CONVENTIONS FEB:144-145; MAY:343; AUG;502-503; 

PROVINCE OF ALBERTA JAN:50; 

PSYCHOTROPIC SUBSTANCES JAN: 14, 53-54; FEB: 121-122; MAR:225 . 228-229; APR-.273, 275; MAY;326-327, 381; JUNE:396, 425; 
JULY:445-446 , 454-455; SEP:537-538. 545; XT:654; NOV:708; 
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PUBLIC WORKS MAR:168, 185-186, 193, 199-202; APR:28S-286; MAY:334. 339; JUNE:416; JULY:432, 461; AUG:491; SEP:591; 

PUBLICATIONS APR:Z80-281; JULY:455; 

PUBLICATIONS—OBSCENE MAY:351-352, 367 , 369; 

QATAR JULY:440; SEP:512; NOV:688; 

RADIATION JAN:25 , 34 . 38; AUG:477; 0CT:672; N0V:734; 

RADIOLOGY JAN:82-83; FEB:120; JUNE:411; JULY:448; 

RAILWAYS JAN:39; MAR:179, 190, 224-225; MAY:341, 366; JUNE:394, 408; AUG:474, 503; SEP:544; OCT:680; NOV:698; 

RECONSTRUCTION MAR:207; MAY:309; AUG:472; 

REFUGEES JAN:87; FEB:110-112; MAY:325-326; JUNE:379; JULY:430, 446; SEP:513, 529, 534, 561-562; XT:656-657; N0V:706; 

REGIONS MAR:172; APR:243; MAY:309; JUNE:377; OCT;629, 631, 634; 

REMOTE SENSING APR:264; SEP:520; 

REPATRIATION SEP:575; N0V:720; 

REPUBLIC OF KOREA JAN:4, 47; FEB:108. 122; MAR:198-199, 226, 233; APR:258, 277; MAY:314; AUG:484, 486, 502. 504; SEP:511, 521; 
XT:603-611, 840, 645; NOV:638-699; 

REPUBLIC OF MOLDOVA JAN:43, 46-47, 83"85; APR:263, 281; MAY:320-321, 330, 341-342; JUNE:386; AUG:500-503; SEP:561; 0CT:643; 
NOV:702; 

RESCUE APR:293-294 , 298; SEP:559; XT:641-642 , 649; 

RESEARCH JAN:22, 83; FEB:106; MAR:226; APR:239-240, 243, 253, 271; JUNE:394, 411; SEP:519, 526, 549, 570; XT:618; NOV:684; 

RESOURCES—HUMAN JAN:9; MAR:224; MAY:332; SEP:590; XT:675; NOV:740; 

RESOURCES—NATURAL JAN:1-2, 10, 12; MAR:189, 199; AUG:480; 

REST—WEEKLY SEP:573; 0CT:661; NOV:718; 

RHINE RIVER JUNE:427; SEP:601; 

ROAD TRAFFIC JAN:33, 43 . 74; FEB: 110; APR:277; MAY:342 , 354 , 356 , 382, 364; JUf£:387 , 389 , 392-393; JULY:458; AUG:496 , 504; 
SEP:528, 538-539; XT:636-637, 648, 852; NOV:706, 747-748; 

ROADS JAN:11, 33, 43; FEB:110; MAR:171. 173, 197-198; APR:249. 277; MAY:308, 317, 342. 354, 362-364; JUNE:379, 384, 386-387, 
392-393; JULY:435, 438, 458; AUG:472. 496, 503-504; SEP:528, 538-540; 0CT:613. 616. 638-637, 648. 652; N0V:697-698, 700, 706, 
747-748; 

ROMANIA JAN:20, 23, 40, 42. 47, 51, 53-54, 59, 67-68, 70, 93; FEB:107, 123-124; MAR:152, 155, 198, 231; APR:251; MAY:303; 
JUNE:409, 411; JULY:453; AUG:47B, 478, 482, 484, 488; SEP:518; 0CT:607, 612, 615, 642; NOV;688, 898; 

ROME CONVENTION MAY:358; JUNE:415; JULY:446-447; AUG:500; SEP:596; 0CT:679; 

RUBBER AUG:490; N0V:710; 

RUSSIAN FEDERATION JAN:21-22; FEB:107, 110-111; MAR:203; APR:243, 287 , 275; MAY:306-307; JUNE:376 , 394, 408-411; AUG:468 . 477, 
473, 488; SEP:519; XT:604-605, 636; N0V:688, 691; 

RWAMM JAN:36; AUG:484, 486; XT:625 , 638; N0V:687, 694; 

SAFEGUARDS-NUCLEAR JAN:19, 34, 36, 82; JUNE:379, 410; JULY:448; AUG:477, 500; SEP:524, 550; 

SAFETY—LIFE APR:293-294; 0CT:613, 641; N0V:6a8, 708; 

SAINT HELENA MAR:223; XT:838; 

SAINT KITTS AND NEVIS JULY:433; 

SAINT LUCIA MAY:317. 343-343; JUN£:396; JULY:444-445; 

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES JUNE: 416-420; SEP:554; XT:644; NOV: 706; 

SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) MAY:364-365; SEP:550-551, 558, 597; 

SAMOA MAR: 165; XT:633; NOV:688; 

SAO TOME AM) PRINCIPE MAR: 197; APR:256; XT;607; 

SATELLITES FEB:129; APR:292; MAY:306, 323; JUNE:415; JULY:460; AUG:503; SEP:517, 520, 550, 559; XT:680-681; N0V:688. 708; 

SAUDI ARABIA JAN:14, 19; MAR:213-215; JUNE:379, 427; SEP:512-5l3, 586; XT:839-640; 

SCHXLS JAN:20 , 27, 37; MAR: 170, 184, 198 , 232; JULY:439; NOV:683; 

SCIENTIFIC MATTERS JAN:2, 17, 22, 28-29, 31. 34, 36, 79, 83, 90; FEB:106, 108; MAR:173, 198, 232; APR:239-240, 271; MAY:303; 
JUNE:394, 411; JULY:44I, 459-460; AUG:478, 502; SEP:522, 528, 529, 540; XT:e06-607; N0V:884; 
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SEA JAN:47-48; FEB: 127, 142; APR:289 , 291, 293-296, 298; MAY:340, 357-358; JUNE:428; JULY-,449; AUG:501; SEP:532-533 , 540-547, 
558, 573, 594; XT:640-642, 849-651, 677; N0V:688, 708, 711, 718, 743-744; 

SEA—TERRITORIAL FEB: 127; MAY:358; SEP:533; N0V:688 , 708; 

SEA-BED TREATY (NUCLEAR WEAPONS) JAN:47; SEP:547; XT:650; 

SEABED JAN:47; SEP:547; XT:650; 

SEAL HUNTING JAN: 49; 

SEAMEN JAN:44; FEB:122; APR:297; MAY:331; SEP:561-562, 572, 575, 578, 580, 583, 588; XT:64Z, 656-857, 677-678; N0V:718, 720, 
726, 729, 732, 738, 743-744; 

SECURITY APR: 298; 

SEEDS MAY.311; 

SENEGAL JAN:30, 72-73; MAR:155, 158, 201, 214; APR:299; MAY:322, 338; AUG:488, 484, 486; SEP:52I; XT:628; 

SEPARATION—LEGAL FEB: 133; MAR:231; SEP:562; 

SERVICES JAN:95; 

SEWERAGE JAN:8-9; MAR: 174, 184, 192, 195; APR:258, 285-266; XT:8l8; NOV:698; 

SEYCHELLES JAN:40-41; MAY:317, 327; 

S H O P FEB: 110; 

SHELLFISH APR:266; SEP:522, 568; 

S W I W APR : 256; 

SICKNESS BENEFITS SEP:588; NOV:735; 

SIERRA LEONE FEB:102; APR:264, 287; JULY:437-438; AUG:484, 486, 490; XT:616, 832, 638, 878; N0v:700-701; 

SINGAPORE JAN:1, 20; MAR:2I8; APR:275; JUNE:426; AUG:470, 484, 486; SEP:513, 526; NOV:688; 

SLAVERY FEB:126, 146; MAY:355, 387, 369; SEP:529-530; 

SLOVAKIA JAN:15, 51; FEB:110-111, 113; MAR:211-213; APR:239, 277, 279-284; MAY:320-325, 327-329, 340-343, 350-371; JUNE:382, 384, 
397. 409-411, 414; JULY:448-449, 459; AUG:481-483, 486, 490, 496-498; SEP:548-549, 562; XT:655, 657, 659-678; N0V:69I, 710, 
760; 

SLOVENIA JAN:58-59, 61, 63, 68, 68-69, 71, 74, 76-77, 79, 81-83, 85-90; FEB:104, 118-119, 143, 145; MAR:154, 225; APR:288-Z97, 
300; MAY:374; JUNE:408; JULY:453, 455; AUG:488, 496, 498-499; SEP:555, 559, 561-562; XT:622, 639-641, 648, 849-651; 

SMALLHOLDERS AUG:471; XT:824-827 , 829-630 . 633: N0V:697; 

SOCIAL INSURANCE JAN: 19, 91; 

SOCIAL MATTERS JAN:19, 23, 28, 32, 60. 65. 68: MAR:183, 187, 204; APR:252; JUNE:383: JULY:432; AUG:475; XT:606; NOV:694; 

SOCIAL RIGHTS JAN:84; FEB:129; APR:290; MAY:360; JUNE:398; JULY:482; AUG:487; SEP:538; 

SOCIAL SECURITY JAN:13, 21, 32-33, 50, 67, 86-87, 91; FEB:100, 113-117, 145: APR:299; MAY:337; JUNE:427; J(JLY:458. 463; AUG:494. 
505; SEP:5I2, 526, 582-583 , 601; XT:622. 671; N0V:731-732; 

SOLAS (SAFETY OF LIFE AT SEA) APR:293-294; XT:841; 

SOUMON ISLAM» APR:248; JUNE:403-404; AUG:477; XT:025; 

SOMALIA JAN:27; FEB:103; MAR:160; SEP:524; 

SOUTH AFRICA JAN:16, 52, 96; MAR:155, 229; APR:296; AUG:484, 486; N0V.688; 

SOUTH AMERICA JUNE:375; 

SOUTH GEORGIA AM) SOUTH SAM»It* ISLANDS JUNE:395; SEP:562; 

SOUTH PACIFIC APR:246, 284; 

SOUTH PACIFIC BUREAU FOR ECONOMIC CO-OPERATION APR:284; 

SPACE JAN:35, 54; MAR:234; MAY:303; SEP:546, 559; XT:649-650; 

SPAIN JAN:17, 64, 70, 72-75, 79; FEB:105, 113, 116-117, 149; MAR:203-204, 222, 230, 238; APR:286, 289; MAY:304-30S, 329, 372-373; 
JUtt:378, 404; JULY:429, 458; AUG:476, 484, 486, 499; SEP:5I1, 510, 559-560, 563, 568, 598; XT:821, 835, 642, 682; NOV:688, 
891-892, 706, 710; 

SPECIALIZED AGENCIES FEB;125; MAY:351; SEP:528; 

SPORTS JAN:19, 76; FEB:130; JULY:440. 458; SEP:542; 

SRI LANKA JAN:45; MAR:185-188, 225-228; APR:245, 288-287, 294; MAY:339; JUNE:401-402; AUG;484, 488; XT:820, 831. 838: 

STATELESSNESS JAN:87; FEB:110-111; MAY:325-326; JULY:448; SEP:529, 532; N0V:706; 

STATISTICS MAY:334; JUNE:401-402; AUG:494; SEP-.511, 513; XT:677; N0V:743; 
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STEEL JUNE:375; 

STRUCTURAL ADJUSTMENT MAR:188. 188. 194; APR:262, 287; MAY:308. 338-339; JUNE:382, 416; JULY:46T; NOV:701; 

STUDENTS JAN:19. 69; 

SUDAN JAtt:41-42; FEB: 101; MAR: 158 , 204; JUNE:375; JULY:454; W)V:685, 708; 

SUGAR JAN:16. 55; MAR:228; APR:277; JULY:457; SEP:548-649; 

SURINAME MAR:213, 216; AUG:484 , 488; NOV:711; 

SHAZILAM) JAN:16; MAR:ZI8-222; AUG:488; 

SWEDEN JAN:17*18, 36, 55, 60-61, 64-66, 72-74, 80*81, 91; FEB:107, t13, 149; MAR:154. 236; APR:239*240, 245, 284, 267, 271; 
MAY-.373; JUNE:388 , 394 , 399; JULY:447; AUG:484 , 486, 505: SEP:526; 0CT:611*614 , 638 , 647-648, 656 . 657-658; NOV:688-689, 703; 

SWITZERLAND JAN: 16-17 , 58-59 , 61, 63, 69 , 72-74, 77, 79, 81; MAR: 154 , 235; APR:239-240, 284 . 300-301; MAY:3I9 , 362; JUNE:385, 
415; JULY:456; AUG:484, 486; SEP:518-5<9, 523-524, 526, 568; 0CT:611-613, 815, 638, 647; N0V:692-693; 

SYRIAN ARAB REPUBLIC APR:245; JUNE:375; JULY:447; 

TAJIKISTAN FEB:142-145; JUNE:388; OCT:603, 644-645; 

TAXATION JAN:24, 28. 30, 92; FEB:105-106, 108; APR:245, 299; MAY:306, 307, 312. 357; JUNE:379. 390. 404; SEP:511, 519-520, 525, 
569; OCT:603. 806; NOV:692-693; 

TAXATION—CAPITAL JAN:24 , 26, 30, 92; MAY:305; JUNE:404; SEP:511; 

TAXATION—DOUBLE JAN:24, 26. 30. 92; FEB:105-106, 108; APR:245; MAY:306, 307; JUNE:404; SEP:511, 519-520. 525. 569; OCT:603, 605; 
N0V:632-693; 

TAXATION—INCOC JAN:24 . 26 . 30 . 92; FEB:105-106, 108; APR:245; MAY:306, 307; JUNE:404; SEP:51t, 525: OCT:603, 605: NOV:692-693; 

TAXATION-INHERITANCE SEP:519 , 589; 

TEACHERS JAN: 27; MAR: 170; MAY:308"309: 

TECWICIANS AUG: 469; 

TECHNOLOGY JAN:4, 19 , 21-22 , 29 . 31. 83. 90; FEB: 100, 104, 108, 108, 131; MAR: 170-171, 173, 178, 193 , 226 , 232; APR:239-240 , 248, 
251, 260-281. 271; MAY:303. 314; JUNE.376, 394 , 411; JULY:438; AUG:475 . 478; SEP:520 , 526; 0CT:6O4, 609-610, 620, 623, 632; 

TEGUCIGALPA PROTOCOL X T : 635; 

TELECOMMUNICATIONS JAN:44, 50; FEB:99. 118; MAR:171, 185, 234; APR:265: MAY:307; JUNE:415; JULY:435. 460; AUG:470; SEP:517, 550, 
586, 595; WV:B88, 692, 695 . 708: 

TELEGRAPH APR:286: 

TELEPHONE APR:266; MAY:307; 

TELEVISION APR:243; SEP:585; 

TERRITORIAL WATERS AUG:465; SEP:512; NOV:688, 708; 

TERRITORIES SEP: 519; 

TERRORISM JAN: 70: 

TEST BAN TREATY SEP:546; 0CT:649; N0V:7I1; 

TEXTILES SEP:523, 587; 

THAILAND JAN:5, 16; MAR: 164, 228, 230; APR:277; MAY:312-313; AUG;484 , 488; SEP:520; XT:638-639; NOV:684-885. 745; 

T>E FOMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA APR:242, 278; MAY:349; AUG:492 , 495-498; XT:652-654; N0V:712-713 . 748; 

TIR CONVENTION (TRANSPORT) JAN:95; FEB:144; APR:274: MAY:342; JUNE:392; AUG:481; SEP:539; 

TLATELOLCO TREATY SEP:562; 

TOGO FEB:104, 132; AUG:484, 486; 0CT:631, 638; 

TOKELAU ISLANDS JAN:44; 

TONGA APR:246; JUNE:380; 

TORTURE JAN:78, 92; FEB:121; APR:276; MAY:328; JUNE:412; JULY:455; SEP:542; NOV:708; 

TOURISM MAR:153; APR:244; MAY:329, 355; JUNE:387; SEP:513. 531; 

TRADE JAN:18, 22. 27, 80: FEB:104, 106-107, 110, 122, 131-132, 134-141. 147-149; MAR:204, 218-223, 226; APR:246*247, 262, 268, 
272. 278, 284; MAY:330-331, 341-342, 344-349, 355-357, aS9. 364-365, 373; JUNE:387, 416-425; JULY:423, 457, 460; AUG:478, 
481-484, 488, 494, 498, 502, 504; SEP:5I3, 520-524, 531*532, 550*551, 558, 587-568, 575, 579, 584, 596-597; 0CT:609*613. 
621-622, 638, 647-648, 654, 664-665, 672; NOV:688*690, 702-703, 708. 713, 723, 726, 735, 745-746; 

TRADE LAW JAN:52"53; MAR:231; AUG:497; SEP:582; 

TRAFFIC IN PERSONS MAY:352-354 , 388, 371; JUNE:400; SEP:528: 
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TRAINEES NOV:689, 693; 

TRAINING JAN:25, 27, 44, 83; MAR: 168, 204 , 224 . 226; APR:247-24B, 259 , 264 , 297; MAY:308-309 . 332; JUNE:4I1; JULY:434, 439; 
AUG:472; SEP:590; 0CT:618, 642, 675; N0V:740; 

TRAINING—VOCATIONAL JAN:25. 27, 32; MAR:198, 224; APR:259, 267; MAY:332; AUG:481; SEP:590; 0CT:675; N0V:693, 740; 

IT MAY:359, 367; SEP:596; 

TRANSPORT JAN:1, 14, 24, 39, 46, 68, 95; FEB:144; MAR:164-165, 171, 183, 189-190, 196, 225, 227, 229-230; APR:244-245, 254, 
265-266, 272-274, 288, 300; MAY:310, 317, 320-321, 329, 342. 356-357. 359. 362-363; JUNE:378-379, 386, 389-393; JULY:429, 462; 
AUG:474, 476, 460-481, 488, 498, 503; SEP:S12, 516, 524. 532. 535, 539-640. 552-654. 556-558. 560, 564, 567, 576. 594; 
OCT:605-606, 608, 615-616, 620, 622, 643, 645, 650-661, 683, 678-679; N0V:692. 697-699, 712, 721, 74B; 

TRANSPORT—AIR JAN:14, 46; MAR:154-155, 229-230; APR:244-245. 265-268; MAY:329, 362; JUNE:378; JULY:46Z; AUG:476, 480, 504; 
SEP:512, 516, 524, 552-560, 564, 567, 594; XT:e05-608, 608, 814, 622, 645, 650-651, 879; N0V:692; 

ANSPORT—LUGGAGE OCT: 643; 

TRANSPORT-MARITIME JAN: 1. 11, 23-24; MAR:227; APR:288-289 , 291, 293-296; MAY:363; JUNE:393 , 426; JULY:429 , 449; SEP:558, 576; 
XT:639 , 641-642, 683; N0V:721, 744; 

T—MERCHANDISE JAN:24 , 39 , 95; FEB: 144; MAR:227; APR:272-274; MAY:320 , 342 , 357 , 359 , 361; JUNE:389-392; JULY:455, 462; 
AUG:481, 488; SEP:532, 539; XT:678; 

T—PASSENGERS X T : 643; 

T—RAIL MAR:225; AUG:503; 

T—ROAD JAN:24, 39; FEB:110; MAR:171, 227; APR:272-273, 277; MAY:320-321, 356-357. 359. 362-384; JUNE:379, 386-387. 
389-391. 393; JULY:458; AUG:488, 503; SEP:531-53Z, 535, 540; XT:652; N0V:748; 

ANSPORT—SEA MAY:363; JUNE:393; JULY:462; SEP:576; XT:643, 683, 678; NOV: 721; 

VEL JAN:62; MAY:367; 

EATIES-AGREEMENTS JAN:85; FEB:130; UAY:321; JUNE:4I2; SEP:539, 570, 585; XT:659, 672; N0V:714. 734; 

TREE-FARMING JAN:3; AUG:471; XT:630; 

TRINIDAD AM) TOBAGO JAN.88; FEB:106; APR:248, 272; MAY:316; JUNE:428; AUG:484, 486; SEP:548; XT:838; 

ST FUNDS MAY:315, 319, 350; N0V:709; 

TUNAS SEP: 525; 

TUNISIA FEB: 100; MAR: 197, 205; APR:24,1; MAY:3l3-3!4; JUNE:378, 400, 410; JULY:429 , 432. 445; AUG.-478, 484 , 488; SEP:516; N0V:691; 

TURKEY JAN: 19 , 36, 39 , 62-63 , 72-73, 78, 86-87; FEB: 100, t04, 123, ISO; MAR: 164, 184; APR:240-241, 253 , 287 , 297; MAY:30S; 
JUNE:375; JULY:439; AUG:484, 486, 502; SEP:S13, 578-579, 588, 590-591; XT:611, 617-618, 622; 

TURKMENISTAN JUNE:392; SEP:545, 552-557; XT.-603 , 648; N0V:707 , 709; 

TURKS AND CAICOS ISLANDS MAY:350; JUNE:39S; N0V:711-712; 

TUVALU APR:246; MAY:324; JULY:444-445; 

UGAM)A MAR: 151, 165, 196; APR:247, 286: JULY:437. 461; AU6:476 , 484, 488; XT:607, 618 , 638; 

UKRAINE FEB: 104, 125: APR:£88. 293; JULY:441-442; AUG:500 , 504; SEP:550; XT:621, 637 , 640 , 642; NOV:744; 

UNEMPLOYMENT JANi 13. 51; SEP:571; N0V:715; 

UNIDO JAN:51 ; APR:276; MAY:349; JUNE:386; NOV:711 ; 

UNION OF SOVIET SXIALIST REPUBLICS JAN:27-Z9, 59 . 67 , 76 , 79 , 88 , 89-90; MAR: 154 , 228; SEP:512; XT:804, 614; 

UNITED ARAB EMIRATES FEB: 108; APR:268; SEP:513; 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN IRELAM) JAN: 14-15, 17-18 , 38 , 41-42 , 46-47 , 49-50 , 80 , 82 , 84, 72-75 . 80, 94 , 96; 
FES:109, 112, 134, 149; MAR:154-156, 223-224, 229, 231, 235, 237; APR:299; MAY:306-307, 338-337.; JUNE:378, 385, 388, 428; 
JULY:440-442. 463; AUG:479-480, 484, 486, 498, 504-505; SEP:527, 595, 598, 600; XT:638, 665, 682; NOV:683, 688, 711-712, 750; 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN IRELAM) (SINGAPORE) SEP:58S; 

UNITED NATIONS JAN:1, 13 , 22, 37 , 45; FEB; 104; MAR:234; APfl:243-244. 264; MAY:303-304; JUNE.375-376 , 378; AUG:476-477, 495; 
SEP:511, 515, 528; XT:6I3-615; N0V:887 , 704; 

UNITED NATIONS (ECONOMIC COMMISSION FOR LATIN AMERICA AM) THE CARIBBEAN) MAY:319; JUNE:376, 427; AUG:479; SEP:513: NOV:694 , 709; 

UNITED NATIONS (MEMBERS) JAN:15; FEB:124; MAR:230; APR:242; MAY:318. 350; JULY:440; AUG:495; SEP:628; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CHILDREN'S FU®) JAN;37 , 93 , 97; APR:264; AUG:477, 508; XT:614; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME) MAR:207, 227; JULY:429, 443; XT:603; N0V:691; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS ENVIRONMENT PROGRAMME) NOV:684; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS IHXJSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION) JUNE:377 , 403; 

UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AfC CULTURAL ORGANIZATION JAN:46; FEB: 131; JULY:443; SEP:570; XT:649; N0V:710; 
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UNITED NATIONS FORCES MAY:304; AUG:470; NOV:687; 

UNITED NATItWS HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES MAY:303; JUNE:375, 379; JULY:430; SEP:5I3: 

UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION JAN:51, 97; MAR:206-206, 232-233; APR:243, 276; MAY:349; JUNE:377, 386, 
403-404; NOV:709. 711; 

UNITED NATIONS MISSIONS NOV:687 , 704; 

UNITED NATIONS OBSERVATION MISSIONS MAY: 304; AUG: 476; 

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA MAR:156, 164, 190-19); APR:Z70-271, 274-275; MAY:373; JUNE:4IS, 428; AUG:484, 486, 491; 0CT:624, 638; 
NOV:701; 

UNITED STATES OF AMERICA JAN:2I, 30; FEB:131, 148; MAR:154, 204, 226, 230, 237; MAY:305, 329, 336; JUNE:414; AUG:476, 484, 488, 
497, 499, 506; SEP:5I1, 517, 520-524, 526, 546, 563-588, 570, 595, 600; KT:606, 845, 654; 

UNIVERSAL POSTAL UNION XT:6I0; 

UNIVERSITIES JAN:18, 28, 38. 58-59, 61, 63, 81, 86; SEP:539; 

UNIVERSITY FOR PEACE SEP:539; 

URBAN DEVELOPMENT MAR: 168-169; MAY:315; XT:631; N0V:694; 

URUGUAY JAN:11, 47; FEB:125-126, 128; MAR:202; APR:250, 288; JUNE:427; AUG:477, 479, 484, 488; SEP:513, 55t; XT:633; N0V:707; 

UZBEKISTAN MAY:322, 329, 342; SEP:520; XT:609; N0V:702; 

VANUATU JAN:48; APR:246, 289, 294 , 298; JULY:447; AUG:471; 

VENEZUELA JAN:97; FEB:112; MAR:217; APR:257; JUNE:375, 428; JULY:446; AUG:484, 486; XT:630, 638; 

VESSELS FEB:123; APR:289, 294-297; MAY:360; J U€:39l , 428; JULY:449. 462; SEP:558, 571, 573, 578-578, 581-582, 587; 0CT:839, 
641-642, 663; N0V:7I5, 718-719, 721-722, 726, 730, 744; 

VIET NAM JAN:1, 38, 50; MAR:228; APR:293; SEP:513, 525; 0CT:633, 638; N0V:683; 

VISAS JAN:15, 21; MAR:154, 230; APR:245; JUNE:380, 404; AU0:479; SEP:516, 518, 522; XT:604, 606-609. 614; 

VOLUNTEERS JAN:95; SEP:523-524; 

WAGES MAY:331; JUNE:401; AUG:493; SEP:582, 586-588; XT:663. 670; N0V:720-72I. 729-731, 736; 

WAR SEP:521; X T : 606; 

WAR CRIMES JAN:84; FEB:128; HAY:3S9; JUNE:413; SEP:535; 

WAR VICTIMS JAN:21; FEB:141-145; MAY:340-341, 343; AUG:500-503; 

WATER RESOURCES JAN:4, 26; FEB:99; MAR:172, 174-177, 188, 192, 195; APR:249, 285-286; MAY:388; JUNE:375, 380-381; AU0:471, 473; 
X T : 616-618, 623; NOV: 695; 

WATERCOURSES MAR:179; MAY:388; SEP:599; 

WEAPONS JAN:39, 48. 96; FEB:130; MAR:154, 228; MAY:383; AUG:477; SEP:541, 548; XT:8S1, 656; N0V:711; 

WEAPONS—BACTERIOLOGICAL JAN:48, 96; SEP:548; 0CT:661; WV:711; 

WEAPONS-NUCLEAR JAN:46-47; FEB: 106*108; MAR: 154, 226; JW£:379; JULY:448; AUG:4T7; SEP:546-547, 562, 585 . 593; XT:649-850; 
N0V:711 ; 

WESTERN SAMOA APR: 246; 

WETUNDS JAN:88; MAR:224; APR:283; MAY:324; JUNE:400; JULY:458; SEP:549; XT:679; 

WHITE SLAVE TRAFFIC IMY:361, 353-354, 387; 

WILDLIFE JAN;71-73, 88; FEB:147-149; UAR:224; APR:283; MAY:324, 341-342; JUNE:385, 400; JULY:456; AUG:502; SEP:549; XT.679; 

WILLS AUG:498; 

WOMEN JAN:51-52, 83; FEB:113, 120-121, 128-127; MAR:213; APR:277; MAY:3S2-363, 355*356, 359, 382. 371; JUNE:401, 412; JULY:444; 
AUG:493; SEP:529, 531, 534, 539*540, 571, 577. 580, 582; 0CT:645, 886. 689-670; N0V:7t5, 725, 728, 730, 735; 

HOOD NOV:709; 

WORK HOURS JUNE:401; XT:659 , 668-667; N0V:714, 724-725; 

WORKERS JAN:23, 32-34, 38, 91-93; MAR:225; MAY:332*333; JUTC:375; JULY:443; AUQ:465, 494; SEP:572. 574, 577, 581, 588, 591-592; 
0CT:880, 682, 872, 676, 678; NOV:716, 719, 722, 734, 738, 741, 744; 

WORKERS—FOREIGN JAN:34, 38, 91-93; SEP:574; XT:662; N0V:719; 

WORKERS—INDIGENOUS JUNE:402; NOV: 732 , 745; 

WORKERS--MIGRANT SEP: 581, 590; 

WORKERS-PROTECTION FEB: 124; MAR:225; MAY:332-334; SEP:588, 591-593; 0CT:674, 676-677; N0V:738, 741-743; 
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WORKMEN'S COMPENSATION SEP:572, 574; 0CT:881-e82. 666; N0V:717-719, 724; 

WORLD HEALTH ORGANIZATION JAN:55; FEB:113; APR:278; MAY:324; JULY:459; SEP:600: 

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION JULY:443; 

WORLD TOURISM ORGANIZATION MAY:329: 

YEMEN JAN:4, 26; FEB:100; MAR:157. 206; MAY;308; JUNE:380: JULY:436; NOV:685; 

YOUNG PEOPLE JAN:19, 28; APR.248; JULY:440; AUG:467; SEP:573; 0CT:668, 673; N0V:718, 728, 738; 

YUGOSLAVIA JAN:30; MAY:328; JUNE:386, 400, 408-4Î1; AUG;484, 488; SEP:552-558, 588; 

ZAIRE JAN:34, 83: APR:2S3: AUG:484, 488; NOV:685; 

ZAMBIA MAR: 151, I91M92; APR:252; MAY:306, 326, 361; JULY:438; AUG:473, 484 , 486, 491; XT:627; 

ZIMBABWE JAN:3S, 48; FEB: 104, 144-145; MAR:159-180; JULY:448, 453, 455; AUG:404 , 488; SEP:595; N0V:72I, 728, 731, 737, 748; 

ZOOLOGY AUG:477; 

95 





CUMULATIVE (1993) NUMERICAL INDEX BY REGISTRATION 
OR FILING AND RECORDING NUMBERS 

The numerical index published at the end of each 
monthly Statement covers the original agreements and 
subsequent agreements and actions thereto that appear 
in the Statement. Starting as from December 1983, the 
index incorporates on an annual basis the references 
given in the previous Statements for the same year. 
The references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which appear 
after the relevant numbers refer to the month of the 
Statement concerned and to the pages therein. 

The index is established as follows: 

1. By registration numbers for all original 
agreements, subsequent agreements and actions in 
either "Part I" or "Annex A". 

2. By filing and recording numbers for all original 
agreements, subsequent agreements and actions in 
either "Part II" or 
"Annex B". 

3. By League of Nations registration numbers for 
subsequent actions to agreements registered 
originally with the League of Nations. 
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1. BY REGISTRATION NUMBER FOR ALL AGREEMENTS AM) ACTIONS (PART I AM) A M € X A) 

00004 FEB: 124; MAR:230; MAY:350; AUG:495; SEP:528; 

00052 JAN:46; FEB: 131; SEP:570; XT:649; N0V:710; 

00186 MAY:350; 

00221 JAN:55; FEB:113; APR:278; MAY:324; JULY:459; SEP:600; 

00445-00446 MAY: 351; 

00521 FEB:125; MAY:351; SEP:528; 

00583 SEP:570; X T : 659; N0V:714; 

00584 OCT:659; NOV:714; 

00585 SEP:571; 

00686 SEP:571; NOV:715: 

00588 X T : 660; NOV:715; 

00591 SEP:571 ; N0V:715; 

00592 SEP:572; NOV: 716; 

00593 XT:660; N0V:7!6; 

00594 SEP:572; X T : 660; N0V:716; 

00595 SEP:57Z; XT:66l; N0V:717; 

00596 SEP:573; XT:661; N0V:717; 

00597 SEP:573; X T : 661; N0V:718; 

00599 SEP:573; N0V:7<8; 

00600 SB»: 574; X T : 682; N0V:718; 

00601-00602 SEP:574 ; 0CT:662; NOV: 710; 

00604 OCT.663; NOV:719; 

00605-00606 SEP:575; NOV:720; 

00607 SEP:576; 

00608 SEP:576; 

00609 X T : 683; NOV: 720-721; 

00610 SEP:576; XT:683; NOV:721 ; 

00612 SEP:576; XT:884; NOV: 721-722; 

00614 'SEP:577; NOV:722; 

00616 XT:664; N0V:722; 

00619 X T ; 864; N0V:723; 

00620-00621 XT:685; NOV: 723; 

00622 0CT:685; N0V:724; 

00624-00625 0CT:686; N0V:724; 

00627 SEP:577; OCT:686; NOV:725; 

00628 SEP: 577; 

00629 OCT : 667 ; N0V:725: 

00631 OCT:667; NOV:725; 

00632 SEP:578; NOV:726; 

00634 SEP:578; NOV:726; 

00636 SEP:578; 

00638 JUNE:401; 

00688 MAY:3S1; 

00709-00710 MAY; 352; 

00728 MAY:352; 
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00770 MAY:352; 

'00771-00772 MAY:353: 

00792 FEB:122; SEP:679; NOV:726; 

00814 FEB:134-141; MAR:218-222; APR:278: MAY:344-349; JUNE:41«-429i AUQ:481-464, 4)6; NOV:746-746 

00881 AUG:493; S£P:679; OCT:667; N0V:727; 

00898 MAY:330; SEP:S79; XT:668; NOV:727; 

00927 MAR:229; 

00970 FEB:141-142; MAY:340; AUG:500; 

00971 FEB: 142; MAY:340; AUG:501; 

00972 FEB:142-143; MAY:340; AUG:501; 

00973 FEB:143; MAY:341; AUG:601; 

01017 XT:668; N0V:727; 

01018 XT:668; NOV:728; 

' 1021 JAN:83; FEB:125; MAY:353; JUNE:400; 0CT:846; 

01070 SEP:580; XT:669; NOV:728; 

1239 SEP:580; XT:889; N0V:728; 

01257 MAY:353; 

01284 MAY:354; JUNE:387; SEP:528; 

01303 SEP:580; N0V:729; 

01341 SEP:58t; XT:669; NOV:729; 

01342 MAY:354; JUNE:400; SEP:528; 

01358 MAY:354; 

01414 FEB:146; 

01616 SEP:581; 

01671 FEB:110; APR:277; IMY:354; JUNE:387; JULY:456; 0CT:6B2: 

01734 \JULY:459; SEP:529; 

01871 AUG:493; 0CT:670; NOV:729-730; 

01963 MAY:320; JUNE:428; SEP:695; 

02102 MAR: 230; 

02109 SEP:581; NOV:730; 

02157 SEP:582; NOV:730; 

02181 JUNE:401; AUG:493; SEP:682; XT:670; NOV:7»; 

02244 XT:670; NOV: 731; 

02299 JAN:48; 

02422 SEP:529; 

02545 FEB:110-111; MAY:325-326; JULY:446; SEP:529; NOV:706; 

02588 MAR:231; JLW:425; 

02613 JAN:83; FEB:120-121; MAY:365; SEP:529; 

02631 JULY:459; 

02701 SEP:549; 

02774 FEB:131; 

02792 XT.654; 

02838 SEP:582-583; 0CT:871; N0V:73t-732; 

02861 SEP: 530; 

02862 SEP:564; 

02889 JAN: 56-58; 

a 



02901 

02907 

02923 

02937 

02952 

02954 

02955 

02958 

02997 

03010 

03432 

03S11 

03515 

03822 

038S0 

03928 

03992 

04023 

04084 

04101 

04173 

04207 

04214 

04314 

04468 

04492 

04565 

04843 

04844 

04848 

04704 

04736 

04738 

04739 

04759 

04762 

04789 

04834 

04844 

04996 

06146 

06158 

05181 

05275 

05296 

06334 

NJkERICAL IMJEX <ENGLISO 

FEB:122; SEP:583: N0V:732; 

JUNE:401 ; SEP:583; 

SEP:560; 

JAN:85: FEB:125-126: APR:279; NOV:746; 

JAN:58; 

JAN:58-59; 

JAN: 59; 

JAN: 60; 

APR:299: JULY:449; SEP:581; 

KAY:355: JUNE:387; 

SEP:546; 

JAN:85; APR:280; MAY:374; 0CT:679. 682; NOV:746; 

JAN:60-61 ; JUNE:385; 

FEB:126; MAY:355; SEP:530; 

HAY:355; SEP:530; 

HAR:235; 

HAY:355; JUNE:387; SEP:531; 

JAN:61; 

MAR:235; 

SEP:531; 

APR:300; AUG:496; SEP:561; NOV:712; 

0CT:645; 

:FEB:118-119; MAR:208-213; MAY:335-338; JUNE:404-408; JULY:450-45t; AUG:505-507; XT:662-653; 

FEB: 143; X T : 880; 

FEB:126: MAY:358: SEP:531; 

SEP:552; 

JAN: 62;
 t 

SEP:552; 

SEP:553; 

MAY:330; 

MAY: 330; SEP:584; 

SEP:564; 

JUNE:402; NOV;732; 

MAR:226: APR:284; MAY:356: JULY:480; AUG:504; SEP:531; 

MAR: 237; 

MAR:237; 

JAN:42-43, 96; FEB: 111, 149; MAR:222; MAY:328, 373; JUNE:3S8; JULY:460; AUQ:489; XT:ffi5, 682; N0V:705; 

MAY:356; JUNE:389; 

MAY:341; JUNE:389 

MAY:356; JUNE;389 

JAN:62-63: 

SEP:532; 

AUG:494 

SEP:564 

MAY:356 

JUNE:408 

SEP:584; XT:87I; NOV:733; 

JUNE:389; 
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J06425 MAY:341; JUNE:408; XT:680; 

105444 JAN:86; 

|'0559B MAY: 331; 

APR:280-281; JULY:455; 

APR:272; MAY:320; JUNE:389; SEP:532; 5742 MAR:227 

105902 MAR:232 

105950 SEP:584 

I06951 SEP:565 

NOV:733; 

106995 APR: 281; 

SEP:553-554; 

SEP:585; XT:672; N0V:734; 

3193 JAN; 86; APR:281-282; NOV:746; 

200 MAY:357; JUNE:390; 

X T : 672; NOV: 734; 

6292-08293 MAY:357; J(M:390; 

JAN:63; 

FEB:127; MAY:357; SEP:532; 

|06466 JAN:87; 

478 SEP:584; 

108501 SEP:565; 

[06814 SEP:585; 

106841 J«N:84; 

108964 SEP:548; XT:649; NCV:711; 

107041 MAY:357; JULY:460; SEP:532; 

07238 AUG:494; . 

07247 MAY:358; JUNE:416; JULY:446-447; AUG:500; SEP:596; XT:679; 

[ 07302 FEB:127; MAY:358; 

07310 JAN:83; FEB:127; MAY;368; JUNE:412; JULY:449; AUG:492; SEP:533; 

07311 AUG:495; 

f : 07312 AUG:495; SEP:533; 

07384 SEP:561 ; XT:866; 

07413 AUG:496; 

07449 SEP:554; 

07477 FEB:127; MAY;368; SEP:533; 

07515 APR:272; MAY:358; JULY:452; SEP:633-634; XT:B64; 

07525 JAN:51-52; FEB:127; MAV:359; SEP:534; 

07825 FEB:132-133; AUG:497; 

07859 JAN:86; 

07717 MAY:331; SEP:585; NOV:734; 

07907 SEP:585; 

07934 MAY:338; 

08048 XT:835; 

08175 MAY:331; AUG:494; XT:67Z; NOV:735; 

08279 FEB: 122; SEP:588; XT:673: NQV:735; 

08359 MAY:337; JUNE:4I5; AUG:490; 

08548 JAN:68; 
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08564 APR:288; 

08638 JAN:64; FES: 128; MAY:359; JUNE:4I2; JULY;449; AUG:495; SEP:634; 

0884! MAY:359; SEP:596: 

08718 SEP:586; NOV:735; 

08768 SEP:586; NOV:736: 

0879! FEB:111-112: MAY:328; JULY:446; SEP:634; 

08836 FEB:123; 0CT:B73: NOV:736; 

08843 SEP:546; 

08873 OCT:673; NOV:738; 

OB940 JAN:33; APR:273; MAY:359; JUNE:330; SEP:535; 

OB971 MAR:235; 

09085 JAN:68; 

09088 SEP:562; 

09169 APR:289; XT:639; 

09281 JAN:67; 

09298 SEP:687; 

09431 APR:300; JUNE:413, 426; XT:656; 

09432 .JAN:52; FEB: 148; MAR:230; XT:657; 

09464 JAN:84; FEB: 128; MAY:327-328; JUNE:413: JULY:452: 

09479 X T : 645; 

09574 X T : 649; 

10030 XT:674; N0V:737; 

10106 SEP:554-555; 

10346 JAN:67; 

10462 AUG:502; 

10485 JAN:46; SEP:547. 565, 593; XT:650; 

10562 JAN:93; 

10823 JAN:84; FEB:128; MAY:359; JUNE:413; SEP:535; 

11211-11214 JAN:68; 

11218 JAN:47; 

11338 AUG: 499; 

11565 SEP:587; NOV:737; 

11806 JAN:86; APR:282; NOV:747; 

11821 MAY:331; SEP:587; 

11829 XT:874; NOV:737; 

12053 MAR: 235; 

12140 JAN:52-53; MAR:231; AUG:497; SEP:562; 

12265 SEP:566; 

12311 JUNE:390; 

12325 XT:650; 

12364 SEP:547; 

12419 JAN:69; 

12430 JAN:39, 96; SEP:596; XT:645; NOV:706; 

12530 JULY:448; 

12543 APR: 284; 

12658 SEP:588; 
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NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 

12659 

12677 

12777 

12909 

12953 

13216 

13444 

13588 

13678 

13694 

13753 

13810 

13899 

13925 

13928 

14049 

14094 

14097 

14118 

14151 

14152 

14222 

14238 

14287 

14403 

14449 

14468 

14531 

14533 

14537 

14583 

14868 

14791 

14841 

14860 

14861 

14862 

14908 

14956 

14985 

15001 

15020 

15032 

15121 

15T62 

15410 

MAY 

MAY 

SEP 

SEP 

JAN: 

MAY: 

JAN: 

JAN: 

JAN: 

OCT: 

SEP: 

X T : 

MAY: 

APR; 

SEP 

;

 APR; 

FEB: 

APR: 

SEP: 

APR: 

FEB: 

JAN: 

FEB: 

JAN: 

MAY: 

MAY: 

OCT: 

JAN: 

APR: 

FEB: 

JAN: 

JAN: 

SEP: 

SEP: 

JAN: 

FEB: 

SEP: 

MAR: 

JAN: 

SEP: 

APR: 

FEB: 

MAR: 

MAY: 

SEP: 

FEB: 

SEP:588; N0V:738; 

SEP:588; 0CT:874; N0V:738; 

332; 

332; 

555; 

566; 

88-87; 

329;' 

87; FEB:128; APR:282-283; MAY:374; JULY:456; N0V:747; 

91 ; 

47; SEP:547; OCT:650; 

646; 

556; 

650; 

360; JUNE:391; 

300; AUG:498; N0V:712; 

562; X T : 657; 

289; 

149; 

290; X T : 6 3 9 - 6 4 0 ; 

556, 594; X T : 6 5 1 ; 

273; MAY:360; JUNE:397; JULY:452; SEP:560; X T : 6 5 4 ; 

121; APR:273; MAY:380; JUNE:397; JULY:453; SEP:535-536; X T : 6 5 4 ; 

69; 

133; MAR:231 ; SEP:562; 

88; 

329; 

360; JUNE:391; 

655; 

84; FEB:129; APR:290; MAY:360; JUNE:398; JULY:462; AUG:487; SEP:536; 

273; MAY:321; JUNE:391; AUG:488; 

147-149; MAY:341-342; AUG:502; 

88; MAR:224; APR:283; MAY:324; JUNE:400; JULY:456; SEP:549; X T : 6 7 9 ; 

47-48, 97; FEB:112; MAR:217, 236; APR:275; MAY:324-325; JUNE:398-400; JULY:453-454; AUG:488; SEP:536-537; XT:635-636; 

557; 

589; X T : 675; NOV: 739; 

48; SEP:548; X T : 6 5 1 ; N0V:711; 

129; MAY:361; JUNE:4I3; SEP:537; 

589; NOV:739; 

229; 

53; FEB:121; MAR:225; APR:273; MAY:361; JUNE:395; JULY:454-455; SEP:537-538; 0CT:654; 

566; 

300-301; JUNE:414; 

129; MAY:323; 

224; MAY:332; SEP:S89; X T : 8 7 5 ; N0V:740; 

361; JUNE:391 ; JULY:455; AUG;488; 

588; 

129; MAY:361; JULY:457; SEP:538, 800; 
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NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 

15490 JAN:83; 

15511 JAN:89; APR:284; N0V:747; 

15681 SEP:566; 

15705 JAN:43; FEB: 110; APFL:277; MAY:342; JUNE:392; JULY:458; AUG:496; SEP:538; XT:638-637; NOV: 747 

15749 JAN:48; SEP:594; 0CT:651; 

15823 MAR:£24; MA¥:332; SEP:590; 0CT:675; N0V:740; 

15824 APR:291; X T : 6 4 0 ; 

15943 AUG:498; NOV:713; 

15944 APR: 301; 

16041 MAR:229; SEP:550; 

16150 APR:239, 

16197 JAN:81; JUNE:409; 

16198 MAR:227; APR:291; 

16342 JUNE:427; AUG:481; 

16510 JAN:95; FEB: 144; APR:274; MAY:342; JUNE:392; AUG:481; SEP:539; 

16529 JAN:49; 

16706 FEB: 123; MAV:333; SEP:590; N0V-.740; 

16743 MAY-.362; JUNE:392; X T : 6 4 8 ; NDV:706; 

16745 MAR:227; 

16889 JAN:90; N0V:748; 

17119 FEB:120; MAY:342-343; SEP:551; 

17124 JAN:91; 

17134 JUNE:396; 

17146 APR:292; OCT;640; 

17285 SEP:567 

17426 SEP:590 

17512 FEB:144; MAY:343; AUG:502; 

17513 FEB:145, 148; MAY:343; AUG:503; 

17583 JAN:44; FEB: 118; 

17747 SEP: 567; 

17758 SEP:567; 

17825 JAN:69; 

17827-17828 JAN;70; 

17647 MAY:362; JUNE:393; AUG;504; SEP:539; 

17865 X T : 682; 

17866 JAN:70; X T : 6 8 2 ; 

17868 JAN:70 

17869 JAN: 71 

17873 MAY: 362 

17883 X T : 679 

17906 MAR:225 

17907 MAY:333 

17935 MAY: 382 

MAY:333; SEP:591; X T : 6 7 6 ; NOV:741; 

JUNE:393; NOV:748; 

17948 APR:292; 

17949 JUNE:415; JULY:460; SEP:550; 

17964 MAR:236; 
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NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 

T8232 JAN:85; FEB:130; MAY:32I; JUNE:41Z; SEP:539; 

18588 S£P:587; 

18589 SEP:588; 

18735 MAY:337; 

18810 SEP:557-558; 

18837 AUG:499; 

18961 APR:293-294; K T : 8 4 1 ; 

19183 MAY:333; NOV:741 ; 

19200 SEP:568; 

19386 APR:285; 

19487 MAR:227; 

19653 MAY:334; SEP:591: 

19690 SEP:588; 

19735 SEP:539; 

19763 MAR:230; • 
19968 MAY:373; 

20203 JAN:91 ; 

20252 JAN:91 ; 

20348 JAN:49; 

20347 MAY:337; 

20349 JAN:49; 

20378 FEB:113; MAR:213; APR:277; MAY:362; JUNE:412; JULY:444; SEP:539-540; 0CT:645; 

20569 JUNE:404; 

20648 MAY:373; 

20869 JULY:480; SEP:540; 

20690 FEB:123; JULY:462; 

20923 APR:285; 

20968 JAN:90; APR;284; NOV:748; 

21135 MAR:237; APR:301; SEP:600; 

21158 JAN:71; 

21159 JAN:71-73; JUNE:385; 

21200 JAN: 74; 

21264 APR:294; 0CT:641; 

21265 FEB: 147; 

21591 JUNE:403; 

2T609 FEB: 123; 

21818 MAY:383; JUNE.388; AUG:503; SEP:540; 

21623 MAY:363; SEP:540; 

21885 SEP: 588; 

21888 APR:294-295; 0CT:64T; 

21931 JAN:85; FEB:130; MAY:363; SEP:541; 

22028 JUNE:395; 

22032 JULY:457; NQV:748; 

22132 FEB:145; 0CT:680; 

22263 JAN:92; 

22281 NOV:710; 
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22282 

22344 

22345 

22346 

22376 

22380 

22417 

22484 

22495 

22514 

22894 

22908 

23001 

23002 

23045 

23068 

23073 

23080 

23272 

23317 

23345 

23353 

23431 

23432 

23439 

23489 

23583 

23642 

23645 

23697 

23959 

24244 

24356 

24378 

24404 

2459T 

24631 

24635 

24643 

24699 

24817 

24841 

25247 

25567 

25571 

25584 

NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 

JAN:92; 

FEB:124; MAR:225; NOV:741; 

SEP:591 ; 0CT:676; N0V:742; 

SEP:592; 

FEB: 132; MAR:223; APR;272; JUNE:428; JULY:457; SEP:596; X T : 6 3 8 ; N0V:706; 

MAY:363; JUNE:393; 

JAN: 74; 

APR:295-297; JULY:449; SEP:558; XT:641-642; 

JAN:39; FEB:130; MAY:363; SEP:541; OCT:656; 

JAN:53-54; FEB:133-134; APR:301; MAY:349; JUNE:414; AUG:498-499; SEP:563; 0CT:657-658; NOV:713 

JUNE:398; 

APR:299; ' 

JAN:44; APR:297; X T : 6 4 2 ; 

JAN: 54; 

NOV:709; 

SEP:563; 

MAR: 218; 

SEP:569; 

JAN:90; 

NOV:709; 

MAY:364; JUN£:393; 

MAR:225; AUG: 503; 

FEB: 130; MAY:364; AUG:504; SEP:541; 

JAN:51 ; APR:276; MAY:349; JUNE:38B; N 0 V : 7 U ; 

SEP:592; X T : 6 7 6 ; NOV:742; 

APR:298; 0CT:642; 

APR:274; MAY:384; SEP:541; 

JUNE:426; 

MAY:334; SEP:592; 

AUG:504; 

AUG:490; 

SEP:569; 

MAY:372; 

JUNE:426; 

JAN:82; FEB: 120; JUNE:409-410; JULY:448; 

JULY;461; 

JAN:82; JUNE:410; JULY:448; AUG:500; SEP:550; 

APR:298; X T : 6 4 3 ; 

JAN:82-83; FEB:120; JUNE:411; JULY:448; 

JULY:493; 

X T : 6 4 3 ; 

JAN:92; FEB:121; APR:276; MAY:328; JUNE:412; JULY:455; SEP:542; NOV:708; 

MAY:364; SEP:596; 

MAY:384; SEP:558; 

JAN:49-50; SEP:594; 

MAY:372; JUNE:427; SEP:601; 
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NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 

25587 JAN:90; 

25838 MAY:365; S£P:542; 

25699 JAN: 74; 

25701-25702 JAN:75; 

25703-25704 JAN:76; 

25706 JAN: 77; 

25772 APR:285; 

25799 SEP:593; X T : 6 7 7 ; MW:742-743; 

25803 MAR: 226; 

25822 FEB:130; JULY:458; SEP:542; 

2S910 JUNE:398; JULY:459; 

25944 MAR:235; MAY:334; JUNE:402; *UQ:494; OCT:877; NOV:743; 

25973 SEP:559; 

2S986 APR:299; JUNE:394; 

26112 AUG;499; 

28119 MAY:386; SEP:550-551; 

26120-26121 MAY:36S; SEP:S97; 

26164 JAN:40-41 ; MFFI:213-214; APR:270; M Y : 3 2 9 ; JUW:404; JULY:444; AUG:492; SEP:643; 0CT:655; NOV:709; 

26176 JAN:44; 

28257 JUNE: 427; 

26331 SEP:559; 

26384 AUG:490; NOV:710; 

28369 JAN:41-42; FEB:132; MAR:214-216; APR:274-275; WY:321-323; JUNE:402-403; JULY:445; AUG:492; SEP:543-544; 0CT:644; NOV:707; 

26373 AUG:503; 0CT:680-681; 

26444 JAN:9S; 

26456 JAN:77; 

26457 JAN:78; 

26540 JAN:39; MAR:224; MAY:386; JUNE:394; SEP:544; 

28626 APR:285-286; JULY:461; 

26873-26874 FEB:148; 

28891 SB»: 697; 

26706 SEP:593; NOV:743; 

26715 AUG:492; 

26842 NOV:750; 

26851 MAR:235; 

28855 MAR:236; 

26858 MAR:235; 

28931 JUNE:427; 

26970 JULY:458; 

27017 JAN:92; 

27048 NOV:711; 

27161 JAN:78; 

27194 FEB:149; 

27199 JAN:97; 

27204 0CT:865; 

27216 APR: 286; 
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NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 

27217 MAY:333; 

27259 , JAN:97; 

27310 JAN:83; JUNE:411; 

27322 SEP:583; 

27342 JAN:44; 

27389 JAN:45; 

27392 MAY:338 

27394 APR:268; 

27443 JAN:97; NOV:709; 

27451 MAR: 232; 

27468 SEP:589; 

27495 FEB:<49; 

27503 JUNE:427; 

27513 JAN:50; 

27516 AUG:505; 

27621 NOV:750; 

27531 JAN:43; FEB:131; MAR:2T6-217; APR:278; MAY:323-324; JUNE:395-390; JULY:447; AUG:490; SEP:544-545; XT:843-844 

27583 X T : 6 7 7 ; N0V:743-744; 

27827 JAN:54; FEB: 122; MAH:228-229; APF»:275; WY:328-327; JUNE:425; JULR:445-448; SEP:545; NOV:708; 

27839 SEP: 595; 

27689 FEB:145; 

27733 MAY:338; 

27773 JAN:45; APR:288-287; 

27798 JUNE:415; 

27808 JUNE:418: AUG:491; 

27818 JULY:462; 

27884-27885 XT:878; N0V:744; 

27887 NOV:749; 

27874 

27971 

27998 

26020 

28023 

28026 

28108 

28117 

28176 

28183 

28193 

28212 

28250 

28266 

28321 

28352 

28382 

28383 

FEB:149 

MAR: 235 

AUG: 509 

JAN:79; JUNE:388 

MAR:217; MAY:366; SEP:597; 

JULY:447; SEP:546; 

NOV:710; 

MAY:372 

APR:278 

FEB: 149 

APR:287 

N0V:712 

N0V:712 

NOV:750 

FEB:110 

JUNE:427; 

AUG:503; 

MAY:339; 

FEB:131; 

NOV:744; 

JUNE:402; NOV:745; 
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28460 FEB:124; MAY:334; 

28477 MAY:366; 

28540 MAY : 337 ; 

28551 MAY:344; JUNE:428; 0CT:681; 

28553 JAN:50; SEP:595; 

28556 JUNE:428; 

28603 MAY:327, 374; SEP-,550: 

28613 APR:278; 

28632 MAY:350; 

28663 MAY:373; 

28756 MAY:339; JULY:461 ; 

28869 JUNE:416; 

28875 APR;287; 

28907 JUNE:411 ; 

28911 JAN:40, 98; FEB:132; APR:270 

29004 APR: 298; 

29045-29046 MAR: 232; 

29085 JUNE:403; 

29087 MAR: 233; 

29098 MAR:236; 

29100 JUNE:404; 

29178 MAR:236; 

29189 MAY:374; 

29215 JULY:462; AUS:509; OCT:678; 

29231 AUQ:505; 

29316 MAY:339; AUG:49L; 

29361 AUG:491; 

29368 JULY:461 ; 

29376 APR:287; 0CT:676; 

29380 FEB:150; 

29406-29409 JAN:1 ; 

29410-29413 JAN:2; 

29414-29417 JAN:3; 

29418-29421 JAN:4; 

29422-29425 JAN:5; 

29426-29429 JAN:6: 

29430-29433 JAN:7; 

29434- 29437 JAN: 8; 

29438-29441 JAN:9; 

29442-29445 JAN:10; 

29446-29449 JAN:11; 

29450-29453 JAN:12; 

29454 JAN:13. 45; 

29455 JAN:13; 

29456 JAN:13, 50; 

29457 JAN:13, 51; 

NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 

327; JULY:450; SEP:651; OCT:646; UN:705-706 
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NUMERICAL H C E X < E M L I S H > 

23458 JAN:13; 

23459-23483 JAN:14; 

29484-29488 JAN:15; 

29487 JAN:16. 55; MAR:228; APR:277; JU.T:457; SS>: 546-649; 

29468 JAN:17, 79; 

29469 JAN:17, 80; 

29470-29471 JAN:18, 80; 

29472 JAN:18, 81; 

29473-29477 JAN:19; 

29478-29482 JAN:20; 

29483-29487 JAN:21; 

29488-29492 JAN:22; 

29493 JAN:23; 

29494 JAN:23, 93; 

29495-29497 JAN:23; 

29498-29502 JAN:24; 

29503-29507 JAN:25; 

29508-29513 JAN:26; 

29514-29518 JAN:2T; 

29519-29523 JAN:28; 

29524-29529 JAN:29; 

29530-29534 JAN:30; 

29535-29539 JAN:31; 

29540-29644 JAN:32; 

29545-29549 JAN:33; 

29550 JAN:34, 93; 

29651-29555 J«:34; 

29558-29581 JAN:36; 

29582-23986 JAN:36; 

29587-29669 JAN:37; 

29570-29572 FEB:99; 

29573-29574 FEB: IX; 

29575 FEB:100, 113-117; SEP:601; 

29578 FEB: 100; 

29577-29583 FEB:101; 

29584-29590 FEB:102; 

29591-29596 FEB:103; 

29597-29802 FEB:104; 

29603-29007 FEB:106; 

29608-23612 FEB:108; 

29613-29617 FEB:107; 

29818-29621 FEB:108; 

29622-29626 MAR:151; 

29627-29631 IMR:152; 

29632-29838 MAR:153; 

29637 MAR:154, 228; 

» 



NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 

29638-29641 

29642-29646 

29847-29662 

29663-29658 

29669-29684 

29865-29870 

29671-29876 

29677-29682 

29683-29689 

29890-29695 

29696-29701 

29702-29707 

29708-29713 

29714-29718 

29719-29722 

29723-29728 

29727-29730 

29731-29734 

29738-29738 

29739-29742 

29743-29748 

29747-29750 

29751-29754 

29755-23758 

29759-29762 

29763-29766 

29787-29770 

29771-29773 

29774 MAR: 

29775-29778 

29779-29782 

29783-29788 

29787 MAR: 

29788 MAR: 

29789-29790 

29791-29794 

29795-29797 

29798 MAR: 

29799-29802 

29803-28806 

29807-29810 

29811-29814 

29615 MAR: 

29816-29818 

29819-29822 

29823-29826 

MAR:154 

MAR:155 

MAR: 158 

MAR: 157 

MAR:158 

MAR:159 

MAR: 160 

MAR: 161 

MAR: 162 

MAR: 163 

MAR: 164 

MAR: 166 

MAR:168 

MAR: 167 

MAR: 168 

MAR: 169 

MAR: 170 

MAR: 171 

MAR: 172 

MAR: 173 

MAR:174 

MAR: 175 

MAR: 176 

M M : 177 

MAR: 178 

MAR: 179 

MAR:180 

MAR:18 

181; APR 

MAR: 182 

MAR: 183 

MAR: 184 

185; 

185; MAY:33B; 

MAR: 185; 

MAR:186; 

MAR:1ST; 

187; MAY:340; 

MAR:188; 

MAR: 189; 

MAR:190; 

MAR:191; 

192; AUG:491; 

MAR: 192; 

MAR: 193; 

MAR: 194; 

287-288; 
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NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 

29827-29830 MAR:195; 

29831-29834 MAR: 196; 

29835-29638 MAR:197; 

29839-29842 MAR:198; 

29843-29844 MAR:199; 

29845 MAR:199; JULY:462; 

29846 MAR:199; 

29847-29650 MAR:200; 

29851-29854 MAR:201; 

29865-29858 MAR:202; 

29859-29863 MAR:203; 

29864-29868 MAR:204; 

29869-29872 MAR: 205; 

29873-29874 MAR:206; 

29875-29876 APR:239; 

29877 APR:239, 271; JUNE:394; 

29878 APR:240, 271; 

29879-29881 APR:240: 

29882-29888 APR:241; 

29887-29892 APR:242; 

29893-29897 APR:243; 

29898-29903 APR: 244; 

29904-29908 APR:245; 

29909-29911 APR:246; 

29912-29915 APR:247; 

29916-29919 APR:248; 

29920-29923 APR:249; 

29924-29927 APR:250; 

29928-29931 APR:251; 

29932-29935 APR:252; 

29936-29937 APR:253; 

29938 APR:253, 288; 

29939 APR: 253; 

29940-29943 APR:254 

29944-29947 APR:255 

29948-29951 APR:256 

29952-29955 APR:257 

29956-29959 APR:256 

29960-29963 APR:259 

29964-29967 APR:260 

29968-29971 APR:261 

29972-29975 APR:262 

29976-29979 APR:263 

29980-29984 APR:264 

29985-29989 APR:265 

29990-29994 APR:268 
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29995-29998 APR:267; 

29999-30000 APR: 288; 

30001-30004 MAY:303; 

30006-30009 MAY:304; 

30010-30014 MAY:306; 

30015-30019 MAY:306; 

30020-30024 MAY:307; 

30025-30028 MAY;308; 

30029-30032 WAY:309; 

30033-30038 MAY:310; 

30037-30040 MAY:311 ; 

30041-30044 MAY:312; 

30045-30048 MAY:313; 

30049-30062 MAY:3I4; 

30053-30058 MAY:3I5; 

30057-30060 MAY:316; 

30081-30084 MAY:317; 

30066-30068 MAY:318; 

30069-30073 JUNE:375; 

30074 JUNE:376, 397; 

3 X 7 6 - 3 0 0 7 8 JUNE:378; 

30079-30081 JUNE:377; 

30082 JUNE:377, 403-404; 

30083 JUNE:377; 

30084 JUNE:378; AUG:49S; 

30085-30088 JUNE:378; 

30089-30093 JUNE:379; 

30094-30097 JUNE:380; 

30098-30101 JUNE:381; 

30102-30106 JUNE:382; 

30106-30109 JUNE:383; 

30110-30112 JUNE:384; 

30113 JUNE:384; NOV: 750; 

30114-30117 JULY:429; 

30118-30121 JULY:430; 

30122-30125 JULY:431; 

30126-30129 JULY:432; 

30130-30133 JULY:433; 

30134-30137 JULY: 434; 

30138-30141 JULY:435; 

30142-30145 JULY:438; 

30146-30149 JULY:437; 

30150-30153 JULY:438; 

30154-30157 JULY:439; 

30158-30162 JULY:440; 

30163-30167 JULY:441; 

NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 
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NUMERICAL IFCEX (ENGLISH) 

30168 JULY:442; 

30169-30173 AUG:465; 

30174-30178 AUG:466; 

30179-30182 AUG:467; 

30183-30186 AUG:468; 

30187-30190 AUG;469; 

30191-30194 AUG: 470; 

30195-30198 AUG:47I; 

30199-30202 AUG:472; 

30203-30206 AUG:473; 

30207-30210 AUG:474; 

30211-30214 AUG:475 ; 

30215-30219 AUG:476; 

30220-30224 AUG:477; 

30225-30229 AUG:478; 

30230-30234 AUG:479; 

30235-30239 AUG:480; 

30240-30243 SEP:511; 

30244-30249 SEP:512; 

30250-30255 SEP:513: 

30256-30259 SEP:514; 

30260-30263 SEP.-515; 

30264-30268 SEP: 516; 

30269-30274 SEP:517; 

30275-30279 SEP:518; 

30280-30284 SEP:519; 

30286 SEP:519, 569; 

30286-30290 SEP:520; 

30291-30296 SEP:521; 

30297-30301 SEP-.522; 

30302-30307 SEP:523; 

30308-30312 SEP:524; 

30313-30317 SEP:525: 

30318 SEP:526; 

30319 SEP:526, 570; 

30320-30321 SEP:526; 

30322-30325 X T : 603; 

30326-30330 X T : 6 0 4 ; 

30331-30336 X T : 6 0 5 ; 

30337-30342 X T : 606; 

30343-30348 X T : 607; 

30349-30354 X T : 608; 

30355-30360 X T : B 0 9 ; 

30361-30366 X T : S 1 0 ; 

30387-30388 X T : 8 1 1 ; 

30369-30370 X T : 6 1 1 , 647; 
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30371 OCT:612, 647-648; 

30372 0CT:612, 648; 

30373-30375 OCT:813 ; 

30376-30380 0CT:814; 

30381-30383 0CT:815; 

30384-30387 OCT:616; 

30388-30391 OCT:817; 

30392-30395 0CT:618; 

30396-30399 0CT:6I9; 

30400-30403 OCT:620; 

30404-30407 OCT:821; 

30408-30412 OCT:622; 

30413-30416 OCT:623; 

30417-30420 X T : 624; 

30421-30424 X T : 6 2 5 ; 

30426-30428 X T : 626; 

30429-30432 X T : 627; 

30433-30436 X T : 828; 

30437-30440 X T : 629; 

30441-30444 X T : 8 3 0 ; 

30445-30448 X T : 6 3 T ; 

30449-30452 X T : 632; 

30453-30455 X T : 633: 

30456-30460 N0V:683; 

30461-30465 N0V:884; 

30466-30471 NOV:685; 

30472-30478 NOV:686; 

30479-30482 NOV: 687; 

30483 NOV: 888, 708; 

30484-30486 N0V:B88; 

30487-30491 NOV:689; 

30492-3043S NOV: 690; 

30497-30500 NOV:691; 

30501-30506 NOV;692; 

30506-30510 NOV: 693; 

30511-30514 W W : 6 9 4 ; 

30515-30518 NOV:695; 

30519-30522 N0V:896; 

30623-30528 NOV:697; 

30627-30530 N0V:698; 

30531-30534 NOV:699; 

30535-30538 M W : 7 0 0 ; 

30539-30542 NOV:701; 

30543-30646 NOV:702; 

30547 NOV: 703; 

NUMERICAL IM)EX (ENGLISH) 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

2. BY FILING AND RECORDING N I M E R FOR ALL AGREEMENTS A M ) ACTIONS (PART II A M ) ANNEX B) 

00208 AUG:508; 

00928 MAR:234; 

0)069 JAN:38; 

01070 FEB: 109; 

01071 MAR:207; 

01072 APR:269; 

01073-01076 MAY:319; 

01077-01079 JULY:443; 

01080 SEP:527, 598; 

01081 OCT:634; 

01082 NOV: 704; 

3. BY REGISTRATION MJMBER FOR SUBSEQUENT ACTIONS TO AGREEMENTS REGISTERED WITH THE LEAGUE OF NATIONS 

00008 MAY:367; 

00011 MAY:367; 

00022 MAY:367; 

00171 MAY: 367; 

00172 MAY:388; SEP:599; 

00173-00174 MAY: 388; 

00222 MAY: 368; 

00269 MAY:388; 

00678 MAY:369; JULY:484; 

00685 MAY:369; 

00775 MAY:369; 

01379 MAY:369; 

01414 MAY:389; 

01845 MAY:370; 

02044 JAN:94; 

02096 MAY:370; JULY:484; 

02138 JAN:96; 

02623-02624 MAY:370; 

02764 JUNE:426; 

03219 MAY:370; 

03269 JAN: 96; 

03476 MAY:371; 
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RECAPITULATIVE TABLES 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS REGISTERED IN 1393 

NOS. 29406 - 29569 : JANUARY 

NOS. 29570 - 29621 : FEBRUARY 

NOS. 29622 - 29874 : MARCH 

NOS. 29875 - 30000 : APRIL 

NOS. 30001 - 30068 : MAY 

NOS. 30069 - 30113 : JUNE 

NOS. 30114 - 30168 : JULY 

NOS. 30189 - 30239 : AUGUST 

NOS. 30240 - 30321 : SEPTEMBER 

NOS. 30322 - 30455 : OCTOBER 

NOS. 30456 - 30547 : NOVEMBER 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS FILED A M } RECORDED IN 1993 

NO. 

NO. 

NO. 

NO. 

NOS. 

NOS. 

NO. 

NO. 

NO. 

1069 

1070 

1071 

1072 

1073 - 1076 

1077 - 1079 

1080 

1081 

1082 

JANUARY 

FEBRUARY 

MARCH 

APRIL 

MAY 

JULY 

SEPTEMBER 

OCTOBER 

NOVEMBER 
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INDEX ALPHABETIQUE CUMULATIF (1993) PAR SUJET ET PAR PARTIE 

L'index alphabétique à la fin de chaque Relevé 
mensuel couvre, par sujet et par partie, les accords 
originaux et les accords et faits ultérieurs qui font 
l'objet du Relevé. A compter de l'année 1975, cet 
index récapitule sur une base annuelle les références 
données dans les Relevés précédemment publiés pour 
l'année en cours. Les références 

(JAN : 25, JUIL : 372, etc.) figurant après les sujets 
ou les parties renvoient au mois du Relevé 
correspondant et à la page de ce Relevé. 
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INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

ACCIDENTS JAN:38, 8Z-83; FEV:120; AVR:300; JUIN:409-411; JUIL:448; A0UT:498; SEP:572, 574, 577, 588; 0CT:661-682, 874- N0V:7t2, 
717-719, 722, 735, 737; 

ACCORD ATP (DEMIES PERISSABLES) MAI:38l; JUIN:391; JUIL:455; AOUT:488; 

ACCORD DE FLORENCE JUIL:459-480; SEP:529, 540; 

ACIER JUIN:375; 

ACTES INSTRUHENTAIRES JAN:52; FEV:132-133; MARS:230; AVR:280-281; JUIL:455; AOUT:497; OCT:657; 

ACTES PUBLICS FEV:132-133; A0UT:497; 

AOOÏTIF JAN:95-98; FEV: 147-149; MARS:238-237; MAI:372-374; JUIN:426-427; SEP:800"601; 0CT:682; N0V:750; 

ADMINISTRATION JAN:24, 38; MAI:333; OCT:019; NOV:741; 

ADMINISTRATION PUBLIQUE OCT:819; 

ADR (TRANSPORT - MAROWCISES DANGEREUSES) JAN:39; AVR:273; MAI:359; JUIN:390; SEP:535; 

AEROWFS SEP:552 , 554-555; 0CT:85O; 

AERONEFS—CAPTURE ILLICITE SEP:554-558, 694; XT:860-651; 

AEROPORTS AVR:288; 

AETR (TRANSPORTS PAR ROUTE) AVR:273; MAI:321; JUIN:391; AOUT:468; 

AFRIQUE JAN:83; AVR:247; JUIN:411; 

AFRIQUE DU SUD JAN:18, 52. 98; MARS:155, 229; AVR:298; AOUT:484, 486; N0V:688; 

AGE MINIMUM FEV:123; SEP:578. 589; 0CT:873; NOV:738, 739; 

AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE JAN:19; FEV:106-108; JUIN:379, 408; A0UT:477; 

AGENCE MULTILATERALE DE GARANTIE DES INVESTISSEMENTS MARS:151-153; 

AGENCE SPATIALE EUROPEENNE JAN: 35; 

AGRICULTEURS MARS: 174, 198; XT:626, 832; 

AGRICULTUÎE JAN:3, 8, 11, 21, 45, 49-50, 89; FEV:106; MARS:169, 172, 178-179, 182, 188, 190, 229; AVR:248, 252-253, 257-260; 
MAI:303, 308-309, 311, 318; JUIN:401, 415; JUIL:430, 433, 438-437; A0UT:488. 472-473, 490; SEP:521, 524, 550. 568, 572, 576, 
587, 594; XT:6I7-618, 622-632, 660-681, 685. 870; N0V:694, 896-898, 703, 716-717, 723-724, 731, 737; 

AJUSTEMENT STRUCTUREL MARS:186, 188, 194; AVR:282. 287; MAI:308, 338-339; JUIN:382, 416; JUIL:46I; NOV:701; 

ALBANIE JAN:26 , 48, 59; IMRS:152; «1:335-336; JUIN:383; A0UT:477, 502-503, 508; SEP:548; N0V.699; 

ALGERIE JAN;5, 95; MARS:201; AVR:249-250, 276; SEP:590; 

ALIMENTAIRES—OBLIGATIONS AVR:300-301; MAI:355; JUIN:414; SEP:530; XT:665; 

ALIMENTATION AVR:239-240, 271; MAI:303, 361; JUIN:391. 394; JUIL:437, 455, 461; A0UT:470, 488; SEP:568; XT:628-629; N0V:894; 

ALLEMAGNE JAN:18, 23. 26, 28-29, 32-34, 38-37, 52-53, 60, 63-64, 72-74, 76, 79, 91-93; FEV:111; MARS:157-160, 162-167, 217, 237; 
AVR:241-242; JUIN:394; JUIL:440, 455, 480; A0UT:477-478, 481, 484, 488, 488-489, 497; SEP:537, 559, 565; XT:615, 638, 658; 
NOV:708, 747; 

ALLEMAGNE, REPUBLIQUE FEDERALE D' JAN:13, 19, 23-38, 50-51, 91, 93-94, 97; FEV:100-104; MARS;156-184, 218, 235, 237; AVR:240-24I 
JUIN:379, 414, 427; A0UT:475; XT:680; NOV:684-688; 

AMAZONE (FLEUVE) X T : 834; 

AMERIQUE CENTRALE X T : 636; 

AtBtIQUE OU SUD JUIN:375; 

AMERIQUE LATINE JAN:88; AOUT:466; SEP:562; 

AMIANTE SEP:593; NOV:743; 

AMITIE JAN;20, 32; FEV:131; MARS:203; AVR:264, 266: JUIL:429; SEP:5Z7, 586, 598; XT:6S4; 

AMITIE-COOPERATION JAN:20, 32; AOUT:466, 478; SEP:586; 

ANDORRE JUIL:440; NOV:683; 

ANGOLA JAN: 12; MARS;201; AVR:259; MAI:316; XT:B15 , 638; 

ANGUILLA JUIN:395; SEP:562; 

ANIMAUX JAN:17-18, 88, 71, 79-80; FEV:147-149; MAI:341-342; A0UT:477, 502; 

ANIMAUX—SANTE AOUT: 477; 

ANTARCTIQUE JAN:49; 

ANTIGUA-ET-BAR8U0A FEV:132; AVR:270, 272-273, 275; JUIL:455, 457; A0UT:484, 486, 500; XT:843; 
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INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

ANTILLES NEERLANDAISES JAN:65, 74; JUIL:447; X T : 6 5 6 : 

APARTHEID FEV: 129-130; MA!:36I; JUIN:413; JUIL:4S3: SEP:537, 542: 

APATRIDIE JAN:87; FEV: 110-111; MAI:325-326; JUIL:446; SS>:529, 532: MJV:706; 

ARABIE SAOUDITE JAN:14. 19; MARS:213"215; JUIN:379, 427; SEP:512-513, 565; 0CT:639"640: 

ARBITRAGE MARS:220; AVR:284; MA1:356-357. 389-370; JUIL:4B0, 404; AOUT:504; SEP:531-532; 

ARBITRAGE COMMERCIAL MAI :357; JUIL:460; SEP:532; 

AH8CH(CULTURE JAN:3; A0UT:471; 0CT:630; 

ARCHEOLOGIE JAN;68; 

ARCHITECTURE JAN:77; 

ARCHIVES SEP:519; 

ARGENTINE JAN:16, 20; MARS:192-193, 225; AVR:263; MAI:318. 323; JUIN:379. 414. 425, 427; JUIL:433, 440: AOUT:486, 480, 484, 466; 
SEP:517, 524, 587; 0CT:607, 623; 

ARMENIE JAN:46; MARS:229; JUIN:396. 399-400, 412-413; JUIL:446; AOUT:500-503; SEP:533, 535-538. 538. 540. 542. 545. 549-550; 
0CT;649; N0V;696; 

ARMES JAN;39, 48, 96; FEV:130; MARS:!54, 228; MAI:383; A0UT:477; SEP:541. 548; 0CT:651. 858: N0V:711; 

ARMES BACTERIOLOGIQUES JAN:48, 96; SEP:548; 0CT:851; N0V:7I1; 

ARMES NUCLEAIRES JAN;48-47; FEV:105-106; MARS:154, 226; JUIN:379; JUIL:448; AOUT:477; SEP:546-547, 582, 586, 593; XT:649-660; 
N0V:711; 

ARTISTES MAI:358; JUIN:415; JUIL:446-447; A0UT:500; SEP:596; 0CT:679; 

ARUBA JAN:65, 74 , 89; FEV: 114; JUIL:447; A0UT:497; X T : 6 8 2 ; 

ASIE ET PACIFIQUE JAN:1, 13, 44; FEV:TT8; JUIN:395; 

ASSISTANCE JAN;5, 20-21, 25, 93; FEV:130; MARS:170-171. 188. 192-193, 201, 203-204, 207. 227; AVR:248, 251, 260, 268, 287; 
MAI:304-305, 307, 319, 384; JU!N:375, 377, 403-404; JUIL:429, 439-440. 443; A0UT:465. 469. 474, 478, 479, 499, 504, 508; 
SEP:523-524, 541; X T : 6 0 3 , 605-606, 619-620, 622; N0V:687, 691; 

ASSISTANCE ADMINISTRATIVE JAN:25; AVR:266; JUIN:379; 

ASSISTANCE E C a O i l Q U E X T : 8 2 2 ; N0V:699; 

ASSISTANCE FINANCIERE MAI:306; 

ASSISTANCE JUDICIAIRE JAN:70; AOUT:499; 

ASSISTANCE JURIDIQUE AOUT:478; SEP:516. 519; 

ASSISTANCE MUTUELLE JAN:38 , 64; MARS:203-204; AVR:288; JUIN:376, 397; JU1L:440; AOUT:476 , 479 , 499; SEP:523-5Z4; OCT:605; 
N0V:883; 

ASSISTANCE TECHNIQUE JAN:5, 20-21; MARS:170-171, 188, 191-193, 201, 203; AVR:260-281, 287; JUIN:379; JUIL:433; 0CT:619-62O, 634; 
N0V:895, 899; 

ASSOCIATION E U R O P E E N S DE LIBRE ECHANGE X T : 6 1 1 - 8 1 3 , 847-848; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT JAN:2-4, 9-12, 45; FEV:99, 149; MARS:175-187, 190-192, 195-197, 199-203; AVR:246-249, 
251-282, 285-283; MAI:306-311, 313, 315-319, 338-340; JUIN:380-381, 383, 415-416; JUIL:430-439, 461-462; AOUT:468-475, 490-491; 
SEP:515; OCT:615-620, 822, 678; NOV:694-696, 898-702; 

ASSOCIATION—LIBERTE D' A0UT:493; SEP:572, 579 , 581; X T : 6 8 0 , 887 , 869; N0V:716 , 727 , 729; 

ASSURANCE—ACCIDENT SEP:588; NOV:735; 

ASSURANCE—CHOMAGE JAN: 13, 51; 

ASSURANCE-INVALIDITE SEP:677; X T : 6 6 4 - 8 6 5 . 874; N0V:723, 737; 

ASSURANCE-MALADIE SEP:578, 586; X T : 6 7 4 ; N0V:728, 735, 737; 

ASSURANCE—SURVIVANTS X T : 8 7 4 ; NOV:737; 

ASSURANCE—TRAVAILLEURS SEP: 576-576; 

ASSURANCE-VIE SEP:577; X T : 6 6 5 ; N0V:723-724; 

ASSURANCE-VIEILLESSE SEP:577; 0CT:674; N0V:737; 

ASSURANCES SOCIALES JAN:19, 91; 

ASTRONAUTES JAN:35; OCT:649; 

ASTRONOMIE AVR:'30I; 

ATMOSPHERE JAN:40-42; FEV: 132; MARS:213"216; AVR:270. 274-275; MAI:321"323, 32Ô; JUIN:402-404; JUIL:444-445; A0UT:492; 
SEP:543-544; X T : 8 4 4 . 655; NOV:707 , 70S; 
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INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

AUOIO-VISUEL SEP:517; 

AURIGNY UAI:350; 

AUSTRALIE JAN: 10, 43, 84, 92, 96; FEV: 105, M O , 133; WARS:226 , 235; AVR.-244 , 246; MAI:332, 334; AOUT:484 . 486; SEP:524-526, 
564-566, 569 , 595 ; XT.-609, 646; N0V:688, 692, 713; 

AUTRICHE JAN:13-14 , 25 , 40, 50-51, 71-74, 79-81, 88-89; FEV:100, 104, 114-117; MARS:204 , 217; AVR:239, 278; MAI:304 , 337 , 386; 
JUIN:378, 385, 394, 403, 426; JUIL:440, 457, 402; AOUT:484, 486; 0CT:611, 613, 615, 622, 647-648, 679; N0V:688; 

AVIATION JAN:14, 46; MARS:154-155, 229-230; AVR:244-245, 265-268; MAI:329, 382; JUIL:462; AOUT:476, 480, 504; SEP:5I2, 518, 524, 
552-580, 564, 567, 594; XT:605-606, 608, 814, 622, 645, 650-651, 879; NOV:S92; 

AZERBAÏDJAN JAN:46: FEV:111-112; MARS:153; AVR:275; MAI:330"332, 334; A0UT:500-501; SEP:536, 545; XT:849, 679, 682; N0V:71I, 
738. 740-741; 

BACTERIOLOGIQUES—ARt£S JAN:48 . 96: SEP:548; XT:851; N0V:7tt; 

BAHAMAS JAN:76; AVR:270, 296; MAI:321-322; SEP:529, 534; XT:645; 

BAHREIN JUIN:378; S£P:512; 

BALTIQUE AVR:299; JUIN:394; 

BANGLADESH JAN:12; FEV:101; MARS:183, 181-183, 226; AVR:258, 270, 287-288; MAI:338; JUIL:439; AOUT:47T, 484, 488; XT:627; 
NOV:885; 

BANQUE DE DEVELOPPEMENT DES CARAÏBES MAI:3I9; 

BANQUE EUROPEENNE POLK LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT MARS: 207; 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT JAN: 1-9, 11-12, 44; FEV:99-100, 150; MARS: 167-177, 179-181, 
183-186, 188-203; AVR:248-25I, 253-255, 257-260, 262-263, 285-286; MAI:310-319; JUIN:380-384, 416; JUIL:430-438, 439; 
AOUT:467-469, 471-475; SEP:514-515; XT:616-621; N0V:695-702; 

BANQUES AVR:281 ; JUIN:380; XT:025; 

BARBADE JAN:16; MARS:226; MAI:315, 341; A0UT:479, 484, 486; SEP:523; 

BARRAGES MARS: 177; AVR: 261; 

BATELIERS JUIN: 427; SEP: 601; 

BATIMENT—INDUSTRIE MARS:200; JUIN:381, 401; 

BAUXITE AVR:287; 

BELARUS FEV:132; AVR:268, 272-274; SEP:547, 549, 561; N0V:701, 721, 740-741; 

BELGIQUE JAN:12, 17, 66, 72-74, 77-80; FEV:113-II4, 116-117, 147; MARS:223-224; JUIN:412; AOUT:465, 484, 488; SEP:5I8; XT:635, 
838, 644, 682; N0V:688, 705; 

BELIZE FEV: 133; A0UT:484 , 486; SEP:594; 

BENIN JAN: 10; MARS: 164; AVR:252, 288; JUIL:444-445; AOUT:484 , 486; XT:608 , 028; NOV:085 , 094; 

BENZENE MAI:332; SEP:688; XT:074; N0V:738; 

BERMJDES JUIN:395; NOV:711-712; 

BHOUTAN X T : 030; 

BIENS MARS:155; 

BIOLOGIE MARS:232; A0UT:502; 

BIOLOGIE MOLECULAIRE AdUT:502; 

BOIS NOV:709; 

BOLIVIE JAN:23; MARS: 163, 197, 229; AVR:244; MA1:338-339; JUIN:379; JUIL:432-433, 461; A0UT:486, 484. 488, 500; XT:625, 638; 
N0V:688, 692. 712; 

BOSNIE-HERZEGOVINE FEV:142-145; MAI:304; JUlL:450-452; SEP:528-545, 570-593, 599; XT;614, 666-667; M)V:712. 746-748; 

BOTSWANA JAN:35; A0UT:484, 486; N0V:687; 

BRESIL JAN:16, 92; FEV:108, 145; MARS:188-190; AVR:286, 291; MA1:332, 334; JUIN:378-379, 381. 400. 409, 428; A0UT:473, 477-479, 
484 , 488; SEP:520, 559-560; XT:616. 638; 

BREVETS JAN:391 58; MAI:386; SEP:596; XT:645; NOV:708; 

BRUNEI DARUSSALAM FEV: 149; AVR:290, 292; MAI:322; NOV:708; 

BULGARIE JAN:5, 36. 58-57, 59-61. 67-68. 72-73. 77, 79; FEV:108; MARS:152, 194; MAI:325-328, 374; JUIN:386; JUtL;430; AOUT:479, 
503; XT:612; 

BUREAU AWEXE MAI:366; JUIN:375; 

BUREAU DE COOPERATION ECONOMIQUE POUR LE PACIFIQUE SUD AVR:284; 
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INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

BUREAU INTERNATIONAL OU TRAVAIL NOV:734; 

BUREAUX JAN:22; MAI:33t; JUIN:375-376, 379; AOUT:494; SEP:513, 526; 0CT:672; N0V:735; 

BUREAUX DE PLACEMENT OCT:664; NOV: 722; 

BUREAUX—ORGANISATION DES NATIONS UNIES JAN:Z2; JUIN:376; SEP:52B; 

BURKINA FASO JAN: 14, 35, 72-73; MARS: 196, 204; AVR:243-244, 261; MAi:305; JUIL:437; AOUT:465. 484, 488; SEP:555-557; 0CT:823; 
NOV:694; 

BURUNDI FEV: 120-122; AVR:260; MAI:316; JUIN:428; AOUT:484 , 488. 493-494 . 502-503: 0CT:838; 

CAFE FEV:132; MARS:223; AVR:272; JUIL:457; SEP:596; 0CT:838; N0V:706; 

CAMEROUN JAN:43; MARS:205; AVR:265; AOUT:484, 436; 0CT:678; NOV:688; 

CANADA JAN:50; FEV:149; AVR:295; JUIN:378; JUIL:462; AOUT:484, 486, 495; SEP:512, 523, 547, 558. 563; OCT:606, 622, 668; NOV:686; 

CANCEROGENES SEP:589; 0CT:675; N0V:739; 

CAOUTCHOUC A0UT:490; NOV:710; 

CAP-VERT FEV:102; AVR:239, 260; A0UT:474, 487-488; X T : 6 0 8 ; N0V:893; 

CARAÏBES JAN:88; MAI:315, 317, 319; A0UT:468; 

CARTES JAN:39; MARS:224; MAI:386; JUIN:394; SEP:544; 0CT:655; 

CASIER JUDICIAIRE JAN:69; 

CENTRE INTERNATIONAL D'ETUDES POUR LA CONSERVATION ET LA RESTAURATION DES BIENS CULTURELS JUIL:4S7; NOV:748; 

CENTRES D'INFORMATION JAN
;
24

; 

CERUSE SEP:573; 0CT:681; NOV:717; 

CHARBON MAI:303; 

CHARTE DES NATICTS UNIES JAN: 15; AVR:242; MAI:318; JU1L:440; 

CHARTES-CONSTITUTIOS-STATUTS JAN: 15, 44, 46, 49-51. 55. 78; FEV: 113, 118-119. 131; MARS:208-213, 229, 231-232; AVR:242, 246, 
276, 278, 292, 299; MAI:318, 324, 329, 335-336, 341, 349; JUIN:388, 395, 404-408, 425; JUIL:440, 44B-461, 457, 459; A0UT:5O2. 
505-507; SEP:526, 539, 549-550. 581. 570. 594. 600; OCT:649, 652-653, 680; N0V:710-711, 748; 

CHEMINS DE FER JAN:39; MARS:179, 190, 224-225; MAI:341, 366; JUIN:394, 408; A0UT:474, 503; SEP:544; 0CT:680; NOV:698; 

CHEVRES FEV: 110; 

CHILI MARS:173-175, 204; AVR:293; AOUT:478. 484, 486; SEP:517; NOV:684, 688; 

CHINE JAN:11, 39, 85; FEV:99-100, 106, 108, 118; MARS:178-181, 226; AVR:254-255; MAI:306, 309-311; JUIN:383, 404; JULL:430-43T; 
AOUT:474; S£P:521; X T : 6 0 3 , 610, 617, 621; N0V:690, 699, 708; 

CHOMAGE JAN:13, SI; SEP:571; N0V:715; 

CHYPRE JAN:8-9, 13, 52, 65, 67, 72-74, 81; FEV:133; MARS:155, 195; AVR:276, 292; AOUT:484, 486, 497; SEP:529; X T : 6 3 8 ; 

CIM MARS:225; AOUT:503; 

CIMENT JAN:44; MARS:160; 

CIMENT—PROOUCTION MARS: 180; 

CINEMATOGRAPHIE JAN:25, 90; AVR:243; AOUT:468; 

CIRCULATION DES P E R S C H C S MAI:352-354 , 368 . 371; JUIN:400; SEP:528; 

CIRCULATION ROUTIERE JAN:33. 43, 74; FEV:110; AVR:277; MAI:342, 354, 356, 362, 384; JU1N:387, 389. 392-303; JUIL:4B8; AOUT:496, 
504; SEP:528, 538-539; 0CT:838-637, 648, 652; NOV:706, 747-748; 

CIV MARS:225; A0UT:503; 

CIVILES—QUESTIONS JAN:49-50, 52-54, 94; FEV:133-134, 143, 145; MARS.203, 230-231; AVR:266, 301; MAI:341. 344, 349; JUIN:414; 
AOUT:478, 497-499, 501; SEP:562-583; XT:657-658, 680-681; W3V:713, 749; 

COLIS POSTAUX SEP:521; 

COLLISIONS (NAVIGATION) AVR:29I; OCT;640; 

COLOMBIE JAN:16; MARS:159. 188, 217, 236; AVR:249, 269, 285-286; MAI:3I7; JUIN:427; AOUT:484, 486; X T : 6 3 8 ; NOV:700; 

C O M E R C E JAN:18, 22. 27, 80; FEV:104, 106-107, 110, 122, 131-132, 134-141, 147-149; MARS:204, 218-223. 228; AVR:248-247, 262. 
268, 272, 278, 284; MAI:330-331, 341-342, 344-349, 355-357, 359, 364-385. 373; JUIN:3B7. 418-425; JUIL:429, 457, 460; AOJT:478, 
481-484. 488, 494, 498, 502, 504; SEP:513, 520-524, 531-532, 550-551. 558, 567-688, 575, 579, 5 M , 596-587; 0CT:609-613, 
621-622, 638, 647-648, 654, 864-665, 672; N0V:688-690, 702-703, 706. 713, 723, 726, 736, 748-748; 

COMMERCIALES—QUESTIONS JAN: 14 , 50, 52-53, 94; FEV: 108-109, 122; MARS: 155-156, 230-231; A V R : 2 M , 268; MM:306-307 , 344 , 357, 
364-365; JUIL:429, 440-441, 460; A0UT:478, 480, 497; SEP:527, 532, 550-551, 558, 562, 879, 597-598; XT:609-610, 857. 681; 
NOV: 688, 726, 749-750; 
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COMMISSION CONJOINTE JANj29; AVR:285; JUIN:375; AOUT:478; SEP:518; OCT:807, 610; 

COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'EUROPE A0UT:477; SEP:511, 615; 0CT:613; 

COMMISSION EUROPEENNE DES DROITS DE L'HOMME JAN:68; 

COMMISSION EUROPEENNE POUR LA FIEVRE APHTEUSE MARS.-231; JUIN:425; 

COMMISSION INTERMTIONALE DU PEUPLIER MARS:Z32; 

COMMUNAUTE ECONOMIQUE DES ETATS DE L'AFRIQUE DE L'OUEST NOV:704; 

COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE JAN: 16, 72-73; FEV: 110; AVR:239"240, 271; JUIN:384; JUIL:429; A0UT:484 , 488; XT:614, 838; 

COMMUNAUTES EUROPEENNES NOV: 749; 

COMMUNICATIONS JAN:37; JUIN:415; JUIL:460; SEP:550; N0V:691-692: 

COMORES AVR:251; JUIN:336; 

CONFERENCE OE LA HAYE DE DROIT INTERNATIONAL PRIVE AVR:299; JUIL:449; SEP:561; 

CONFERENCE EUROPEEN» DE BIOLOGIE MOLECULAIRE AOUT:502; 

CONFERENCES-REUNIONS JAN:1, 13, 45; FEV:104; MARS:205: AVR:243-244. 264; MA1:303-304; JUIN:375-378; AOUT:477; SEP:5II, 515; 
KT.-6I0, 813; N0V:684, 691-692; 

CONFLITS CIVILS JAN:76; 

CONGES MA 1:330; SEP:584 , 538, 588; XT:667; NOV:725 , 738; 

CONGO JAN:31; MARS:188; AVR:272; A0UT:484, 486; XT:625, 838, 840, 643; 

CONSEIL DE L'EUROPE JAN:60-62; JUIN:385; 

CONSTRUCTION MARS:176, 199, 206; AVR:247, 287; MAI:354; JUIN:376, 383, 387, 397, 40t; SEP:520, 528; XT:678; NOV:696, 744; 

CONSULAIRES-QUESTIONS JAN: 12, 47, 84; FEV: 128, 131; MAl:359; JUIN:379 , 390, 412; JUIL:449; A0UT:479 , 495; SEP:534; XT:604-905; 

CONTENEURS UARS:227; AVR:291; MAI:3S6, 380; JUIN:389, 391; 

CONTRAIS JAN:23, 32 , 34 , 36, 93; MAI:384; JUIL:447; AOUT:478; SEP:511, 548, 558, 575 . 585; N0V:720; 

CONTRATS DE TRAVAIL JAN:38; MAI:334; SEP:575, 585. 592; NOV:720; 

CONTRIBUTIONS MAI: 306; 

CONVENTION BW (ARMES BACTERIOLOGIQUES) JAN:48; SEP:548; XT:651; NOV:711; 

CONVENTION OE BALE JAN:40, 98; FEV:132; AVR:270-271; MAI:327; JUIL:450; SEP:551; XT:648; NOV:705-706; 

CONVENTION DE HAkGOURG JUIL:482; XT:678; 

CONVENTION DE ROME MAI:358; JUIN:415; JUIL:446-447; A0UT:500; SEP:596; XT:679; 

CONVENTION ENIMOO (DESARMEMENT) FEV:120; MAI:342-343; SEP:551; 

CONVENTION TIR (TRANSPORT) JAN:95; FEV:144; AVR:274; MAI:342; JUIN:392; A0UT:48I; SEP:539; 

COOPERATION JAN:12, 19-32. 34-37, 64. 70, 83, 88, 89-90; FEV:100-108; MARS:153. 155-167, 203-207. 226, 232; AVR:239-244. 248, 
264-268 , 271, 301; MAI:305 , 307. 338 , 374; JUIN:375-378, 394, 398, 403-404, 411; JUIL:429 , 440-441. 443 , 459; A0UT:465-46e, 
475-479 , 492 , 495; SEP:512-5I3, 517-519 , 521. 523, 526, 559, 563-564 , 567, 569; XT:804-807 , 609-611. 814. 622-823 . 835; 
NOV;883, 888, 890-691, 694, 709; 

COOPERATI(W AGRICOLE JAN:89; 

COOPERATION CULTURELLE JAN:22, 28-30, 36. 88; FEV:108; «1:338; SEP:512, 563, 566; XT:605; NOV:689; 

COOPERATION ECONOMIQUE JAN:21-23; FEV:105, 107-108; MARS:204; AVR:239 , 248, 268, 284; JUIN:378; JUIL;429; SEP:517, 520, 566; 
XT:606, 607-608 . 610-611, 622; N0V:688-e90, 702; 

COOPERATION EDUCATIVE MAI:336; SEP:563, 568; 

COOPERATION FINANCIERE JAN:26, 29-31, 34-35; FEV:101-104, 108; MARS:158-187; AVR:240"242; JUIN:378; A0UT:492; N0V:684-687; 

COOPERATION IMXISTRIELLE JAN:23; FEV:105, 108; MARS:203, 233; AVR:239; JUIN:403; 

COOPERATION JURIDIQUE NOV:683; 

COOPERATION MILITAIRE SEP:566; 

COOPERATION REGIONALE XT:635; 

COOPERATION SCIENTIFIQUE JAN:19, 21, 28, 31, 90; FEV:106; MARS:228; AVR:239, 244; MAI:305; JUIN:376, 398; SEP:521-522, 566; 
XT:604 , 608-610; N0V:684, 689-691; 

COOPERATION TECHNIQUE JAN:23, 34, 90; FEV:105; MARS:204, 218, 228; AVR:239. 242, 244; MAI:306; JUIN:376, 398, 427; A0UT:465, 
475-476 , 479; SEP:521-522, 524 , 568; XT:607-611; N0V:690-891, 694; 

COQUILLAGES AVR:266: SEP:522, 568; 

COREE X T : 640; 
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COSTA RICA MARS:196; JUIN:402, 415, 428; A0UT:484, 488; SEP:518; 0CT:623, 838; N0V:7Û8; 

COTE D'IVOIRE JAN:9; MARS: 181, 228; AVR:270 . 274; MAI:307. 337; A0UT:484 , 488; 0CT:638; NOV:692; 

COUR DE JUSTICE (CEE) N0V:749; 

COUR EUROPEEN® DES DROITS DE L'HOMME JAN-.68; 

COUR INTERNATIONALE DE JUSTICE JUIN:384; 

COURS D'EAU MARS: 179; MAI:368; SEP:599; 

CREANCES-DETTES MARS:237; AVR;298; MAI:306; XT:843; 

CREDITS JAN:2-4, 9-12, 45; FEV:99; MARS:175-179, 181-187, 190-192, 195-197, 199-201. 203; AVR:246-249, 251-261, 285-288; 
MAI:306-311. 313 , 316-318 , 338-339; JUIN:380-381, 383 , 415-416; JUIL.430-439 . 461-462; A0UT:466-475 , 490-491; SEP:515; 
0CT:615-620, 622-623; N0V:690, 694-698, 698-701; 

CREDITS—DEVELOPPEMENT JAN;2-4, 9-12, 45; F£V:99; MARS:175-187, 190-192, 195-197, 199-203; AVR:24e-249, 251-262, 285-288; 
MAI:308-311, 313, 315-319, 338-340; JUIN:4I5-4I6; JUIL:430-431, 433-439, 461-482; A0UT:472-475, 490-491; SEP:515; 0CT:619-620, 
678; NOV:694, 696, 698-701; 

CREVETTE AVR:256; 

CRIMES DE GUERRE JAN:34; FEV:128; MAI:359; JUIN:413; SEP;535; 

CROATIE JAN:46. 81-83, 88; MARS:204, 232; AVR:288-297; MA1:341; JUIL:446, 452-454, 459-460, 464; A0UT:496-499; SEP.530, 594; 
OCT:640, 843-644, 649, 680; NOV:706, 715-718, 720-722, 726-727, 729-736, 738-739, 741-743; 

CSC (SECURITE DES CONTENEURS) MARS:227; AVR:291; 

CUBA JAN:16; MARS:153; AVR:244, 293; A0UT:484, 486; 0CT:638, 641; N0V:708; 

CUISINIERS SEP:582; NOV:730; 

CUIVRE MAI:327; SEP:550; 

CULTURELLES—QUESTIONS JAN: 18-20 , 24-31, 33 , 36-37, 59, 68, 81, 85-86 , 89; FEV:108, 131; MARS:170, 181. 187, 196-198. 232; 
AVR:264 , 267 , 280 , 282, 284; MAI:306, 340; JUIN:427; JUIL:44I, 457 , 459-480; A0UT:475, 478; SEP:5tl"5l2, 517 , 522, 529 , 540, 
563, 568; 0CT:6O3, 605, 607, 679; N0V:689, 746-748; 

DANEMARK JAN:72-75, 80; FEV:149; MARS:204 , 217 , 231; AVR:243-244 , 267; MA 1:306-306, 323; JUIN:376, 38S, 394; AOUT;486 , 484 , 488; 
SEP:523; 0CT:6ll, 615, 621-823, 835, 638, 882; N0V:688, 744; 

DECES JAN: 70; 

DEFENSE SEP:522-523, 526; 

DELINQUANTS JAN:69, 74, 76; 

DESARMEMENT JAN:46-48, 54, 96; FEV:120; AVR:243; MAI:342-343; SEP:546-548, 551, 562, 565. 593; 0CT:649-65I, 866; MOV:711; 

DESASTRES NATURELS MARS: 176; 

DETTES JAN: 11, 14, 49; MARS: 155-156; MAI:306-307 . 318; JUIL:440"441 ; AOUT:480; NOV:750; 

DEVELOPPEMENT JAN:5"9, 11, 21, 29. 37. 83; FEV:100; MARS:158, 167-170, 172-187, 190-192, 195-203, 206-207, 226, 229, 233; 
AVR:239-240, 243-244, 246-249. 251-282. 271, 287-288; MA 1:303, 307-311, 315-319, 337-340; JUIN:377, 380, 383-384, 394, 411; 
JUIL:429-430, 432-436, 439, 443, 462; A0UT:486-471, 473-475, 491; SEP:5I5, 550, 569; 0CT:606-608, 610, 619-621, 623-632; 
MOV:884, 894. 896-697, 699; 

DEVELOPPEMENT RURAL JAN:3, 6; FEV:99; AVR:259; JUIN:383; JUIL:430; A0UT:47I; 0CT:624-625, 827-629, 633; 

DIFFERENDS-REGLEMENT AVR:278; MAI:337; JUIN:415; AOUT:490, 495; SEP:533; 

DIPLOMATIQUES-RELATIONS JAN:12, 83; FEV:104, 127, 129; MAI:358, 361; JUIN:379, 412; JUIL:44fl, 457; A0UT:492, 495; SEP:533, 538, 
600; 

DIPLOMES JAN:25, 58-59, 63, 38, 90; AVR:284; AOUT:481; N0V:748; 

DISCRIMINATION JAN:84, 86; FEV:113, 128; MARS:213; AVR:244, 277, 281-282; MAI:327-328, 362; JUIN:401, 412-413; JUIL:444, 452; 
AOUT:493-494; SEP:539-540, 574, 582, 584, 590, 592; 0CT:645, 662, 670-871; N0V:719. 730. 733. 748; 

DISCRIMINATION RACIALE JAN:84; FEV:128; MAI:327-328; JUIN:413; JUIL:452; 

DIVORCE FEV:133; MARS:231; SEP:562; 

DJIBOUTI SEP:554; 

DOCUMENTS AVR:280-281; JUIL:455; 

DOCUMENTS JUDICIAIRES JAN:52; FEV:145; MARS.230; 0CT:657, 880; 

DOCUMENTS—ECHANGE AVR:280-281 ; JUIL:455; 

DOMINIQUE MARS:214-216; MAI:344-349; JUIN:398"399, 425; SEP:534. 536, 538, 580, 562; 

DOMMAGES NUCLEAIRES JAN:25 , 38 , 81-83; FEV:120; JUIN:409-411 ; JUIL:448; A0UT:477; 

DONS MARS: 169, 188; AVR:254; MAI:306, 315; JUIL:434; SEP:515. 517; 
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DOUANES JAN:95; FEV: 144; AVR:Z64-268 . 274; MAI:342. 355-357, 360, 384 , 369; JUIN:387 , 389-392, 398; JUIL:459; A0UT:481; SEP:531, 
539, 541; X T : 6 0 5 ; N0V:683: 

DRAINAGE JAN:2, 8-10; MARS:175, 195; AVR:25I; MAI:313; 

DROIT CIVIL JAN:52-53; MARS:231; A0UT:496-497; SEP:562; 

DROIT COMMERCIAL JAN:52"53; MARS:231; A0UT:497; SEP:562; 

DROIT D'AUTEUR JAN:39. 85. 87; FEV:125-126, 128; AVR:279, 282-283; MAI:358; JUIN:415; JUIL:446-447, 456; A0UT:500; SEP:596: 
X T : 6 4 5 , 679; NOV:706. 746-747; 

DROIT DES TRAITES JAN:85; FEV: 130; MAI:321; JUIN:412; SEP:539; 

DROIT ETRANGER JAN:67; 

DROIT PRIVE AVR:299; JUIL:449; SEP:561; 

DROITS CIVILS JAN:47-48, 97; FEV:112; MARS:217, 236; AVR:275; MAI:324-325; JUIN:398-400; JUIL:453-454; A0UT:488; SEP:538-537; 
X T : 635-636; 

DROITS CULTURELS JAN:84; FEV:129; AVR:290; MAI:360: JUIN:398; JUIL:462; A0UT:487; SEP:538, 

DROITS DE L'HOMJE JAN:13, 43. 45. 47-48, 51-52, 56-58, 65, 68, 75, 78, 83-84, 88, 92, 97; FEV:110-113, 120-122, 125-129, 131, 
141-146: MARS:213, 216-217. 236; AVR:244, 275-277, 281-282, 290; MAI:304, 323-328, 330. 340-341, 343, 351-358, 359-362, 367-369, 
371; JUIN:395-396 , 398-402. 412-413; JUIL:444 , 446-447 , 452-455 , 457 , 462; A0UT:466 , 487-488 , 490 , 493-494, 500-503; 
SEP:528-532 . 534-540, 542, 544-545 . 562, 572, 576 , 579-582, 584 , 568 , 590 , 592 , 600; X T : 6 3 5 - 6 3 8 , 643-845 , 648 , 657 , 860, 664, 
667, 669-671. 673; N0V:706. 708. 716, 721-722, 727-730, 732-733, 735, 746; 

DROITS ECONOMIQUES JAN:84; FEV: 129: AVR:290; MAI:360: JUIN:398; JUIL:462; A0UT:487; SEP;536; 

DROITS POLITIQUES JAN:47-48. 83. 97; FEV:112, 120-121; MARS:217, 236; AVR:275; MAI:324-325, 355; JUIN:398-400; JUIL:453-454; 
A0UT:488; SEP:529 , 538-537; XT:635-636; 

DROITS S X I A U X JAN:84; FEV: 129; AVR:290; MAI:360; JUIN:398; JUIL:462; A0UT:487; SEP:536; 

DUMPING AVR:295-297; X T : 6 4 2 ; 

EAUX TERRITORIALES AOUT:465; SEP:512; NOV:688, 708; 

ECOLES JAN:20, 27. 37; MARS:170, 184, 198, 232; JUIL:439; NOV:683; 

ECONOMIQUES-QUESTIONS JAN:5. 14. 22, 29, 45: FEV:104, 107; MARS:199, 203-204; AVR:239, 251, 253, 255, 268, 286-288; MAI:303, 
307, 312, 314; JUIN:375; JU1L:429, 432, 437; A0UT:485, 479; X T : 6 0 6 - 6 0 7 , 610, 622; 

ECONOMIQUES-RELATIONS FEV: 104; SEP:5Z0: 

EGOUTS—CONSTRUCTION JAN.-8-9; MARS: 174. 184, 192, 195; AVR:258 . 285-288; X T : 6 1 8 ; N0V:698; 

EGYPTE JAN:9-!0, 14, 19. 24, 40-41, 48; FEV:105, 144-145. 148; MARS:194; AVR:243. 261; MAI:306; JUIL:436.'440; A0UT:484, 486, 
494; SEP;516, 523, 568; NOV:684; 

EL SALVADOR MARS: 188; AVR:265; MAI:326; JUIN:428; AOUT:484 , 486; SEP:518; X T : 6 2 9 . 638; N0V:884 , 745-746; 

ELEVAGE JAN:71 ; MA!:317; X T : 6 2 7 ; 

EMIRATS ARABES UNIS FEV: 108; AVR:268: SEP:513; 

EMPLOI JAN:32, 34, 36, 68, 91-93; FEV:122-124; MARS:201; AVR:248; MA1:332-334; JUIL:439; AOUT:494; SEP:572, 581, 584, 588, 
588-589, 592; X T : 6 6 0 , 688, 671, 673, 678; N0V:696, 715-716, 728, 733, 736-738. 738-739, 742; 

EMPLOI—POLITIQUE FEV: 122; MAI:334; SEP:588, 591; X T : 6 7 3 ; N0V:735; 

EMPLOI—SERVICES MAI:330; SEP:579; X T : 6 8 8 ; NOV:727; 

EMPLOYES DE MAISON SEP:575; XT:684-6FFI; NOV:723; 

EMPRUNTS JAN:1-9, 11-12. 44, 49; FEV:99-100; MARS:167-177, 179-181, 183-188, 188-203, 229; AVR:248-251, 254-255, 257-260, 
262-263; MAI:310-314. 316-319, 337; JUIN:380-384, 416; JUIL:430-438, 439; A0UT:467-489, 471-475, 480, 508; SEP:514-515; 
X T : 6 0 7 - 6 0 8 , 610 , 816-621. 623-633: N0V:695-702; 

EWRUNTS—DEVELOPPEMENT MARS: 176; MAI:337; 

EMPRUNTS-GARANTIE JAN:1-2, 5-9; MARS:167-168, 171-174, 184, 189-190, 192, 194-195, 200; AVR:249-251. 253, 257, 259-260 285-286; 
MAI :313, 315, 317; JUIN:381-382; X T : 6 1 8 , 620; N0V:695, 7 X ; 

ENERGIE JAN:1, 3 , 19, 44; FEV:105-106; MARS:167. 180, 185, 188, 191, 193-196, 200-201; AVR:250, 257, 259, 287; KAI:313. 338; 
JUIN:376, 378, 382, 411; JUIL:434-435, 437, 448; A0UT:471. 473, 477; X T : 6 2 0 ; 

ENERGIE ATOMIQUE JAN:81; FEV:105-106; MARS:226; JUIN:409; JUIL:448; SEP:524; 

ENERGIE ELECTRIQUE JAN:3, 5, 44; MARS:180, 185, 194-195, 200; AVR:244, 259; JUIN:376, 382, 398-397; JUIL:437; A0UT:471, 473; 
SEP:515; 

ENERGIE HYDRO-ELECTRIQUE MARS: 181, 184, 193; JUIN:376, 384 , 396"397; 

ENERGIE NUCLEAIRE JAN:19, 34, 81-83; FEV:120; MARS:154, 228; JUIN:378, 409-411; JUIL:448; A0UT:477, 500; SEP:549-550; 

ENERGIE NUCLEAIRE—FINS PACIFIQUES MARS: 154; JUIN:378; 

ENERGIE THERMALE MARS: 170, 180; 
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ENFANCE-JEUNESSE-MINEURS JAN:19, 27-26, 43, 53-54, 70, 75, 93; FEV:131, T33-134; MARS:216-217; AVR:276, 300-301; MAI:323-324. 
349, 352-353; JUIN:395"396, 413-414, 426; JUIL:447; A0UT:490, 498-499, 508; SEP:513, 544-545, 563, 573, 578, 580; 0CT:643-644, 
656-658, 660, 688-669; N0V:713, 715-718. 718, 727-728; 

ENGRAIS AOUT:465; 

ENSEIGNANTS JAN:27; MARS: 170; MA1:308-309; 

ENSEIGNEMENT JAN:2 , 6, 20, 22, 25, 81, 89 , 86. 88, 90; FEV: 131; MARS: (70. 178, 181, 187, 198-198 , 203 , 218, 224 , 232; AVR:246, 
248 , 259 , 264 , 267 , 281-282, 284; MAI:306, 311. 314 , 316, 318, 332, 340; JUIL:432, 435 , 438-439 . 441, 459-460; A0UT:469-470, 
475; SEP:511, 517 , 522, 529 , 540, 563-584 , 588. 589; XT:675; NOV:683, 695 , 740, 746, 748; 

ENSEIGNEMENT PROFESSIONNEL FEV:131; MARS:224; MAI:332; A0UT:481; SEP:690; 0CT:675; NOV:740; 

ENTRAIDE JUDICIAIRE JAN:70; AOUT:499; 

ENTRAINEMENT JAN:25, 27, 44, 83; MARS: 168 , 204 . 224 . 228; AVR:247-248, 259, 264, 297; MA1:308-309 , 332; JUIN:411; JUIL:434 , 439-
AOUT:472; SEP:590; 0CT:B18. 642, 675; NQV:740; 

ENTREPRISES MOYEWES—DEVELOPPEMENT JAN:32 . 34, S3; MARS: 185, 193, 196 , 200, 202; AVR:250; MAI:339; JUIL:433; 

ENTRETIEN ROUTIER MARS: 197-198; XT:618; 

ENVIRONNEMENT JAN: 1-2 , 27 . 40-42 , 48-49 , 71-73 , 88 , 98; FEV;104, 120, 132, 147-149; MARS:174 . 200, 213-217 , 224-225; AVR:243, 
252, 254, 258, 262, 267, 270-271, 274-275, 283, 289-290, 292, 294-297, 299; MAI:315, 317, 321-324, 327, 329, 332-333, 341-343, 
363-366; JUIN:382, 385, 394, 400, 402-404; JUIL:431. 433. 440, 444-445, 449-450, 466; A0UT:477, 492, 502; SEP:517-518, 540, 
542-544 . 549 . 551, 558. 588 , 591, 593-597; XT:639-642 , 644 . 646 , 849 , 861, 655 , 874 , 878 , 679; M)V:884 , 688, 698, 705-707, 
709-711, 738, 741-743; 

EQUATEUR FEV:112, 132; MARS:155. 232; MAI:305; JUIN;383; JUIL:440; XT:627, 638; 

ERYTTREE MAI:318; JUIL:459; A0UT:505-507; SEP:515, 526; 

ESCLAVAGE FEV:126, 146; MAI:355, 367, 369; SEP:529-530; 

ESPACE JAN:35, 54; MARS:234; MAI:303; SEP:548, 559; XT:649-850; 

ESPACE EXTRA-ATMOSPHERIQUE JAN:54; FEV:129; MAI:323; SEP:546; XT:649-650; N0V:711; 

ESPACE EXTRA-ATMOSPKRIQUE (TRAITE) SEP:546; 

ESPAGNE JAN:17, 64, 70, 72-75, 79; FEV:105, 113, 116-117, 149; MARS:203-204, 222, 230, 238; AVR:268, 269; MA1:304-305, 329, 
372-373; JUIN:378, 404; JUIL:429 , 458; AOJT:476, 484, 486 , 499; SEP:511, 516 , 553-560, 583. 566. 596; XT:621, 636, 842 , 682; 
NOV:688, 691-692, 705, 710; 

ESTONIE JAN:12, 22, 59, 71; FEV:141-145; MARS:162; AVR:290-292, 296; MAI:320-321; JUIN:394, 398; JUIL:455; AOUT:480, 504; 
SEP:548, 552-558; XT:622, 636; NOV:688-690, 748; 

ETAT CIVIL FEV: 143; XT:880; 

ETATS ARABES JAN:90; NOV:748; 

ETATS FEDERES DE MICRONESIE AVR:246; MAI:323; AOUT:490; 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE JAN:21, 30; FEV: 131, 148; MARS: 154, 204, 226, 230, 237; MAt:30S, 329 , 336; JUIN:414; A0UT:478, 484, 486, 
497, 499, 505; SEP:511, 517, 520-524, 526. 546. 583-588, 570, 596, 600; XT:606, 645, 854; 

ETHIOPIE JAN:30; MARS:165; AVR:242, 266; JUIN:398. 411; JUIL:438-439; XT:611, 638; 

ETUDIANTS JAN:19, 69; 

ELHCFIMA MAI:341 ; JUIN:408; XT:880; 

EUROPE JAN:17-18, 35, 39, 58-60, 62-65, 67-81, 90; FEV:100, 113-117, 123; MARS:224; AVR:243, 273, 284; MAI:303, 321, 341, 359, 
382-363, 368; JUIN:376, 385-388, 390-391, 393-394, 408; AOUT:488, 502-504; SEP:535, 539-540, 544, 549, 559; XT:611, 615, 847, 
680-681; NOV:748; 

EVASION FISCALE—PREVENTION JAN:30; FEV:10S-I06, 108; AVR:245; MAI:306. 307; SEP:511, 525; XT:603 . 605; 

EXPERTS JAN:20-21, 27; AVR:243; MAI:303; XT:815; N0V:692; 

EXPLOITATION MINIERE MARS:172, 191; JUIN:381; 

EXPORTAT!» AVR:242; AOUT: 472; 

EXTRADITION JAN:62-63, 96; AVR:26S; AOUT:499; SEP:516, 519, 566; 

FAMILLE—QUESTIONS JAN:33, 75; AVR:252, 300-30); JUIN:384, 413, 426; A0UT:474; SEP:592; XT:858; 

FAUfE JAN:71-73, 88; FEV:147-149; MARS:224; AVR:283; MAI:324. 341-342; JUIN:386, 400; JUIL:456; A0UT:502; SEP:549; XT:679; 

FAUX tOMAYAGE MAI:370; 

FEDERATION DE RUSSIE JAN:21-22; FEV:107, 110-111; MARS:203; AVR:243, 267, 275; MAI:306-307; JUIN:376, 394, 408-411; AOUT:466. 
477. 479, 488; SEP:519: 0CT:604-605, 636; N0V:686, 691; 

FEUES JAN:51-52, 83; FEV:113, 120-121, 126-127; MARS:2t3; AVR:277; MAI:352-353. 355-369, 389. 362. 371; JUIN:40I, 412; JUIL:444; 
AOUT:493; SEP:529 . 531. 534 , 539-540, 571, 577 , 580, 582; XT:646, 866, 869-670; N0V:715, 725 , 728, 730, 736; 

FIDJI JAN:16; FEV:99; MARS:225, 229; AVR:246; AOUT:490; SEP:556; W)V:700; 
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FIEVRE APHTEUSE MARS:231; JUIN:425; 

FINANCIERES—QUESTIONS JAN:5-8, 12. 16, 26-27 , 29-31, 34-35 , 50 , 80; FEV: 101-104; MARS: 156-187, 189. 171, 181. 185, 191, 194, 
202, 229; AVR:240-242, 250, 282-283, 287-288; MAI:306. 314, 319, 338; JUIN:375-376, 378, 383; JUIL:437; A0UT:49l-492; SEP:514, 
546, 549, 595; 0CT:618, 620, 622, 824-625, 634; NOV:684-687, N I ; 

FINLANDE JAN:18-17, 21-22, 37, 43, 58-59, 61, 63, 85, 68*69, 71-75, 77-78, 80-81, 86, 90; FEV:107, 131; AVR:287-268, 271, 299; 
MAI:303, 344; JUIN:385, 390, 394-395; JUIL:429; AOUT:477, 484, 488, 497; SEP:519-520, 537, 549, 568-569; 0CT:611, 621-622. 638, 
647, 681; N0V:688, 702-703; 

FLEURS FEV:147-149; MAI:341-342; A0UT:5O2; 

FONDS CQIMJN POUR LES PRODUITS DE BASE SEP:597; 

FONDS D'AFFECTATION SPECIALE MAI:315, 319, 350; N0V:709; 

FONDS INTERNATIONAL D'INDEMNISATION DES DOHAGES DUS A LA POLLUTION PAR LES HYDROCARBURES AVR:292; XT:640; 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE MARS:229; SEP:550; XT:623-634; 

FONDS MARINS JAN:47; SEP:547; XT:650; 

FORCE ET CORPS D'OBSERVATEURS MULTINATIONAUX SEP:52E; 

FORCES DE L'ONU 1UI:304; AOUT:476; N0V:687; 

FORMATION PROFESSIONNELLE JAN:25, 27, 32; MARS:198, 224; AVR:259, 267; MAI:332; AOUT:481; SEP:590; XT:675; N0V-.693. 740; 

FRANCE JAN:19-21, 48, 54, 60, 84, 72-74, 79, 81, 88-87, 89, 95; MARS:231. 235-237; AVR:245, 264-287. 299; MAI:372-373: JUIN:377, 
388, 403-404 , 426-428; A0UT:465-468 , 481, 484 , 486; SEP.-S11, 513, 516 , 518-519 . 563, 800 ; 0CT:615. 835, 638. 848. 655; 
NOV: 683-884 , 688, 709; 

FRONTIERES JAN:32-33, 40, 98; FEV:IX, 127, 132; MARS:217; AVR:266, 270-271, 274; MAI:327, 358, 363-386, 372-373; JUIL:450; 
AOUT:465; SEP:5I2-513, 518. 520, 533, 540-542. 551. 588, 598-597; 0CT:811. 848. 865; N0V:683, 893. 705-706; 

GABON MARS:223; AVR:243; MAI:306; AOUT:464, 488; XT:624; 

GAMBIE MARS:164; AVR:277. 296; A0UT:484, 486; N0V:898; 

GARANTIES—NUCLEAIRES JAN:19. 34, 38. 82; JU1N:379. 410; JUIL:448; AOUT:477, 500: SEP:524, 550; 

GATT FEV:134-141; MARS:216-222; AVR:278; MAI:344-349; JUIN:416-425; A0UT:481-484, 488; NOV:745-746: 

GAZ JAN:96; FEV: IX; MARS: 167, 183, 194; MAI:313; JUIN:379; 

GENEVE—CONVENTIONS FEV:141-145; MAI:340-34I, 343; AOUT:500-503; 

GENIE CIVIL JAN:2, 4; MARS:192, 202; AOUT:470; 

GENXIDE JAN:33; FEV: 125; MAI:353; JUIN:400; 0CT:648; 

GEORGIE JAN: 12, 22; JUIN:408-408; JUIL:449, 458; SEP:570; XT:648; 

GEOTHERMIQUES-RESSOURCES JAN: 1 ; 

GESTION (ENTREPRISES) MARS:189-191, 198-199; AVR:250, 258, 261; 

GHANA MARS:203; AVR:282, £72; MAI:317, 339; AOUT:484 , 488. 491; XT:638: 

GIBRALTAR JAN:77; JU1N:395; SEP:562. 595; NOV:711-712; 

GRAINS MAI:374; SEP:568; 

GRECE JAN:17, 37. 60, 72-74. 77-80; FEV:145; MARS:238; AVR:245; MAI:304, 323, 327, 334, 343, 349; JUIN:377. 428; AOUT:484, 488; 
SEP:559; N0V:688, 708; 

GRENADE MAR$:214-2I5; N0V:711; 

GROENLAND JAN:75 , 80; MIRS:217; AVR:243; XT:638; 

GUATEMALA MARS:228; JUIN:401-402; JUIL:432; A0UT:475, 484, 488, 492; XT:624, 635, 638; 

GUERNESEY MARS:223; AVR:291; MAI:350; SEP:543, 582; KT:638; N0V:711-712; 

GUERRE SEP:521; XT:606; 

GUERRE-VICTIMES JAN:21; FEV: 141-145; MAI:340-341, 343; A0UT:500-5C3; 

GUINEE JUIN:399; A0UT:472-473; XT:829; N0V:695; 

GUINEE EQUATORIALE JAN: 10; MARS:201; XT:638; 

GUINEE-BISSAU MARS:199; A0UT:475, 432; 

GUYANA JAN:16; MARS:161, 228; AVR:287; MAE:307. 324-32S; JUIL:436; AOUT:484, 486, 492; XT:619; NOV:712; 

HABITAT JAN:71-73, 88; MARS:224; AVR:283; MAI:324; JUIN:385, 400; JUIL:458; SEP:549; 0CT:679; 

HAITI MARS: 166. 223; AOUT: 484, 488; SEP:524; XT:638; 

54 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

HANDICAPES SEP:592; 0CT:676: NOV:742; 

HAUT COMMISSARIAT DES NATIONS UNIES POUR LES REFUGIES MAI:303; JUIN:375, 379; JUIL:430; SEP:513; 

HAUTE MER FEV: 127; AVR:289, 294-295; MAI:357; SEP:532; X T : 6 4 I ; 

HONXJRAS JAN:49, 96; MARS: 167, 186-187; AVR:244, 261, 287; JUIN:400 , 428; JUIL:458; 0CT;616 . 638, 644 , 655; 

HONG-KONG AOUT:484, 486, 505; SEP:543, 562; 

HONG-KONG (EN VERTU D'UNE DELEGATION DE POUVOIRS DE LA PART DU GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI) MARS: 154; AVR:245; 0CT:613; N0V:692; 

HONGRIE JAN:16. 21, 24-25. 43, 56-58, 72-73, 92, 97; FEV:106, 150; MARS:167-188, 228; AVR:266; MAI:304; JUIN:376, 384, 390, 
396-398; JUIL:457; A0UT:484. 486; SEP:521, 552; 0CT:613; N0V:697, 707, 750; 

HOPITAUX MARS:199; MAI : 313: SEP:513; 

HOTELIERS JAN: 68; 

HUILE MARS:167; AVR:289-290, 292; 0CT:639-640; N0V:699; 

HJILE D'OLIVE JUIL:461; 

HUMANITAIRES—QUESTIONS JAN:78; FEV:144-145; MAI:343; JU1L:430; AOUT:502-S03; SEP:5I5; 0CT:615; 

HYDROCARBURES MARS:190; 

HYGIENE MA 1:331; AOUT:494; OCT:672; NOV:735; 

IDENTITE—DOCUMENTS MAI: 331; 

ILE CHRISTMAS SEP:5B5; 

ILE DE MAN JAN:71, 75; AVR:297; AOUT:493-494; SEP:S50, 562, 595; N0V:711-7IZ; 

ILE NIOUE JAN:44; AVR:246; 

ILES CAIMANES JUIN:395; SEP:562; 

ILES COOK FEV: 131; MARS:229: AVR:246; 

ILES FALKLAND JUIN:395; SEP:562; 

ILES FEROE JAN:75. 80; MARS:217; 0CT:621, 638; 

ILES GEORGIE DU SUD ET SANDWICH CXI SUD JUIN:395; SEP:562; 

ILES MARSHALL MARS:213, 215-218; AVR:Z48; 0CT:643; 

ILES SALOMON AVR:248; JUIN:403-404; A0UT:477; OCT:625; 

ILES TOKELAOU JAN:44; 

ILES TURQUES ET CAIQUES MAI:350; JUIN:395; L«V:711-712; 

IMMIGRATION JAN:76; SEP:563, 590: 0CT:683; N0V:719; 

IKPORT-EXPORT JAN:86; MARS:197; AVR:251, 282. 287; MAI:339, 355; JUIN:387, 398; JUIL:459-480; SEP:522, 526, 529 531 540-
X T : 6 7 8 ; NOV:747; 

IMPOSITION JAN:24, 26, 30, 92; FEV:105-106, 108; AVR:245, 299; MAI:305, 307, 312. 357; JUIN:379, 390, 404; SEP:511, 519-520, 525, 
569; X T : 6 0 3 , 605; N0V:692-693; 

I P O S I T I O N — D O U B L E JAN:24, 26. 30. 92; FEV: 1 0 5 - 1 » , 108; AVR:245; MAI:305 , 307; JUIN:404; SEP:511, 519-520 , 525 , 569; X T : 6 0 3 . 
605; NOV:692-693; 

IMPOSITION—FORTUNE JAN:24, 26. 30, 92; MAI:305; JU1N:404; SEP:511; 

IMPOSITION—HERITAGE SEP:519 , 569; 

IMPOSITION--REVENU JAN:24. 26. 30. 92; FEV: 105-106. 108; AVR:245; MAI:305 , 307; JUIN:404; SEP:5!1, 525; X T : 6 0 3 , 605" 
NOV:692-693; 

I(CE JAN:10, 16, 96; FEV:149; MARS:161, 175-178, 226; AVR:242, 256-257, 278; MAI:311; JUIL:435, 444; A0UT:466-469, 484. 488; 
X T : 6 0 8 , 619-820, 638; NOV:686, 888 , 700; 

IWEKHISATION JAN:77; AVR.292; SEP:572. 574; X T : 6 4 0 . 681-662 . 866; N0V:717-719, 724; 

INDONESIE JAN:13, 26, 45, 92; FEV:103: MARS:151, 162-163, 168-170, 226; MAI:303; JUIN:383; JUIL:435, 458-459; A0UT:471-472, 484, 
486: SEP:515. 525. 551; X T : 6 0 7 . 630. 638; N0V:688, 693. 695, 745; 

I1CUSTRIE JAN:21, 24, 27, 29, 44. 51; FEV:122; MARS:171, 180, 189, 192, 205; AVR:239, 243. 246-247, 249, 258, 276, 287; MAI:3L6, 
349; JUIN:376-377 , 388 , 401, 403-404; A0UT:491; SEP:573, 575, 578-580; X T : 6 5 9 - 6 6 1 . 664-665 , 668-669; N0V-.711, 714-715, 718, 
723, 726-728; 

I N F I R M I E R — P E R S O W C L MAI:333; 

INFORMATION JAN:33, 38. 67; MAI:304; SEP:511; 

INFORMATION-PROTECTION JAN:75; MAI:304; 
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INFORMATIQUE JAN: 75; 

INMARSAT JAN:92; AVR:292; 

INONDATIONS AVR:251, 263; XT:617, 620 , 632; 

INSPECTION OCT: 646; 

INSTITUTIONS OCT:621 ; N0V:698 , 701; 

INSTITUTIONS SPECIALISEES FEV:125; MAI:351; SEP:528; 

INTEGRATION ECONOMIQUE MAI:3I2; 

INVESTISSEMENTS JAN:6. 22-23, 28-31; FEV:106-107; MARS:151-153. 187, 194, 196, 205, 233; AVR:239, 248,J55, 257 265 267; 
MA1:304-305 , 314 , 337 , 339; JUIN:377-378 , 403 , 415; JUIL:432, 438, 442; A0UT:466, 490-491; 0CT:604 , 609-610 , 613. 619 , 621; 
NOV:689-690î 692-693, 702. 711-712; 

INVESTISSEMENTS-GARANTIE JAN:22-23, 28. 30-31; FEV: 106-107; MARS: 151-153; AVR:239 , 2 ® , 267; MAI:304-306; JU1N:378; JUIL:442; 
A0UT:466; OCT:604, 610, 613, 621; N0v:689-690, 692-693, 702, 7Î1-712; 

INVESTISSEMENTS-PROMOTION JAN:22-23, 28. 30-31; FEV:106-107; MARS:151, 205; AVR:239 , 265 , 267; MAI :304-305, 339: JUIN:377-378; 
JUIL:442; AOUT:491; 0CT:604, 609, 613; N0V:689-690, 692-693, 702, 711-712; 

IRAN (REPUBLIQUE ISLAMIQUE D') JAN:40; AVR:250-251; JUIN:384; 

IRLANDE JAN:18, 62, 72-75; FEV:123, 133-134; AVR:290, 292; JUIN:385, 399; A0UT:484, 486; SEP:511-512, 546-547; 0CT:614, 638, 

654-655, 681; NOV:749; 

IRRIGATION JAN:2; MARS:169, 174-175, 182, 188; AVR:249 , 285; MAI:311, 313; JUIN:384; A0UT:467; XT:630; 

ISLANDE JAN:58, 74-75, 78-79; MARS:236; AVR:267; JUIN:402; JUIL:463; A0UT:484 , 486; SEP:5Z2; XT:636, 647; N0V:688, 750; 

ISRAEL FEV:106; MARS:151, 154; JUIN:379-380, 395; A0UT:465, 484, 486; SEP:513, 556; XT:603, 811, 613, 657-658; 

ITALIE JAN:49, 58, 60, 72-74; FEV: 113, 117, 123, 149; MARS:232; AVR:265 , 301; MAI:374; JUIN:427; A0UT:484 . 486 , 503; XT:603-604, 

635. 638. 655; N0V:688, 693, 705: 

JAMAHIRIYA ARABE LIBYENNE AVR:276; JUIN:398; 

JAMAÏQUE JAN: 16; MARS: 153, 191, 214-216 , 228; AVR:240, 244; A0UT:484 , 486; XT:621, 638 , 645 , 679; 

JAPON JAN:16, 46; MARS:205, 226; AVR:264; JUIN:377, 426; JUIL:462; A0UT:484, 486, 494; SEP:517, 525, 551. 564; 0CT:638, 645; 

JERSEY MARS:223; SEP:550, 562: 0CT:638; N0V:711-712, 730; 

JEUNES GENS JAN: 19, 28; AVR:248; JUIL:440; A0UT:467; SEP:573 ; 0CT:688, 673; IWV:71B, 728, 736; 

JORDANIE MARS: 162; AOUT:4BO; SEP:594; XT:608 . 679; N0V:886 , 707; 

JUDICIAIRES-QUESTIONS JAN:20, 52 . 64; MARS:204 . 230; AVR:268 , 3X-301 ; MAI:344; JUIN:414; AOJT:499; SEP:516, 519: XT:657, 681; 

N0V:683, 749; 

JUGEMENTS JAN:50, 75; AVR:266; XT:655; 

JURIDIQUES—QUESTIONS JAN-15 17 20, 25, 49, 51-54. 66-70, 74-75, 78. 80. 85, 92, 94, 96; FEV:118-119, 121-122, 127. 130, 
1 M H 3 3 . 143-145? MA^isi-154 Î5Î ,108-213. 228-232; AVR:242. 275-276. 290. 298-301; «AI:305 , 318 321326-328 335-337, 
343-344 350 359 369' JUIN:384, 404-408, 412-413, 415, 425-426; JUIL:440, 445-447, 449-451. 455; A0UT:476, 490. 496-499, 
502-503! 505-507 ; SEP:511. 534^ 539 , 542 , 545-546 , 552 , 561-562 , 566; XT:615 , 639-640 , 650. 652-653 . 655-657 , 680-681; N0V:683, 
708, 712-713; 

JUTE AVR:278; N0V:710; 

KAZAKHSTAN JAN: 46; X T : 609 , 649; NOV: 702; 

KENYA JAN:3-4 , 31, 37 , 93: MARS: 160-181, 187; AVR:298; MAI:318 , 339-340; JUIN:428; A0UT:484, 486; XT:626 . 638-642; N0V:696; 

KIRGHIZISTAN JAN-.46; AVR:276; SEP:550; XT:649; 

KIRIBATI JAN:40-41 ; AVR:246; 

KOWEÏT JAN:30; A0UT:484 , 488; XT:646; N0V:688; 

L'EX-REPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE MACEDOINE AVR:242 , 278; MAI:349; A0UT:492, 495-496; XT:652-654; N0V:712-713, 748; 

LANGUES JAN:36; FEV: 145; SEP:517; XT:880; 

LEGALISATION (DOCUMENTS) FEV: 132-133; A0UT:497; 

LESOTHO FEV: 102; MARS: 160 , 202; A0UT:484 , 486; N0V:687; 

LETTONIE JAN:14, 39, 47, 59; FEV:120; MARS:202, 208-209; AVR:267, 274, 269-291, 293, 295-297; MAI:321, 330-333; JUIL;429, 
452-454; AOUT:496; 

LIBAN MARS: 214-216; 

LIBERIA JUIN:395; 

LIBRE-ECHANGE XT:611-613, 647-848; 

56 



IMÎEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

LIECHTENSTEIN JAN:5B, 58-59, 61, 63, 89, 72-73, 78, 81; MARS:230; 0CT:611-6I3; 

LIGNES OE CHARGE AVR:289; 0CT:639; 

LITUANIE JAN:59, 81; FEV: 105, 107, 131, 144; MARS:202, 227; AVR:280 , 296; JUIN:394 , 425; JUIL:429; A0UT:5O3; 0CT:679; 

LOGEMENT JAN:2, 4, 68; MARS: 173; JUIN:382; A0UT:471; SEP:514; 

LOGEMENT A BORD NOV: 744; 

LUNE JAN: 54; SEP: 546; 

LUXEMBOURG JAN: 18, 33, 42, 53, 60, 65, 72-74; FEV: 100, 115-117, 134; MARS:223; A0UT:484, 486, 498, 502; 0CT:638 , 656 , 682; 
NOV:705; 

MACAO FEV:118; AVR:275, 290; JUIN:395; A0UT:484, 488; 

MACHINES MAI:331; SEP:585; NOV:734; 

MADAGASCAR JAN:34; AVR:242, 246-247, 285-288; JUIL:46I; A0UT:470, 484, 486, 502; 0CT:629, 638; 

MALADIE—PRESTATIONS SEP:586; N0V:735; 

MALADIES AVR:254; MAI:374; XT:666; N0V:724; 

MALADIES ET ACCIDENTS PROFESSIONNELS—REPARATION SEP:572, 574; 0CT:661-662, 666; N0V:717-719, 724; 

MALADIES PROFESSIONNELLES SEP:574 , 591, 593; 0CT:662, 666 , 676-677; N0V:719, 724, 742-743; 

MALAISIE MARS:226; AVR:297; MAI:3I6, 326; JUIN:402; A0UT:482, 484, 486; SEP:512, 565; 0CT:646; N0V:696; 

MALAWI JAN: 19. 29, 45; FEV: 101; MARS: 161, 199; AVR:261; JUIL:462; A0UT:484. 486; SEP:548; XT:638, 641-643; 

MALDIVES JU1L:444; A0UT:484, 486; SEP:522; 

MALI FEV: 102. 134-138; MARS: 151, 163, 199-200 , 227; JU1N:381; A0UT:474 , 484 , 486; 

MALTE JAN:57 , 59-60 , 69 , 71, 76 , 81; FEV: 148; AOUT:484. 486; 

MAMÎATS SEP:564-566 , 569; 

MARCHAN3ISES DANGEREUSES JAN:39; AVR:273; MAI:359; JUIN:390; SEP:535; 

MARIAGE JAN:51-52, 70; FEV:126-127; MAI:356, 359; SEP:53l, 534; 

MARINE MARCHANDE FEV:123; JU1L:462; SEP:578; N0V:726; 

MARITIMES—QUESTIONS JAN:1, 44, 48; FEV: 100, 118-119, 123; MARS:208-213; AVR:243 , 288-289 , 292 , 294-299; MAI:335-336; JUIN:394, 
404-408 , 426; JUIL:449-451, 462; A0UT:465, 505-507; SEP:512, 558, 571, 573, 577, 582, 587, 594; XT:639. 641-643, 651-653, 678 
N0V:688, 708, 715. 718, 722, 730; 

MARX JAN:6-8, 54, 97; MARS: 156, 165 , 203; JUIN:396 , 412; JUIL:461; AOUT:482-484. 486. 490; SEP:5I4-515, 522, 561. 563, 568; 
XT:640; NOV:692, 709; 

MATERNITE JUIN:401; SEP:571, 583; N0V:715; 

MATIERES NUCLEAIRES JAN:82; JUIN:4I0; JUIL:448; A0UT:500; SEP:524, 550; 

MAURICE JAN:16, 82; MARS:165, 190; AVR:266, 292, 301; JUIL:439; A0UT:484, 486; 

MAURITANIE FEV:103; MARS:160; AVR:248"249; JUIN:4I6; JUIL:445; A0UT:465. 484, 468, 491; KT:63l-632; N0V:696; 

MEDECINE JAN: 74; MARS: 155; SEP:613; XT:874; NOV: 737; 

MEDICAUX—SOINS JAN:60; FEV:122-123; A0UT:499; SEP:573, 583-584; XT:668, 673-674, 678; N0V:718, 727-728. 732-733. 736-737, 744; 

MEDITERRANEE (MER) NOV:710; 

MER JAN:47-48; FEV:127, 142; AVR:289 , 291, 293-296 , 298; MAI:340 , 357-358; JUIN:428; JUIL:449; A0UT:501; S£P:532-533, 546-547, 
558, 573, 594; XT:640-642, 649-651, 677; N0V:688, 708, 711, 718, 743-744; 

MER TERRITORIALE FEV:127; MAI:358; SEP:533; N0V:688, 708; 

MER—GENS DE JAN:44; FEV:122; AVR:297; MAI:331; SEP:561-562, 572, 575, 578, 580, 583, 586; XT:642, 656-657, 677-678; N0V:716, 
720, 726, 729, 732, 736, 743-744; 

METEOROLOGIE A0UT:503; XT:680-681; 

MEXIQUE JAN:2; MARS:153, 171-173, 218; AVR:244-245, 260, 295; MAI:3I5, 362; JUIN:376, 398, 426, 428; JUIL:429; A0UT:466, 484, 
488; SEP:517-518, 522, 565, 587-568; XT:606, 638; N0V:695; 

MIGRATION SEP:581, 590; 

MILITAIRES—QUESTIONS JAN:21. 28, 47, 66; FEV:120; MARS:237; MAI:342-343; SEP:525, 547, 551; XT:606, 650; 

MINES FEV:123; JUIN:401; SEP:577; XT:666, 873; N0V:725, 736; 

MISSIONS FEV: 130; MAI:364; ADUT:504; SEP:541; N0V:704; 

MISSIONS D'OBSERVATION DES NATIONS UNIES MAI:304; A0UT:476; 
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MISSIONS DES NATIONS UNIES N0V:6S7, 704; 

MONACO MARS:214-216; AVR:264-265, 295-296; MAI:318; JUIN:396; 

MONETAIRES—QUESTIONS JAN; 14; SEP:569; 

MONGOLIE MARS:226; AVR:255 ; 0CT:606; 

MONTSERRAT JUIN:395; 

MOUTONS FEV:110; 

MOUVEMENT DE PERSONNES JAN:38, 76; SEP:521. 563; 

MOYEN-OR IENT AVR : 243 ; 

MOZAMBIQUE JAN:11; FEV:101; MARS:156-157; AVR:258; MAI:304; JUII:454; A0UT:484. 486; SEP:597; N0V:686; 

MJLTILATERAL JAN'16-18, 39, 42-44. 65. 74, 80, 95-96, 98; FEV:100, 114-117, 138-141, 147-149; MARS:224, 227, 237; AVR:239-240, 
246 284 299' MAI'372-373- JUIN-385-386, 391, 394, 421-425, 427-428; JUIL:449-450; A0UT:466. 481, 484, 486, 489. 504, 509; 
SEP:5H, 526, 538 , 544 , 546, 558, 800-601; 0CT:615 , 638 , 655 , 680; N0V:688 , 705 , 710; 

MYANMAR A0UT:484 , 486 ; 0CT:644; NÛV:707 , 709; 

NAMIBIE JAN:97; MARS:166-167; AQUT:484, 486; SEP:543-544, 593. 600; 0CT:652; 

NATIONALITE JAN:68; FEV:126; MAI:356; A0UT:495; SEP:531-532; 

NATIONS UNIES (MEMBRES) JAN: 15; FEV: 124; MARS:230; AVR:242; MAI:3i8, 350; JUIL:440; A0UT:495; SEP:528; 

NAURU AVR: 246; 

NAVIGATION FEV-109 118-119; MARS:208-213; AVR:288-289, 291, 293-296, 298; MAI:335-338, 368; JUIN:404-408; JUIL:449-451; 
AOUT:505-507; SEP:527, 558, 598-599; OCT:639-642, 652-654; NOV:688, 708; 

NAVIGATION INTERIEURE MAI:360; JUIN:391; 

NAVIRE—VOYAGEURS MAI:363; JUIN:393; 

NEGOCIATICW COLLECTIVE FEV: 124; MARS:225; SEP:581; XT:669; NOV:729. 741; 

NEPAL JAN: 1 ; FEV: 102; MARS: 183, 195; AVR-.248; A0UT:470; 0CT:623; 

NICARAGUA FEV:105; MARS:153, 213. 215. 236; AVR:253, 288; MAI:325; JUIL:438; AOJT:484, 486, 488; SEP:518, 527. 598; 

NICKEL AVR:285; 

NIGER JAN:14; FEV:102. 120; MARS:159, 224-225; AVR:259; JUIN:428; A0UT:484, 486; 0CT:628; 

NIGERIA JAN:3; MARS: 159. 206; AVR:258; JUIL:438. 447, 454, 462; A0UT:484 . 488; SEP:595; XT:610, 626; 

NORDIQUES (PAYS) AVR:267; 

NORMES DU TRAVAIL FEV:123; MAI:333; JUIL:462; SEP:590; NOV:740; 

NORVEGE JAN-17-18 68, 72-74, 76-77, 80; MARS:222; AVR:266-2B7; MAI:337, 344; JUIN:414; A0UT:484, 488; SEP:519-520, 522, 568-56S 
OCT:611-615, 635, 638, 647; N0V:688, 690; 

NOUVELLE-ZELANDE JAN:44, 49-50, 96; AVR:246, 276; A0UT:484, 486; SEP:559; OCT:656; 

W T (NCN-PROLI FERAI ION - ARMES NUCLEAIRES) JAN:46; SEP:547 , 565, 593; OCT: 650; 

NUTRITION JUIL:436-437; A0UT:470; 0CT:618; N0V:695; 

OFFICE EUROPEEN DES BREVETS MAI:366; 

OFFICES AGRICOLES DU COMMONWEALTH JAN:49-50; SEP:594; 

OMAN FEV: 100; AVR:Z45; JUIN:427; SEP:552, 594; 

ONUOI JAN:51 ; AVR:276; MAI:349; JUIN:386; N0V:711; 

OPIUM MAI:350, 368, 370; 

ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE SEP:552-558; 

ORGANISATION DE LA CONFERENCE ISLAMIQUE JUIL:443; 

ORGANISATION DE TELECOMMUNICATIONS DU COMMONWEALTH JAN;50; SEP:595; 

ORGANISATION DES ETATS D'AMERIQUE CENTRALE 0CT:635; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES JAN:1, 13, 22, 37, 45; FEV:104; MARS:234; AVR:243-244, 264; MA1:303-304; JUIN:375-376, 378; 
AOUT : 476-477, 495; SEP:511, 515, 526; 0CT:613-815; N0V:687 , 704; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'AMERIQUE LATINE ET LES CARAÏBES) MAI:319; JUIN:378. 427; A0UT:479; 
SEP:513; N0V:694. 709; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES NATIONS UNIES POUR L'ENFANCE) JAN:37, 93. 97; AVR:264; ACUT:477, 508; XT:614; 
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ORGANISATION OES NATIONS UNIES (ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL) JUIN:377 , 403: 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR L'ENVIRONNEMENT) NOV:634; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) MARS:207, 227; JUIL:429, 443: 0CT:6O3; 
N0V:6SI; 

ORGANISATION OES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION. LA SCIENCE ET LA CULTURE JAN:46; FEV: 131; JUIL:443; SEP:570 ; 0CT:S49; NOV:710; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL JAN:51, 97; MARS:205-206 . 232-233; AVR:243 , 276; MAI:349; 
JUIN:377 , 386 , 403-404; NOV:709, 711 ; 

ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS MAI:366; 

ORGANISATION EUROPEENNE POUR LA RECHERCHE NUCLEAIRE SEP:549; 

ORGANISATION INTERGOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE OE LA NAVIGATION MARITIME FEV: 118-119; MARS:208-213; MAI:335-336; JUIN:404-406; 
JUIL:450-451; A0UT:6O5-5O7; 0CT:652-653; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DE TELECOMMUNICATIONS MARITIMES PAR SATELLITES JAN:92; AVR:292; N0V:688 , 708; 

ORGANISATION INTERNATIONALE OES TELECOMMUNICATIONS PAR SATELLITES MARS:234; 

ORGANISATION INTERNATIONALE OU TRAVAIL JUIL:443; SEP:570 . 585 ; 0CT:869 , 672; N0V:7!4; 

ORGANISATION MARITIME INTERNATIONALE FEV:T18-119; MARS:208-213; MAI:335-338; JUIN:404-408; JUIL:450-451; A0UT:505-507; 
OCT:652-663; 

ORGANISATION MOtCIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE JUIL:443; 

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE JAN:55; FEV:113; AVR:278; MAI:324; JUIL:459; SEP:600; 

ORGANISATION MONDIALE DU TOURISME MAI:329: 

ORGANISATION POUR LA MISE EN VALEUR DU FLEUVE SENEGAL MARS: 156;
 1 

ORGANISME POUR L'INTERDICTION DES ARMES NUCLEAIRES EN AMERIQUE LATINE SEP:562; 

OTAGES JAN-.85; FEV: 130; MAI:383; SEP:541; 

OUGANDA MARS:151, 165, 196; AVR:247, 288; JUIL:437, 461; A0UT:478, 484, 488; XT:807, 818, 638; 

OUZBEKISTAN MAI:322, 329, 342; SEP:520; OCT:609; N0V:702; 

OZONE JAN:40-42; FEV: 132; MARS:213-218; AVR:270, 274-275; MAI:32l-323, 329; JUIN:402-404; JUIL:444-445; A0UT;492; SEP:543-S44; 
0CT:644, 655; N0V:707, 709; 

PACIFIQUE SUO AVR:246, 284; 

PAIX AVR:278; MAI:304; SEP:523-525; NOV:704; 

PAKISTAN JAN:3, 44, 50; MARS;158, 183-184, 226; AVR:252; MAI:313; JUIN:379; JUIL:434; AtXIT:474-475, 484, 486; SEP:513, 523, 567; 
OCT;620; N0V:686, 701-702; 

PALETTES MA1:357; JUIN:390; 

PALMIER A HJILE NOV:697; 

PANAMA JAN: 16, 47; MARS:223; AVR:297; JUIN:428; 

PAPOUASIE-NOUVELLE-OIINEE MARS:184-185. 217, 235; AVR:248, 298; MAI:322, 324; JUIN:428; AOUT:465; SEP:553, 557, 569; XT:608, 
638; N0V:687, 897; 

PARAGUAY JAN:21; FEV:103; MARS:193, 209-211; MAI:320; JUIN:380, 428; 0CT:631, 638; N0V:893, 732, 745; 

PASSEPORTS MARS:154, 230; AVR:245; JUIN:380; AOUT:479; SEP:518; OCT:606, 608; 

PASSEPORTS DIPLOMATIQUES MARS:154; AVR:245; JUIN:380; A0UT:479; SEP;518; XT:606, 608; 

PASSEPORTS OFFICIELS AVR:245; SEP:518; OCT:606, 608; 

PATRIMOINE CULTUREL JAN:77, 89; AVR:284; N0V:747; 

PATRIMOINE NATUREL JAN:89; AVR:284; N0V:747; 

PAVILLON—DROIT AU MAI:368; 

PAYS EN VOIE DE DEVELOPPEMENT MARS:205, 233; AVR:278; MAI:331; JUIN:377, 403; SEP:587; 

PAYS SANS LITTORAL MAI:359; SEP:596; 

PAYS-BAS JAN:23, 38, 53-54, 60, 62. 65, 70, 72-74, 78, 89, 98-97; FEV:108, 113-H4. 117, 147-148; MARS:235; AVR:271. 278. 298; 
MAI:372; JUIN:388; JUIL:446; AOUT:480, 484, 486, 497-498; SEP:511, 515, 537, 545, 564, 601; 0CT:613, 615. 638. 665-656. 658; 
NOV:688, 894; 

PEACE CORPS (ETATS-UNIS) SEP:523-524; 

PECHERIE JAN:4; MARS:181 ; AVR:243; A0UT:485; SEP:517; 0CT:604 . 806, 608; N0V:889; 

PECHES AVR:256; SEP:518, 525, 587; 
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PECHEURS SEP:584-586; N0V:733; 

PENALES—QUESTIONS JAN:14, 38, 53-54, 64, 69-70, 76-79, 83, 85, 92; FEV:121-122, 125, 129-130, 133-134; MARS:153-154, 228-229; 
AVR:244, 275-276, 298, 301; MAI:326-328 , 349 , 353 , 361, 363, 370; JUIN-.386 , 400 , 412-414 , 425; JU!L:440. 445-446. 455, 457; 
A0UT:478, 479. 498-499, 505; SEP:516, 519, 524, 537-538, 541-542, 545, 5S4-5S6, 563, 566, 594-5». 600; 0CT:648. 650-651, 
657-658; N0V:883, 708. 713; 

PENSIONS SEP: 547; 

PEROU MARS: 153. 215-216; AVR:262; JUIL:441 ; AOUT:468 , 475 , 484 , 486; 0CT:632; NOV:706; 

PERSONNEL JAN:23, 32, 93; MARS:204; JUIN:379, 390; 0CT:615; N0V:704; 

PESTE AOUT: 472; 

PESTICIDES MAI:374; 

PETITS EXPLOITANTS A0UT:471; 0CT:624-627, 629-630, 633; N0V:697; 

PETROLE JAN:5; MARS:183, 190, 201; JUIN:379; ADUT:480; NOV:699; 

PEUPLIER MARS:232; 

PHARMACOLOGIE JAN: 74; 

PHILIPPINES JAN: 1-2; FEV:102; MARS: 162. 203. 206 . 226; AVR:259; MAI:3l1-312; JUIN:428; JUIL:441, 458; A0UT:484 . 486; SEP:550. 
569; 0CT:63O, 646; N0v:706. 750; 

PH0N06RAMMES JAN:39; MAI:358; JUIN:415; JUlL:446-447; AOUT:500; SEP:596; 0CT:645, 679; N0V:706; 

PHOQUE—CHASSE JAN: 49; 

PHYSIQUE AVR: 301; 

PLATEAU CONTINENTAL FEV:127; MAI:358; A0UT:465; 0CT:655; 

POLLUTION JAN:40-42, 48, 98; FEV:132; MARS:189, 213-217, 225; AVR:270-271, 274-275, 289-290. 292. 294-297, 299; MAI:321-323, 327, 
329, 333, 363-366; JUIN:381, 394, 402-404; JUIL:440, 444-445, 449-450; AOUT:492; SEP:540. 542-544, 551, 558, 591, 594, 596-597; 
0CT:616, 639-642, 644, 646, 651, 655, 676; N0V:706-707. 709-710, 741; 

POLOGNE JAN:5, 15, 20, 31-33. 67, 91; FEV:104; MARS:200; AVR:243; MAI.328, 331, 333; JUIN:378, 380. 382, 335. 394, 397, 413; 
AOUT:484; SEP:521; 0CT:605, 814; N0V:688-690, 697; 

PONTS SEP: 520; 

POPULATION MARS: 182; A0UT:468, 468; 

POPULATIONS AUTOCHTONES A0UT:468; 0CT:634; 

PORTS MARS:183; MAI:369; SEP:514; 0CT:677; N0V:688, 708, 743-744; 

PORTUGAL JAN:25, 60, 62, 65, 72-74, 77, 80, 96; FEV:109, 113, 115-118; JUIN:410, 428; A0UT:476, 479, 484, 486; SEP:512. 560, 564; 
0CT:635, 638; 

POSTES AVR:265; SEP:521, 564-586; OCT:6IO; N0V:695; 

PREUVES JAN:52-53; MARS:231; A0UT:497; SEP:562; 

PRIVILEGES-IMMUNITES JAN:60-61, 74, 92; FEV:124-125; MARS:230; MM:350-351; JUIN:385 , 408; A0UT:476 , 495 , 503; SEP:515, 523, 528; 
0CT:680-681; 

PROCEDURE CIVILE JAN:52-53; MARS:231; AVR:300; A0UT:496-497. 499; SEP:S81-562; N0V:712; 

PROOUITS AGRICOLES JAN:16, 55; MARS:228; AVR:277; JUIL:457, 461; SEP:524, 548-549, 568; 0CT:622; 

PRODUITS DE BASE JAN:12, 16, 55; FEV:132; MARS:223. 228; AVR:272, 274, 277-278; MAI:327. 364; JUIN:398; JUIL:457, 459, 461; 
A0UT:465, 490; SEP:52l-524, 541, 548-550, 568, 596-597; 0CT:638; N0V:706, 709-710; 

PROCUITS PHARMACEUTIQUES 0CT:646; 

PROFESSIONS OCT:684-665; NOV:723; 

PROJECTION OCT:600; 

PROPRIETE CULTURELLE JAN:85"88: AVR:280. 282; JUIL:457; 0CT:679; N0V:746-748; 

PROPRIETE INTELLECTUELLE JAN:39. 87; FEV:128; AVR:282-283; JUIL:456; SEP:596; 0CT:645; NOV:706, 747; 

PROSTITUTION MAI:354, 367; JUIN:400; SEP:528; 

PROTECTION CIVILE JAN:25, 27, 36; 

PROTOCOLE DE MONTREAL JAN:41-42; FEV: 132; MARS:2I4-216; AVR:274-275; MAI:321-323; JUIN.-402-403; JUIL:445; A0UT:492; SEP:543-544; 
0CT:644; NdV:707; 

PROTOCOLE DE TEGUCIGALPA 0CT:835; 

PROTOCOLES AUX CONVENTIONS DE GENEVE FEV: 144-145; MAI:343; A0UT:5O2-503; 

PROVINCE DE L'ALBERTA JAN:50; 
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PSYCHOTROPES—SUBSTANCES JAN:14, 53-54; FEV:121-122; MARS:22B, 228-229; AVR:2T3, 275; MAI:326-327, 361; JUIN:395, 425; 
JUIL:445-448, 454-455; SEP:537-538, 545; 0CT:654; NOV:708; 

PUBLICATIONS AVR:280-281; JUIL:455; 

PUBLICATIONS OBSCENES MAI:35l-352, 387, 389; 

PUBLICITE MAI:355; JUIN;387; 

QATAR JUIL:440; SEP:512; N0V:688; 

QUESTIONS DOMANIALES JAN:60, 88; MARS:155; AVR:282; SEP:552; NOV:747; 

RADIATION JAN:25, 34, 38; A0UT:477; 0CT:872; N0V:734; 

RADIODIFFUSION MAI:358; JUIN-.415; JUIL:440-447; AOUT:500; SEP:517. 598; 0CT:879; NOV:691; 

RADIOLOGIE JAN:82-83; FEV:120; JUIN:411; JUIL:448; 

RAPATRIEMENT SEP:575; NOV:720; 

RECHERCHE JAN:22, 83; FEV:108; MARS:228; AVR:239-240, 243, 253. 271; JUIN:394. 411; SEP:519, 526, 549, 570; 0CT:618; NOV:684; 

RECHERCHE NUCLEAIRE JAN:83; MARS:226; JUIN:411; SEP:549; 

RECONSTRUCTION MARS:207; MAI:309; A0UT:472; 

RECTIFICATIF JAN:96-97; FEV:147-150; MARS:235-237; MAI:372-374; JUIN:426-428; A0UT:509; SEP:600-601; OCT:082; N0v:750; 

REFUGIES JAN:87; FEV:110-112; MAI:325-326; JUIN:379; JUIL:430, 448; SEP:513, 529, 534, 581-562; 0CT:666-857; WJV:706; 

REGIONS MARS: 172; AVR:243; MAI:309; JUIN:377; XT:629 . 831, 834;
 ( 

RELATIONS INDUSTRIELLES JAN:24; 

RELATIONS MUTUELLES JAN:21, 25. 29, 34; FEV:104, 107; MARS:204; AVR:284; JUIL:443; A0UT:4B8, 479; XT:606-608, 614; 

RENSEIGNEMENTS—ECHANGE JAN:24 , 31, 38 . 52, 07; MARS:230; SEP:524; XT:657; 

REPOS HEBDOMADAIRE SEP:573; XT:881; NOV:718; 

REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE AVR:245; JUIN:375; JUIL:447; 

REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE JAN:29; MARS:165, 214-215; JUIN:428; AOUT:484, 488; XT:828, 838; 

REPUBLIQUE DE COREE JAN:4, 47; FEV:108, 122; MARS:198-199, 228, 233; AVR:258, 277; MAI:314; AOUT:484, 486. 502. 504; SEP:511, 
521; XT:603-611, 640. 645: N0V:e98-699; 

REPUBLIQUE DE MOLDOVA JAN:43. 48-47, 83-85; AVR:263. 281; MAI:320-321, 330, 341-342; JUIN:366; AOUT:500-503; SEP:561; XT:649; 
NOV:702; 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE JAN:49; MAI:373; 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE DU YEMEN AVR:246; 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO FEV:99; MARS:188; AVR:253; MAI:307-308; A0UT:473; 

REPUBLIQUE DOMINICAINE JAN:16; MARS:198; MAI:322, 329; JUIN:404; AOUT:484, 486; SEP:535, 545, 560; 

REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE AVR:288; 

REPUBLIQUE SXIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE MARS:235; 

REPUBLIQUE TCHEQUE JAN:15, 51, 55; FEV:112-113, 120-121, 124-131, 142-148; MARS:230-231; AVR:279-284, 299-300; MAI:325-326, 329, 
337, 342; JUIN:375, 382, 388-394, 404-408; JUIL:448; A0UT:481-483, 497; SEP:530-532, 540-544, 548-549, 551-558. 596-597; 
N0V:710, 714-725, 727-744; 

REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE MARS:166, 164, 190-191; AVR:270-271, 274-275; MAI:373; JUIN:415. 428; A0UT:484, 488, 491; XT:824, 
638; NOV: 701; 

RESPONSABILITE CIVILE JAN:66, 81; AVR:290. 298; JUIN:409, 411; A0UT:498; XT:639-640. 843; N0V:713; 

RESPONSABILITE CIVILE INTERNATIONALE MAI:306; JUIN:426; XT:650; 

RESSORTISSANTS ETRANGERS JAN:92; A0UT:465; 

RESSOURCES HUMAINES JAN:9; MARS:224; MAI:332; SEP:590; XT:675; NOV:740; 

RESSOURCES HYDRAULIQUES JAN:4, 26; FEV:99; MARS:172, 174-177, 188, 192, 195; AVR:249, 285-286: MAI:388; JUIN:375, 380-381; 
AOUT:471, 473; XT:810-018 . 823; N0V:895; 

RESSOURCES NATURELLES JAN:1-2. 10, 12; MARS:189, 199; A0UT:480; 

RHIN JUIN:427; SEP:601; 

ROUMANIE JAN:20 , 23 , 40, 42, 47 , 51. 53-54 , 59 , 67-68 , 70 , 93; FEV:107, 123-124; MARS:162, 155, 198, 231; AVR:251; MAI:303; 
JUIN:409, 411; JUIL:453; A0UT:476, 478, 482, 484, 486; SEP:518; XT:607, 612, 615, 842; NOV:688, 898; 
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ROUTES JAN:11, 33 , 43; FEV:110; MARS:171, 173, 197-198; AVR:249, 277; MAI;308, 317 , 342 , 354, 382-364; JUIN-.379 . 384 , 386-387, 
392-393; JUIL:435 , 438 , 458; A0UT:472, 496, 503-504; SEP:528, 538-540; 0CT:613 , 616, 636-637 , 648 , 652; N0V:697-698, 700 , 706, 
747-748; 

ROUTIERS—RESEAUX JAN: 11; FEV:99; MARS: 177-178; AVR:255; MAI:312, 363; JUIN:38I, 386; AQUT:503; SEP:540; 

ROYAUME-UNI DE GRANOE-BRETAGNE ET D' IRLAM3E DU NORO JAN: 14-15, 17-18 , 38 , 41-42 , 46-47 , 49-50 , 60 , 62 , 64 . 72-75 , 80 , 94 , 96; 
FEV: 109, 112, 134, 149; MARS: 154-156 , 223-224 , 229 , 231, 235 , 237; AVR:299; MAI:306-307 , 336-337; JU1N:376 , 385 . 388, 428; 
JUIL:440-442 , 463; AOUT:479-480 , 484 , 486 , 498 , 504-505; SEP:527 , 595 , 598 , 600; KT:638 , 655 , 682; N0V:683 , 688, 711-712, 750; 

ROYAUME-UNI DE GRAICE-BRETAGNE ET D'IRLAICE DU NORD (SINGAPOUR) SEP:565; 

RWANDA JAN:36; A0UT:484 , 486 ; 0CT:625, 638; N0V:687 , 694; 

SAINT-KITTS-ET-NEVIS JUIL:433; 

SAINT-VINCENT-ET-LES GRENADINES JUIN:4l6-420; SEP:554; 0CT:644; N0V:706; 

SAINTE-HELENE MARS:223; OCT:638; 

SAINTE-LUCIE MAI:317, 343-349; JUIN:396; JUIL:444-445; 

SALAIRE MINIMUM MAI:331; SEP:587; 0CT:663, 670; N0V:720-721, 731; 

SALAIRES MAI:331; JUIN:401; AOUT:493; SEP:582, 586-588; XT:683, 670; NOV:720-721. 729-731, 738; 

SAMOA MARS: 165; XT:633; NOV:686; 

SAMOA-OCCIDENTAL AVR: 246; 

SANTE JAN:4, 10. 55, 74. 79; FEV:99, 113; MARS:155. 172. 175, 182. 186. 195, 197, 200; AVH:247, 250, 252, 278; MAI:309, 324, 331; 
JUIN:383-384, 386; JUIL:436, 459; AOUT:474. 477, 494; SEP:513. 522. 568 , 591, 593, 600; XT:616 , 618, 646, 672 , 674 , 676-678; 
NOV:695. 697, 735. 737, 742-744; 

SAO TOME-ET-PRINCIPE MARS: 197; AVR:256; XT:607; 

SATELLITES FEV:129; AVR:292; MAI:306, 323; JUIN:415; JU1L:460; A0UT:503; SEP:517, 520, 550, 559; XT:880-681; NOV:688, 708; 

SAUVEGARDE—VIE AVR:293"294; XT:613. 641; N0V:688 , 708; 

SAUVETAGE AVR:293-294, 298; SEP:559; XT:641-642, 649; 

SCIENTIFIQUES—QUESTIONS JAN:2, 17 , 22 , 28-29 , 31. 34 , 36, 79 , 83. 90; FEV: 106, 108; MARS: 173, 198, 232; AVR:239-240, 271; 
MAI:303: JUIN:394, 411; JUIL:441, 459-460; A0UT:478. 502; SEP:522, 526, 529, 540; XT:606-607; NOV:684; 

SEA-BED (TRAITE - ARMES NUCLEAIRES) JAN:47; SEP:547; XT:650; 

SECHERESSE MARS:199; AVR:263; MAI:318; JU1L:462; 

SECOURS EN CAS DE CATASTROPHE JAN:82-83; FEV:120; AVR:250; MAI:309; JUIN:383, 409-411; JUIL:448; A0UT:499; 

SECURITE AVR:298; 

SECURITE SXIALE JAN: 13 , 21, 32-33 , 50, 67 , 86-87 , 91; FEV: I X , 113-117, 145; AVR:299; MAI:337; JUIN:427; JUIL:458, 463; 
AOUT:494, 505; SEP:5I2, 525, 582-583, 601; XT:622, 671; NOV:731-732; 

SEMENCE (ENSEMENCEMENT) MAI:3H; 

SENEGAL JAN:30, 72-73; MARS: 155, 158, 201, 214; AVH:299; MAI:322 , 338; A0UT:466, 484 . 486; SEP:521; XT:628; 

SENTENCES ARBITRALES MARS:226; AVR:284; MAI:356; JUIL:460; AOUT:504; SEP:531; 

SEPARATION DE CORPS FEV:133; MARS:231; SEP:562; 

SERVICE COMMERCIAL MARS: 173; JUIN:376; AOUT:473; XT:625; 

SERVICES JAN:95; 

SEYCHELLES JAN:40-41; MAI:317, 327; 

SIEGES (D'ORGANISATIONS) MAI:303, 366; 

SIERRA LEONE FEV: 102; AVR:264 , 287; JUIL.-437-438; A0UT:484 , 488 , 490; XT;B16, 832 , 638, 678; M)V:7X-701; 

SINGAPOUR JAN:1, 20; MARS:216; AVR:275; JUIN:428; A0UT:476, 484, 486; SEP:5I3, 526; N0V:688; 

SLOVAQUIE JAN: 15. 51; FEV:1I0-111, 113; MARS:211-213; AVR:239, 277, 279-284; MAI:320-325, 327-329 , 340-343 , 350-371; JU1N:38Z, 
384, 397. 409-411, 414; JUIL:448-449, 459; A0UÎ:481-483, 488, 490, 496-498; SEP:S46-549, 562; XT:655, 657, 659-678; N0V:691, 
710, 750; 

SLOVENIE JAN:58-59, 61. 63, 66, 88-69. 71. 74. 78-77. 79, 81-83, 85-90; FEV:104. 118-119. 143, 145; MARS:154, 225; AVR:288-297, 
300; MAI :374; JUIN:408; JUIL:453, 455; A0UT:488 . 496 , 498-499; SEP:555, 559. 561-562; XT:622 , 839-641, 646, 649-651; 

SXIALES—QUESTIONS JAN: 19 , 23, 28. 32 , 60 , 65 , 68; MARS: 183, 187 , 204; AVR:252; JUIN:383; JUIL:432; A0UT:475; XT:606; N0V:694; 

S X 1 ETE AfOINE DE DEVELOPPEMENT XT:634; 

S X 1 ETES MAI :313; 

SOLAS (SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER) AVR:293-294 ; 0CT:641; 
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SOMALIE JAN:27; FEV:103; MARS:180; SEP:524; 

SOUDAN JAN:41-42; FEV:101; MARS:158, 204; JUIN:375; JUIL:454; N0V:685, 708; 

SPORTS JAN:19, 76; FEV:130; JUIL:440, 458; SEP:542; 

SRI LANKA JAN:45; MARS: 185-188, 225-228; AVR:245 , 286-287 , 294; MAI:339; JUIN:401-402; A0UT:484 , 486; X T : 6 2 0 , 631, 638; 

STAGIAIRES NOV:689, 693; 

STATISTIQUES MAI:334; JUIN:401-402; A0UT:494; SÊP:511, 513; X T : 8 7 7 ; KOV:743; 

STUPEFIANTS JAN:14, 53-54, 79; FEV:121-122; MARS:153, 225, 228-229; AVR:244, 272-273, 275; MAI:305, 326-327, 350-351, 358, 
360-361, 370; JUIN:386, 395, 397, 425; JUIL:440, 445-446, 452-455; A0UT:479, 505; SEP:533-538, 545, 560, 567, 595; X T : 6 5 4 ; 
NOV:708; 

SUCRE JAN:18, 55; MARS:228; AVR:277; JUIL:457; SEP:548-549; 

SUEDE JAN:17-18, 38, 55, 60-61, 84-86, 72-74, 80-81, 91; FEV:107, 113, 149; MARS:154. 236; AVR:239-240, 245, 264, 267, 271; 
MAI:373; JUIN:388 , 394 , 399; JU1L.-447; A0UT:484, 488, 506; SEP:528; X T : 6 1 1 - 6 1 4 , 638, 647-648 , 655 , 657-658; N0V:688-689 , 703; 

SUISSE JAN:16-17, 58-59, 61, 63, 69, 72-74, 77, 79, 81; MARS:154, 235; AVR:239-240, 284, 300-301; MAI:319, 362; JUIN:385, 415; 
JUIL:456; A0UT:484, 486; SEP:518-619, 523-524, 526, 568; X T : 6 1 1 - 6 1 3 , 815, 638, 647; N0V:692-693; 

SURINAME MARS:213. 216; A0UT:484, 488; N0V:7II; 

SWAZILAND JAN:16; MARS:218-222; AOUT:488; 

SYLVICULTURE JAN: 10, 12; MARS: 187; SEP:523 , 526 , 570; X T : 6 2 3 ; 

TADJIKISTAN FEV: 142-145; JUIN:388; X T : 6 0 3 , 644-645; 

TCHAD FEV:103; MARS:183; AVR:242; AOUT:484, 488; X T : 6 2 9 ; . 

TCHECOSLOVAQUIE JAN:33-34, 56-59, 61-64, 69-70, 76, 93; FEV:105; MARS:152, 2 » ; MAI:374; JUIN;378, 396-397, 416; 

T E C W I C I E N S AOUT: 469; 

TECHNOLOGIE JAN:4, 19 , 21-22 , 29 , 31, 83 , 90; FEV:100, 104, 106, 108, 131; MARS: 170-171, 173, 178, 193 , 226 , 232; AVR:239-240, 
248, 251, 260-261, 271; MAI:303, 314; JUIN:378, 394, 411; JUIL;436; AOUT:476, 478; SEP:520, 526; X T : 6 0 4 , 609-610, 620, 623, 
632; 

TELECOIMUNICATIONS JAN:44, 50; FEV:99, 118; MARS:171, 185 , 234; AVR:265; MAI;307; JUIN:416; JUIL;435, 460; A0UT:470; SEP:517, 
550, 565, 595; N0V:68S. 892, 695, 708; 

TELEDETECTION AVR:264; SEP:520; 

TELEGRAPHE AVR: 265; 

TELEPHONE AVR:265; MAI:307; 

TELEVISION AVR:243; SEP:565; 

TEHRE AOUT:472; SEP:517, 520, 522; 

TERRES—MISE EN VALEUR JUIN:380; NOV:700; 

TERRITOIRE BRITANNIQUE DE L'ANTARCTIQUE JUIN:395; SEP:543; 

TERRITOIRES SEP:519; 

TERRITOIRES FRANÇAIS O'OUTRE-MER JAN:64; 

TERRORISME JAN:70; 

TESTAMENTS AOUT:496; 

TEXTILES SEP:523, 567; 

THAÏLANDE JAN:5, 16; MARS:IE4, 226. 230; AVR:277; MAI:312-313; AOUT:484, 488; SEP:520; XT:638-639; NOV:684-685, 745; 

THCNIOES SEP:525; 

TOGO FEV; 104, 132; A0UT:484 , 486; X T : 8 3 1 . 638; 

TONGA AVR;246; JU1N:380; 

TORTURE JAN:78, 92; FEV:121; AVR:276; MAI:328; JUIN:412; JUIL:455; SEP:542; NOV:708; 

TOURISME MARS: 153; AVR:244; MAI:329, 355; JUIN:387; SEP:5I3, 531; 

TOXIQUES—SUBSTANCES JAN:90; MAI:332; SEP:588; X T : 6 7 4 ; NOV:738; 

TRAFIC FRONTALIER JAN:23, 33; 

TRAITE DE TLATELOLCO SEP:562; 

TRAITE DES BLANCHES MAI:351, 353-354 , 367; 

TRAITE INTERDISANT LES ESSAIS SEP:548; X T : 6 4 9 ; NOV: 711; 
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TRAITES-ACCORDS JAN:8S; FEV: 130; MA1:321; JUIN:412; SEP:539 , 570, 585 ; 0CT:659 , 672; N0V:714, 734; 

TRANSIT MAI:359, 367; SEP:596; 

TRANSPORT JAN:1, 14, 24, 39, 46, 68, 95; FEV:144; MARS:154-155, 171, 183, 189-190, 196, 225, 227, 229-230; AVR:244-245, 254, 
265-266, 272-274, 288, 300; MAI:310, 317, 320-321, 329, 342, 356-357, 359, 362-363; JUIN:378-373, 388, 389-393; JUIL:429. 462; 
AOUT:474, 476, 480-481, 488, 498, 503; SEP:5I2, 516, 524, 532, 535, 539-540, 552-554, 556-558, 560, 564, 567, 576, 594; 
OCT:605-606. 608, 615-616, 820, 622, 643, 645, 650-651, 663, 678-679; N0V:692. 697-699, 712, 721, 748; 

TRANSPORT DE MARCHANDISES JAN:24, 39, 95; FEV:144; MARS:227; AVR:272-274; MAI:320, 342, 357, 359, 381; JU1N:389"392; JUIL:455, 
462; AOUT;481, 488; SEP:532, 539; 0CT:678; 

TRANSPORT—BAGAGES OCT: 643; 

TRANSPORT—CHEMIN DE FER MARS:225; A0UT:503; 

TRANSPORT—MER MAI:363; JUIN:393; JUIL:462; SEP:576; 0CT:643, 663, 678; N0V:721; 

TRANSPORT—VOYAGEURS OCT: 643; 

TRANSPORTS AERIENS JAN:14, 46; MARS:154-155, 229-230; AVR:244-245, 265-266; MAI:329, 382; JUIN:378; JUIL:462; AOUT:476, 480, 504 
SEP:512. 516, 524, 552-560, 564, 567, 594; 0CT:6O5-6O6, 608, 614, 622, 645, 660-651, 679; N0V:692; 

TRANSPORTS MARITIMES JAN:1, 11, 23-24; MARS:227; AVR:288-289, 291, 293-296; MAI:363; JUIN:393, 426; JUIL:429, 449; SEP:558, 576; 
XT:639, 641-642, 663; NOV:721, 744; 

TRANSPORTS ROUTIERS JAN:24, 39; FEV:110; MARS:171, 227; AVR:272-273, 277; MAI:320-321, 356-357, 359, 382-364; JUIN:379, 386-387, 
389-391. 393; JUIL:458; A0UT:488, 503; SEP:531-532, 535, 540; 0CT:652; W)V:748; 

TRAVAIL JAN:23-24, 27-28, 68, 91; FEV:107, 122-124; MARS:224-225; AVR:273; MAI:321, 330-334; JUIN:391, 401-402; JUIL:443, 462; 
A0UT:488, 493-494; SEP:570-593; 0CT:659-678; NOV:714-745; 

TRAVAIL DE BUREAU MAI:330; SEP:584; 

TRAVAIL NOCTIIÎWE SEP:580 ; 0CT:669; N0V:728; 

TRAVAIL OBLIGATOIRE MAI:330; SEP:576; 0CT:664; NOV:721-722; 

TRAVAIL—HEURES JUIN:401; 0CT:659, 666-667; N0V:714, 724-725; 

TRAVAIL—INSPECTION FEV: 122; SEP:579 , 587; N0V:726 , 737; 

TRAVAILLEURS JAN:23, 32-34, 36, 91-93; MARS:225; MAI:332-333; JU1N:375; JUIL:443; AOUT:465, 494; SEP:572, 574, 577, 581, 588. 
591-592; 0CT:66O, 662, 672, 876, 678; N0V:716, 719, 722, 734, 738, 741, 744; 

TRAVAILLEURS A DOMICILE 0CT:684-665; N0V:723; 

TRAVAILLEURS ETRANGERS JAN:34, 36, 91-93; SEP:574; 0CT:662; N0V:719; 

TRAVAILLEURS INDIGENES JUIN:402; NOV:732, 745; 

TRAVAILLEURS MIGRANTS SEP:581,590; 

TRAVAILLEURS—PROTECTION FEV: 124; MARS:225; MAI:332-334; SEP:588, 591-593; 0CT:674 , 876-677; N0V:738, 741-743; 

TRAVAUX PUBLICS MARS:168, 185-186, 193, 199-202; AVR:285"286; MAI:334, 339; JUIN:416; JUIL:432, 461; A0UT:491; SEP:591; 

TRINITE-ET-TOBAGO JAN:88; FEV: 106; AVR:248, 272; MAI:316; JUIN:428; A0UT:484 , 488; SEP:548 ; 0CT:638; 

TUNISIE FEV:100; MARS:197, 205; AVR:241; MAI:3l3-314; JUIN:378, 400. 410; JUIL:429. 432, 445; A0UT:478, 484, 486; SEP:516; 
N0V:691; 

TURKMENISTAN JUIN:392; SEP:545, 552-557; 0CT:603, 848; NOV:707, 709; 

TURQUIE JAN:19, 36, 39, 62-63, 72-73, 78, 86-87; FEV:100, 104, 123, 150; MARS:164, 184; AVR:240-24I, 253, 267, 297; MAI:306; 
JUIN:375; JUIL:439; A0UT:484 , 486, 502; SEP-.513 , 578-579, 588, 590-591; XT:611, 617-618, 622; 

TUVALU AVR:246; MAI:324; JUIL:444-445; 

UKRAINE FEV:104, 125; AVR:268, 293; JUIL:441-442; AOUT:500, 504; SEP:550; XT:621, 637, 640, 642; NOV:744; 

UNION DES REPUBLIQUES SXIALISTES SOVIETIQUES JAN:27-29, 59 , 67 , 76 , 79, 86, 89-90; MARS: 154, 226; SEP:5I2; XT:604 , 614; 

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMUNI CAT IONS JUIL: 443; NOV: 691-692; 

UNION POSTALE UNIVERSELLE XT:610; 

UNIVERSITE POUR LA PAIX SEP:539; 

UNIVERSITES JAN:18, 28, 36, 58-59. 61. 63, 81, 88; SEP:539; 

URBANISME MARS:168-169; MAI:315; 0CT:631; N0V:694; 

URUGUAY JAN: 11, 47; FEV: 125-126, 128; MARS:202; AVR:250, 288; JUIN:427; A0UT:477 , 479 , 484, 486; SEP:5<3, 551; XT:633; N0V:707; 

VAISSEAUX FEV:123; AVR:289, 294-297; MAI:360; JUIN:39l, 428; JU1L:449, 462; SEP:558. 571, 573, 576-578, 581-582. 587; XT:639, 
641-642, 663; NOV:715, 718-719, 721-722, 728, 730, 744; 

VANUATU JAN:48; AVR:246 , 289, 294 . 298; JUIL:447; A0UT:471; 
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VEGETAUX FEV:147-149; MAI;320, 341-342, 374; A0UT:502; SEP:595; 

VEHICULES A MOTEUR JAN:42-43. 74, 96; FEV: 111; MARS:222; MAI-.328. 341, 355 , 357; JUIN:387-390; JUIL:460; A0UT:489; SEP:531; 

OCT:655, 662; NOV:705: 

VENEZUELA JAN:97; FEV:112; MARS:2I7; AVR:257; JUIN:375, 428; JUIL:445; A0UT:484, 488; X T : 8 3 0 , 638; 

VENTES INTERNATIONALES MAI:384-365; SEP:550-551, 558, 597; 

VERRERIES OCT:888-667; WV:724-725; 

VIANDE FEV:110; SEP:526; 

VIET NAM JAN: 1, 38 . 50; MARS:226; AVR:293; SEP:513, 525 ; 0CT:633, 638; N0V:683; 

VIEUX TRAVAILLEURS-ALLOCATIONS X T : 6 7 4 ; N0V:737; 

VISAS JAN:15. 21; MARS:154, 230; AVR:245; JUIN:380, 404; A0UT:479; SEP:5I6, 518, 522; X T : 6 0 4 , 606-609, 614; 

VOLONTAIRES JAN:95; SEP:523-524; 

VOYAGES JAN:62; MAI:387; 

YEMEN JAN:4, 26; FEV: I X ; MARS: 157 , 206; MAI:308; JUIN:380; JUIL:435; N0V:685; 

YOUGOSLAVIE JAN.30; MAI:328; JUIN:388, 4 M , 408-411; A0UT:484 , 486; SEP:552-558, 568; 

ZAIRE JAN:34, 83; AVR:253; AOUT:484, 486; N0V:685: 

ZAISIE MARS:151, 191-192; AVR:252; MAI:306, 326. 361; JUIL:438; AOUT:473, 484, 486. 491; X T : 6 2 7 ; 

ZIIEABWE JAN:35, 48; FEV:104, 144-145; MARS:159-160; JUIL:446, 453, 455; A0UT:484. 488; SEP:595; N0V:721, 726, 731, 737, 748;
( 

ZONES HUMIDES JAN:88; MARS:224; AVR:283; MAI:324; J U I N : 4 X ; JU1L:456; SEP:549; X T : 6 7 9 ; 

ZOOLOGIE A0UT:477; 
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INDEX NUMERIQUE CUMULATIF (1993) PAR NUMERO D'ENREGISTREMENT 
OU DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU REPERTOIRE 

L'index numérique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre les 
accords originaux et les accords et faits ultérieurs qui font 
l'objet du Relevé. A compter du mois de décembre 1983, cet index 
récapitule sur une base annuelle les références données dans les 
Relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les 
références (JAN : 25, JUIL : 372, etc.) figurant après les numéros 
renvoient au mois du Relevé correspondant et à la page de ce 
Relevé. 

L'index numérique est établi comme suit : 

1. Par numéros d'enregistrement de tous les accords originaux et 
accords et faits ultérieurs figurant en "Partie I" ou en 

"Annexe A". 
2. Par numéros de classement et d'inscription au répertoire de 

tous les accords originaux et accords et faits ultérieurs 
figurant en "Partie II" ou en "Annexe B". 

3. Par numéros d'enregistrement de la Société des Nations pour 
les faits ultérieurs relatifs aux accords originellement 
enregistrés auprès de la Société des Nations. 
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IWJEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

1. PAR NUMERO D'ENREGISTREMENT DE TOUS LES ACCORDS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE I OU ANNEXE A) 

00004 FEV:124; MARS:230; MA1:350; AÛUT:495; SEP:528: 

00052 JAN:46; FEV:131; SEP:570; 0CT:649; NOV:710: 

00186 MAI:350; 

00221 JAN:55; FEV:113; AVR:278; MAI:324; JUIL:459; SEP:600; 

00445-00446 MA1:351; 

00521 FEV:125; MAI:351; SEP:528; 

00583 SEP;570; X T : 659; NOV:714; 

00684 OCT:659; N0V:714; 

00585 SEP:571; 

00586 SEP:57I; N0V:715 

00588 OCT:660; N0V:715 

00591 SEP:571; NOV:715 

00592 SEP:572; NOV:716 

00593 0CT:680; N0V:716 

00594 SEP:572; X T : 6 6 0 ; N0V:716 

00595 SEP:572; OCT:661; NOV:717 

00696 SEP:573; X T : 6 6 1 ; NOV:717 

00597 SEP:573; XT:661; N0V:718 

00599 SEP:573; N0V:718, 

00600 SEP:574; X T : 6 6 2 ; N0V.-71B; 

00601-00602 SEP:574; 0CT:682; NOV:719; 

00604 0CT:663; N0V:719; 

00605-00606 SEP:575; NOV:720; 

00607 SEP:575; 

00608 SEP:576; 

00609 0CT:663; NOV:720-721; 

00610 SEP:576; X T : 6 8 3 ; NOV:721; 

00612 SEP:576; X T : 8 6 4 ; NOV:721-722; 

00614 SEP:577; N0V.722 

00618 X T : 6 6 4 ; NOV: 722 

00619 X T : 8 8 4 ; NOV:723 

00620-00621 X T : 6 6 5 ; N0V:723; 

00622 X T : 665; NOV: 724; 

00624-00625 X T : 6 6 8 ; NOV:724; 

00627 SEP:577; X T : 6 6 6 ; NOV:725; 

00628 SEP:S77; 

00629 X T : 667; NOV:725; 

00631 X T : 667; NOV:725; 

00632 SEP:578; NOV:726; 

00634 SEP:578; NOV: 726; 

00636 SEP:578; 

00638 JUIN:401; 

00688 MAI:351; 

X709-00710 MAI :352; 

00728 MAI:352; 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

00770 MAI:352; 

00771-00772 MAI : 393; 

00792 FEV:122; SEP:579; NOV;726; 

00814 FEV:134-141; MARS:218-222; AVR:278; MAI:344-349; JUIN:4L6-425; A0UT:481-484, 486; N0V:745-746: 

00881 AOUT:493; SEP:579; 0CT:687; NOV:727; 

00898 MAI:330; SEP:579; X T : 6 8 8 ; NOV:727; 

00927 MARS: 229; 

00970 FEV:141-142; MAI;340; AOUT:SOO; 

00971 FEV:142; MAI:340: AOUT:501; 

00972 FEV: 142-T43; MAI:340; AOUT:501; 

00973 FEV:143; MAI:341; AOUT:501; 

01017 0CT:668; N0V:727; 

01018 0CT:668; N0V:728; 

01021 JAN:83; FEV:125; MAI:353; JUIN:400; 0CT:648; 

01070 SEP:580 ; 0CT-.689; N0V:728; 

01239 SEP:580; OCT:669; W V : 7 2 8 ; 

01257 MAI:353; 

01264 MAI:354; JUIN:387; SEP:528; 

01303 SEP:580; NOV:729; 

01341 SEP:581; OCT:689; NOV:729; 

01342 MAI :354; JUIN:400; SEP:528; 

01358 MAI:354; 

01414 FEV:146; 

01616 SEP:581; 

01671 FEV: 110; AVR:277; MAI:354; JUIN:387; JUIL:458; X T : 6 5 2 ; 

01734 JUIL:459; SEP:529; 

01871 AOUT:493; X T : 6 7 0 ; NOV: 729-730; 

01963 MAI :320; JUIN:428; SEP:595; 

02102 MARS:230; 

02109 SEP:581 ; NOV: 730; 

02157 SEP:582; N0V:730; 

02181 JUIN:401; AOUT:493; SEP:582; X T : 6 7 0 ; N0V:730; 

02244 X T : 6 7 0 ; N0V:731; 

02299 JAN: 46; 

02422 SEP;529; 

02545 FEV:110-111; MAI :325-328; JUIL:448; SEP:529; NOV:706; 

02588 UARS:231; JUIN:425; 

02613 JAN:83; FEV:120-121; MAI:355; SEP:529; 

02631 <AJIL: 459; 

02701 SEP:549; 

02774 FEV:131 ; 

02792 X T : 654; 

02838 SEP;582-583; X T : 6 7 1 ; N0V:731-732; 

02861 SEP;530; 

02862 SEP:564; 

02889 JAN:56-58; 
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02901 

02907 

02923 

02937 

02952 

02954 

02955 

02958 

02997 

03010 

03432 

03511 

03515 

03822 

03850 

03928 

03992 

04023 

04064 

04101 

04173 

04207 

04214 

04314 

04468 

04492 

04565 

04643 

04644 

04648 

04704. 

04738 

04738 

04739 

04759 

04782 

04789 

04834 

04844 

04996 

05146 

05156 

05181 

05275 

05296 

05334 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

FEV: 122; SEP:583; N0V:732; 

JUIN:401 ; SEP:583; 

SEP:560: 

JAN:85; FEV:125-126; AVR:279; N0V:746; 

JAN: 58: 

JAN:58-59; 

JAN: 59; 

JAN:60: 

AVR:299; JUIL:449; SEP:56l; 

MAI:355; JUIN:387; 

SEP:546; 

JAN:85; AVR:280; MAI:374; XT:879. 682; N0V:746; 

JAN:60-6I; JUIN:385; 

FEV:126; MAI:355; SEP:530; 

MAI:355; SEP:530; 

MARS:235: 

MAI:355; JUIN:387; SEP:531; 

JAN : 61 ; 

MARS: 235; 

SEP:531; 

AVR:300; A0UT:496; SEP:561; NOV:712; 

OCT:645; 

FEV: 118-119; MARS; 208-213; MAI.-335-336; JUIN: 404-408; JUIL : 450-451 ; AOUT:506"507; 0CT;652-653; 

FEV:143: OCT:880; 

FEV:126: MAI:358; SEP:531; 

SEP:552; 

JAN:62; 

SEP:552; 

SEP:553; 

MAI:330; 

MAI :330; SEP:584; 

SEP:564; 

JUIN:402; NOV:732; 

MARS:226; AVR:284; MAI:356; JUIL:460; A0UT:504; SEP:531; 

MARS: 237; 

MARS:237; 

JAN:42-43, 96; FEV:111, 149; MARS:222; MAI:328, 373; JUIN:388; JUIL:460; AOUT:489; 0CT:655, 682; N0V:706; 

MAI:356; JUIN:389; 

MAI:341; JUIN:389; 

MA 1:356; JUIN:389; 

JAN:62-83; 

SEP:532; 

AOUT:494; SEP:584; 0CT:671; NOV:733; 

SEP:564; 

MAI:356: JUIN:389; 

JUIN;408; 
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INDE* NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

06425 MAI : 341 ; JUIN:408; 0CT:680; 

05444 JAN:86; 

05596 MAI:331; 

06715 AVR:280-281 ; JUIL:455; 

05742 MARS:227; AVR:272; MAI:320; JUIN:389; SEP:532; 

05902 MARS: 232; 

05950 SEP: 584; NOV: 733; 

05951 SEP:585; 

05995 AVR:281; 

06021 SEP:553-554; 

06083 SEP:585; XT:672; NOV: 734; 

06193 JAN:86; AVR:281-282; N0V:746; 

06200 MA 1:357; JUIN:390; 

06208 OCT:672; NOV:734; 

06292-06293 MA!:357; JUIN:390; 

06369 JAN:63; 

06465 FEV: 127; MAI:357; SEP:532; 

06466 JAN:97; 

06478 SEP:564; 

06501 SEP:565 

06814 SEP:565 

06841 JAN: 64; 

06964 SEP:546; 0CT:649; NOV:711; 

07041 MA 1:357; JUIL:460; SEP:532; 

07238 AOUT:494; 

07247 MAI:358; JUIN:416; JUIL:446-447; AOUT:500; SEP:596; 0CT:679; 

07302 FEV:127; MAI:358; 

07310 JAN:83; FEV:127; MAI:368; JUIN:412; JUIL:449; A0UT:492; SEP:533; 

07311 AOUT:495; 

07312 AOUT:495; SEP:533; 

07384 SEP:561 ; XT:658; 

07413 AOUT:496; 

07449 SEP:554; 

07477 FEV:127; MAI:358; SEP:533; 

07515 AVR:272; MAI:358; JUIL:452; SEP:533-534; XT:654; 

07525 JAN:5l-52; FEV:127; MAI:359; SEP:534; 

07625 FEV:132-133; A0UT:497; 

07659 JAN:6S; 

07717 MAI:331; SEP:585; N0V:734; 

07907 SEP:565 

07934 MAI:336 

08048 X T : 635 

08175 MAI:331 : A0UT:494; XT:672; N0V:735; 

08279 FEV: 122; SEP:586; XT:673; NOV: 735; 

08359 MA 1:337; JUIN:415; AOUT:490: 

08548 JAN:66; 



328; JUIL.-446; SEP:534; 

NOV: 736; 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

08564 AVR:2S8; 

08838 JAN:84; FEV:128; MAI:35S; JUIN:412; JUIL:449; AOUT:495; SEP:534; 

08841 MAI:359; SEP:596; 

08718 SEP:588; N0V:735; 

08788 SEP:588; NOV:738; 

08791 FEV:111-112; MAI: 

08838 FEV:123; 0CT:673; 

08843 SEP:548; 

08873 OCT:673; N0V:738; 

08940 JAN:39; AVR:273; MAI:359; JUIN:390; SEP:535; 

08971 MARS: 235; 

09085 JAN: 68; 

09068 SEP:582; 

09159 AVR:289; 0CT:839; 

09281 JAN:87; 

09298 SEP.587; 

09431 AVR:300; JUIN:413, 426; 0CT:656; 

09432 JAN:52; FEV:148; MARS:230; OCT:657; 

09464 JAN:84; FEV:128; MAI:327-3Z8; JUIN:413; JUIL:452; 

09479 0CT:845; 

09574 OCT: 649; 

10030 X T : 674; NOV: 737; 

10108 SEP:554-555; 

10348 JAN:87; 

10462 AOUT: 502; 

10485 JAN:46; SEP:547 , 566, 593; X T : 6 5 0 ; 

10662 JAN:93; 

10823 JAN:84; FEV:128; MAI:359; JUIN:4I3; SEP:535; 

11211-11214 JAN:68; 

11218 JAN:47; 

11338 A0UT:499; 

11566 SEP:587; N0V:737; 

11806 JAN:88; AVR:282; NOV:747; 

11821 MA!:331; SEP:587; 

11829 X T : 6 7 4 ; NOV:737; 

12053 MARS:235; 

12140 JAN:52-53; MARS:231; A0UT:497; SEP:562; 

12285 SEP:566; 

12311 JUIN:390; 

12325 X T : 6 5 0 ; 

12384 SEP:547; 

12419 JAN:69; 

12430 JAN:39 , 96; SEP:596; X T : 8 4 5 ; NOV:706; 

12530 JUIL:448; 

12543 AVR: 284; 

12858 SEP:588; 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

12659 

12677 

12777 

12909 

12953 

13216 

13444 

13588 

13678 

13694 

13753 

13810 

<3899 

13925 

13928 

14049 

14094 

14097 

14118 

14151 

14152 

! 14222 

14236 

14287 

14403 

14449 

14468 

14531 

14533 

14537 

14583 

14668 
OCT; 

14791 

14841 

14860 

14881 

14862 

14908 

14956 

14985 

15001 

15020 

15032 

15121 

15152 

15410 

MAI:332; SEP:588; NOV;738; 

MAI:332; SEP:58S; 0CT:674; N0V:738; 

SEP:555; 

SEP:566; 

JAN:86-87; 

MA 1:329 ; 

JAN:87; FEV:128; AVR:282-283; MAI:374; JUIL:456; N0V:747; 

JAN:91; 

JAN:47; SEP:547; 0CT:650; 

OCT:646; 

SEP:558; 

OCT:650; 

MAI:360; JUIN:391 ; 

AVR:300; A0UT:498; N0V:7I2; 

SEP:562; OCT:657; 

AVR: 289; 

FEV:149; 

AVR: 290; X T : 639-640; 

SEP:556, 594; X T : 6 5 1 ; 

AVR:273; MAI:380; JUIN:397; JUIL:452; SEP:560; X T : 6 5 4 ; 

FEV:121; AVR:273; MAI:360; JUIN:397; JUIL:453; SEP:535-538; X T : 6 5 4 ; 

JAN:69; 

FEV: 133; MARS:231; SEP:582; 

J AN: 88; 

MAI:329; 

MAI:3B0; JUIN:391; 

X T : 655; 

JAN:84; FEV: 129; AVR:290; MAI:360; JUIN;398; JUIL:462; AOUT:487; SEP:536; 

AVR:273; MAI:321; JUIN:391; A0UT:488; 

FEV:147-149; MAI:341-342; A0UT:502; 

JAN:88; MARS:224; AVR:283; MAI:324; JUIN:400; JUIL:456; SEP:549; X T : 6 7 9 ; 

JAN: 47-48, 97; FEV: 112; MAFLS;217, 238; AVR:275; MAI;324-326; JUIN:398-4X; JU IL : 453-454 ; A0UT:488; SEP:536-537; 
635-636; 

SEP:557; 

SEP:589; X T : 6 7 5 ; N0V:739; 

JAN:48; SEP:548; X T : 6 5 1 ; N0V:711; 

FEV:129; MAI:361; JUIN:413; SEP:537; 

SEP:589; NOV:739; 

MARS:229; 

JAN:53; FEV:121; MARS:225; AVR:273; MAI:361; JUIN:395; JUIL:454-455; SEP:537-538; X T : 6 5 4 ; 

SEP: 586; 

AVR:300-301; JUIN:414; 

FEV:129; MAI:323; 

MARS:224; MAI:332; SEP:588; X T : 6 7 5 ; N0V:740; 

MAI:361 ; JUIN:39L; JUIL:455; AOUT;488; 

SEP:566; 

FEV:129; MAI:381; JUIL:457; SEP:538, 600; 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

15490 JAN:89; 

15511 JAN:89; AVR:2B4; N0V:747; 

15881 SEP:568: 

15705 JAN:43; FEV: 110; AVR:277; MAI:342; JUIN:392; 

15749 JAN:48; SEP:594; 0CT:651; 

15823 MARS:224; MAI:332; SEP:590; OCT:675; NOV:740 

15824 AVR:291; OCT:640; 

16943 A0UT:498; NOV:713; 

15944 AVR:301; 

16041 MARS:229; SEP:550; 

16150 AVR:299; 

16197 JAN:81; JUIN:409; 

16198 MARS:227; AVR:291; 

16342 JUIN:427; A0UT:4SI; 

16510 JAN:95; FEV:144; AVR:274; MAI:342; JUIN:392: 

16529 JAN:49; 

16705 FEV:123; MAI:333; SEP:590; N0V:740; 

16743 MAI:382; JUIN:392; OCT:648; NOV:706; 

16745 MARS: 227; 

16889 JAN:90; NOV:748; 

17119 FEV: 120; MAI:342-343; SEP:551; 

17124 JAN:91 ; 

17134 JUIN:398; 

17148 AVR:292; 0CT:640; 

17285 SEP:567; 

17426 SEP:590; 

17512 FEV:144; MAI:343; A0UT:502; 

17513 FEV:145, 148; MAI:343; AOUT:503; 

17583 JAN;44; FEV:118; 

17747 S£P:567; 

17758 SEP:587; 

17825 JAN:89; 

17827-17828 JAN: 70; 

17847 MAI:362; JUIN:393; A0UT:504; SEP:539; 

17865 0CT:682; 

17886 JAN:70; OCT:682; 

17868 JAN: 70; 

17869 JAN:71; 

17873 MAI:382; 

17883 0CT.879; 

17906 MARS:225; MAI:333; SEP:591; OCT:678; N0V:741 

17907 MAI:333; 

17935 MAI:362; JUIN:333; NOV:748; 

17948 AVR:292; 

17949 JUIN:415; JUIL:460; SEP:550; 

17964 MARS:238; 

JUIL:458; A0UT:496; SEP:538; KT:636-637; N0V:747: 

AOUT:481 : SEP:539; 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

18232 JAN:85; FEV:130; MAI;321; JUIN:4T2; SEP:539; 

18588 SEP:567; 

18589 SEP:568; 

18735 MAI:337; 

18810 SEP;557-558; 

16837 AOUT:499; 

18961 AVR:293-294; X T : 6 4 1 ; 

19183 MAI:333; N0V:741; 

19200 SEP:568; 

19386 AVR:285; 

19487 MARS:227; 

19653 MAI:334; SEP:591; 

19890 SEP: 568; 

19735 SEP:539; 

19763 MARS: 230; 

19968 MAI:373; 

20203 JAN:91; 

20252 JAN:91; 

20348 JAN:49; 

20347 MAI:337; 

20349 JAN:49; 

20378 FEV:113; MARS:213; AVR:277; MAI:382; JUIN;412; JUIL:444; SEP:539-540; OCT:645; 

20589 JUIN:404; 

20648 MAI: 373; 

20669 JUIL:480; SEP:540; 

20690 FEV:123; JUIL:462; 

20923 AVR:285; 

20966 JAN:90; AVR:284; NOV:748; 

21135 MARS:237; AVR:301; SEP:600; 

21158 JAN:71; 

21169' JAN:71-73; JUIN:386; 

21200 JAN: 74; 

21264 AVR:294; 0CT:B41; 

21265 FEV; 147; 

21591 JUIN:403; 

21809 FEV: 123; 

21618 MAI:363; JUIN:386; AOUT:503; SEP:540; 

21623 MAI:363; SEP:540; 

21885 SEP:568; 

21886 AVR:294-295 ; 0CT:641; 

21931 JAN:85; FEV: 130; MAI:a63; S£P:541; 

22028 JUIN:395; 

22032 JUIL;457; N0V:748; 

22132 FEV:145; OCT:680; 

22263 JAN:92; 

22281 NOV: 710; 
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INDEX MJMERIQUE (FRANÇAIS) 

22282 JAN:92; 

22344 FEV:124; MARS:225; NOV:741; 

22345 SEP:591 ; 0CT:676; N0V:74Z; 

22346 SEP:592; 

22376 FEV:132; MARS:2Z3; AVR:272; JUIN:428; JUIL:457; SEP:596; 0CT:638; NOV:706; 

22380 MAI:363; JU1N:393; 

22417 JAN:74; 

22484 AVR:295-297; JUIL:449; SEP:55S; 0CT:64l-642; 

22495 JAN:39; FEV:130; MAI:363; SEP:541; 0CT:656; 

22514 JAN:53-54; FEV: 133-T34; AVR:301; MAI:349; JUIN:414; AOUT:498-499; SEP:563; 0CT:657-658: N0V:713 

22894 JUIN:398; 

22908 AVR:299; 

23001 JAN:44; AVR:297; 0CT:642; 

23002 JAN:54; 

23045 NOV: 709; 

23068 SEP:563; 

23073 MARS: 218; 

23080 SEP:569; 

23272 JAN:90; 

23317 NOV:709; 

23345 MAI:364; JUIN:393; 

23353 MARS:225; A0UT:503; 

23431 FEV:130; MAI:384; A0UT:504; SEP:541; 

23432 JAN:51; AVR:276; MAI:349; JUIN:386; NOV:711; 

23439 SEP:592; OCT;676; NÛV:742; 

23489 AVR:298; 0CT:642; 

23583 AVR:274; MA1:384; SEP:541; 

23642 JUIN:426; 

23645 MAI:334; SEP:592; 

23697 AOUT:504; 

23959 AOUT: 490; 

24244 SEP:569; 

24356 MAI:372; 

24378 JUIN:426; 

24404 JAN:82; FEV:120; JUIN:409-410; JUIL:448; 

24591 JUIL:46I; 

24631 JAN:82; JUIN:410; JUIL:448; A0UT:500; SEP:550; 

24635 AVR:298; 0CT:843; 

24643 JAN:82-83: FEV:120; JUIN:411; JUIL:448; 

24699 JUIL:463; 

24817 OCT:643; 

24841 JAN;92; FEV:121; AVR:276; MAI:328; JU1N:4I2; JUIL:455; SEP:542; N0V:708j 

25247 MA 1:364; SEP: 596; 

25567 MA 1:364; SEP: 558; 

25571 JAN:49-50; SEP:594; 

25584 MAI;372; JUIN:427; SEP:601; 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

25587 JAN: 90; 

25638 MAI :365; SEP:542; 

25699 JAN:74; 

25701-25702 JAN:75; 

25703-25704 JAN:76; 

25705 JAN:77; 

25772 AVR:285; 

25799 SEP:593; 0CT:677; N0V:742-743; 

25803 MARS: 226; 

25822 FEV:130; JUIL:458; SEP:542; 

25910 JUIN:398; JUIL:459; 

25944 MARS:235; MAI:334; JUIN:402; A0UT:494; 0CT:677; N0V:743; 

25973 SEP:559; 

25986 AVR:299; JUIN:394; 

2 6 H 2 AOUT: 499; 

26119 MAI:385; SEP:550-55I; 

26120-26121 MAI:365; SEP:597; 

26164 JAN:40-41 ; MARS:213-214; AVR:270; MAI:329; JUIN:404; JUIL:444; A0UT:492; SEP:543; 0CT:655; N0V:7Û9; 

26176 JAN: 44; 

26257 JUIN:427; 

26331 SEP:559; 

26364 AOUT:490; NOV:710; 

26369 JAN:41-42; FEV:132; MARS:214-216; AVR:274-275; MAI:321-323; JUIN:4Q2-403; JUIL:445; A0UT:492; SEP:543-544; 0CT:644 
NOV:707; 

26373 AOUT:503; OCT:680-681; 

26444 JAN: 95; 

26456 JAN:77; 

26457 JAN:78; 

26540 JAN:39; MARS:224; MAI:388; JUIN:394; SEP:544; 

26826 AVR:285-286; JUIL:46I; 

26673-28674 FEV:148; 

28891 SEP:597; 

26705 SEP: 593; NOV: 743; 

26715 AOUT:492; 

26842 NOV:760; 

26851 MARS: 235; 

26855 MARS:235 

26858 MARS:235 

26931 JUIN:427 

26970 JUIL:458 

27017 JAN:92; 

27048 NOV:711; 

27161 JAN:78; 

27194 FEV:149; 

27199 JAN:97; 

27204 OCT:655; 

27216 AVR: 286; 
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INDEX MJMERIQUE (FRANÇAIS) 

27217 MAI: 338; 

27259 JAN:97; 

27310 JAN:83; JUIN:4I1; 

27322 SEP:563; 

27342 JAN: 44; 

27389 JAN:45; 

27392 MAI:338; 

27394 AVR: 286; 

27443 JAN:97; NOV:709; 

27451 MARS:232; 

27466 SEP:569; 

27495 FEV:149; 

27503 JUIN:427; 

27513 JAN: 50; 

27516 AOUT:505; 

27521 NOV: 750; 

27531 JAN:43; FEV:131; MARS:2L8-2IT; AVR:276; MAI:323-324; JUIN:395"396; JUIL:447; A0UT:490: SEP:544-545; 0CT:643-644; 

27583 OCT:677; NOV:743-744; 

27627 JAN:54; FEV:122; M « S : 228-229; AVR:275; MAI:326-327; JUIN:425; JUIL:445-44S; SEP:545; N0V:708; 

27639 SEP:595; 

27669 FEV: 145; 

27733 MAI:336; 

27773 JAN:45; AVR:286-287; 

27798 JUIN:415; 

27808 JUIN:416; AOUT:491; 

27818 JUIL:482; 

27864-27886 OCT:678; NOV:744; 

27887 NOV: 749; 

27874 FEV: 149; MARS:217; « 1 : 3 6 6 ; SEP:597; 

27971 MARS:235; 

27998 AOUT:509; 

28020 JAN:79; JUIN:386; 

28023 MAI:372; JUIL:447; SEP:548; 

28026 AVR;278; NOV:710; 

28108 FEV:149; 

28117 AVR:287; 

28178 NOV:712; 

28183 NOV:712; 

28193 NOV:750; 

28212 FEV:110; 

28250 JUIN:427; 

28268 A0UT:5O9; 

28321 MAI:339; 

28352 FEV:131; 

28382 NOV:744; 

28383 JUIN:402; NOV:745; 
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28460 FEV:124; MAI:334; 

28477 MAI:386 

28640 MAI:337 

28551 MAI:344; JUIN:428; 0CT:681; 

28553 JAN:50; SEP:595; 

28556 JUIN:428; 

28603 MAI:327, 374; SEP:550; 

28613 AVR: 278 

28632 MAI:350 

28663 MAI :373 

28756 MAI:339; JUIL:46L; 

28869 JUIN:418; 

28875 AVR:287; 

28907 JUIN:411; 

28911 JAN:40, 98; FEV:132; AVR:270-271; MAI:327; JUIL:450; SEP:S5I; 0CT:646
;
 N0V:706-706; 

29004 AVR:298; 

29045-29046 MARS:232; 

29085 JUIN:403; 

29087 MARS: 233; 

29098 MARS:236; 

29100 JUIN:404; 

29178 MARS:238; 

29189 MAI:374; 

29215 JUIL:462; AOUT:509; X T : 8 7 8 ; 

29231 A0UT:505; 

29316 MAI:339; A0JT:491; 

29361 AOUT:491; 

29368 JUIL:461; 

29376 AVR:287; 0CT:678; 

29380 FEV:150; 

29406-29409 JAN:I ; 

29410-29413 JAN:2; 

29414-29417 JAN:3; 

29418-29421 JAN:4; 

29422-29425 JAN:5; 

29426-29429 JAN:6; 

29430-29433 JAN:7; 

29434-29437 JAN:8; 

29438-29441 JAN:9; 

29442-29445 JAN:10; 

29446-29449 JAN:11; 

26450-29453 JAN:12; 

29454 JAN:13, 45; 

29455 JAN:13; 

29456 JAN:13, 50; 

29457 JAN: 13, 51; 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

29458 JAN: 13; 

29459-29463 JAN:14; 

29464-29466 JAN;15; 

29467 JAN:16, 55; MARS;228; AVR:277; JUIL:457; SEP:548-549; 

29468 JAN:17, 79; 

29469 JAN:17. 80: 

29470-29471 JAN:18, 80; 

29472 JAN:18, 81; 

29473-29477 JAN:19; 

29478-29482 JAN:20; 

29483-29487 JAN:21; 

29488-29492 JAN:22; 

29493 JAN: 23; 

29494 JAN:23, 93; 

29495-29497 JAN:23; 

29498-29502 JAN:24; 

29503-29507 JAN:25; 

29508-29513 JAN:28; 

29514-29518 JAN:27; 

29519-29623 JAN:28; 

29524-29529 JAN:29; 

29530-29534 JAN:30; 

29535-29539 JAN:31; 

29540-29544 JAN:32; 

29545-29549 JAN:33; 

29550 JAN;34, 93; 

29551-29555 JAN:34; 

29556-29581 JAN:35; 

29562-29588 JAN:36; 

29567-29569 JAN: 37; 

29570R29572 FEV: 99; 

29573-29574 FEV:100; 

29575 FEV:100. 117; SEP:601; 

29578 FEV:100; 

29577-29583 FEV:101; 

29584-29590 FEV:102; 

29591-29596 FEV:103; 

29597-29602 FEV:104; 

29803-29607 FEV:105; 

29608-29012 FEV:106; 

29613-29617 FEV:107; 

29618-29621 FEV:108; 

29622-29626 MARS:151; 

29827-29631 MARS:152; 

29632-29636 MARS:153; 

29637 MARS:154, 226; 
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29638-29641 MARS:154; 

29642-29646 MARS:155; 

29647-29652 MARS:156; 

29653-29658 MARS:157; 

29659-29664 MARS:158; 

29685-29670 MARS:159; 

29671-29676 MARS:160; 

29677-29682 MARS:161; 

29683-29689 MARS:162; 

29690-29695 MARS:163; 

29696-29701 MARS:164; 

29702-29707 MARS:166; 

29708-29713 MARS:166; 

23714-29718 MARS:187; 

29719-29722 MARS:168; 

29723-29728 MARS:169; 

29727-29730 MARS:170; 

29731-29734 MARS:171; 

29735-29736 MARS:172; 

29739-29742 MARS:173; 

29743-29746 MARS:1T4; 

29747-297S0 MARS:175; 

29751-29754 MARS:176; 

29755-29758 MARS:177; 

29759-29782 MARS: 178; 

29763-29788 MARS:179; 

29787-29770 MARS:180; 

29771-29773 MARS:181; 

29774 MARS:181; AVR:287-288; 

29775-29778 MARS:182; 

29779-29782 MARS:183; 

29783-29788 MARS:184; 

29787 MARS:188; 

29786 MARS:18S; MAI:339; 

29789-29790 MARS:186; 

29791-29794 MARS:186; 

29795-29797 MARS:187; 

29798 MARS:187; MAI:340; 

29799-29802 MARS:188; 

29803-29806 MARS:189; 

29807-29810 MARS:190; 

29811-29814 MARS:191; 

Z981S MARS:192; A0UT:49I; 

29816-29818 MARS:192; 

29819-29822 MARS:193; 

29823-29826 MARS:194; 

INDE* NUMERIQUE (FRANÇAIS) 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

29827-29830 MARS:195; 

29831-29834 MARS:196; 

29835-29836 MARS: 197; 

29839-29842 MARS:198; 

29843-29844 MARS:199: 

29845 MARS:199; JUIL:462; 

29846 MARS:199: 

29847-29850 MARS:200; 

29851-29854 MARS:201; 

29855-29858 MARS:202; 

29859-29863 MARS:203; 

29864-29868 MARS:204; 

29869-29872 MARS:205: 

29873-29874 MARS: 206; 

29875-29876 AVR:239; 

29877 AVR:239, 271; JUIN:394; 

29878 AVR:240, 271; 

29879-29881 AVR:240; 

29882-29888 AVR:241; 

29887-29892 AVR:242; 

23893-29897 AVR: 243; 

29898-29903 AVR: 244; 

29904-29908 AVR:245; 

29909-29911 AVR:246; 

29912-29915 AVR: 247; 

29916-29919 AVR:248; 

29920-29923 AVR:249; 

29924-29927 AVR:250; 

29928-29931 AVR:251; 

29932-29935 AVR;252; 

29936-29937 AVR:253; 

29938 AVR:253. 288; 

29939 AVR:253; 

29940-29943 AVR:254; 

29944-29947 AVR:255; 

29948-29951 AVR:258; 

29952-29955 AVR:257; 

29956-29959 AVR:258; 

29960-29963 AVR:259; 

29984-29967 AVR:260: 

29968-29971 AVR:261; 

29972-29975 AVR:262 

29976-29979 AVR:263 

29980-29984 AVR:264 

29985-29989 AVR:265 

29990-29994 AVR:266 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

29995-29998 AVR:267; 

29999-30000 AVR:268; 

30001-30004 

30005-30009 

30010-30014 

30015-30019 

30020-30024 

30025-30028 

30029-30032 

30033-30036 

30037-30040 

30041-30044 

30045-30048 

30049-30052 

30053-30056 ' 

30057-30060 

30061-30064 

30065-30068 

30069-30073 

30074 JUIN: 

30075-30078 

30079-30081 

30032 JUIN: 

30083 JUIN: 

30084 JUIN: 

30085-30088 

30089-30093 

30094-30097 

30098-30101 

30102-30106 

30106-30109 

30110-30112 

30113 JUIN: 

30114-30117 

30118-30121 

30122-30125 

30126-30129 

30130-30133 

30134-30137 

30138-30141 

30142-30145 

30146-30149 

30150-30153 

30154-30157 

30158-30162 

30163-30167 

MAI:303; 

MAI :304; 

MAI:305; 

MAI :306; 

MAI :307; 

MAI :308; 

MAI : 309; 

MAI:310; 

MAI : 311 : 

MAI : 312; 

MAI : 313 : 

MAI:3t4; 

MAI:315; 

MA!:316; 

MAI:317; 

MAI:318; 

JUIN:375; 

376, 397; 

JUIN:376; 

JUIN: 377; 

377, 403-404; 

377; 

378; AOUT:495; 

JUIN:378; 

JUIN:379; 

JUIN; 380; 

JUIN:381; 

JUIN:382; 

JUIN;383; 

JUIN:384; 

384; NOV:750; 

JUIL 429; 

JUIL 430; 

JUIL 431; 

JUIL 432; 

JUIL 433; 

JUIL 434; 

JUIL 435; 

JUIL 436; 

JUIL 437; 

JUIL 438; 

JUIL 439; 

JUIL 440; 

JUIL 441; 
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30188 JU1L:442; 

30189-30173 A0UT:486; 

30174-30178 AOUT:466; 

30179-30182 A0UT:487; 

30183-30188 AOUT:488; 

30187-30190 AOUT:469; 

30191-30194 AOUT:470; 

30195-30198 AOUT:471; 

30199-30202 AOUT:472; 

30203-30206 AOUT:473; 

30207-30210 AOUT:474; 

30211-30214 AOUT:475; 

30215-30219' A0UT:476; 

30220-30224 AOUT:477; 

30225-30229 AOUT:478; 

30230-30234 A0UT:479; 

30235-30239 AOUT:480; 

30240-30243 SEP:5II; 

30244-30249 SEP:512: 

30250-30255 SEP:513; 

30256-30259 SEP:5T4; 

30260-30263 SEP:515; 

30264-30268 SEP:516; 

30269-30274 SEP:5I7; 

30275-30279 SEP:5I8; 

30280-30284 SEP:519; 

30285 SEP:519, 569; 

30288-30290 SEP: 520; 

30291-30296 SEP:521; 

30297-30301 SEP:522; 

30302-30307 SEP:523; 

30308-30312 SEP:524; 

30313-30317 SEP:525; 

30318 SEP;528; 

30319 SEP:526. 570; 

30320-30321 SEP:526; 

30322-30325 X T : 803; 

30326-30330 X T : 6 0 4 ; 

30331-30338 X T : 606; 

30337-30342 X T : 606; 

30343-30348 X T : 807; 

30349-30354 X T : 608; 

30355-30380 X T : 809; 

30361-30386 X T : 610; 

30387-30368 X T : 6 L L ; 

30389-30370 X T : 8 1 1 , 647; 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 
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30371 X T : 6 1 2 , 647-848; 

30372 0CT:612, 848 

30373-30375 0CT:613 

30376-30380 0CT:614 

30381-30383 0CT:6I5 

30384-30387 0CT:816 

30388-30331 0CT:6T7 

30392-30395 0CT:618 

30396-30399 X T : 819 

30400-30403 X T : 820 

30404-30407 X T : 6 2 I 

30408-30412 X T : 622 

30413-30418 X T : 623 

30417-30420 X T : 624 

30421-30424 X T : 625 

30425-30428 X T : 626 

30429-30432 X T : 827 

30433-30436 X T : 828 

30437-30440 X T : 6 2 9 

30441-30444 X T : 630 

30445-30448 X T : 631 

30449-30452 X T ; 632 

30453-30455 X T : 6 3 3 

30456-30460 NOV: 683 

30461-30465 NOV:684 

30468-30471 NOV:685 

30472-30478 NOV:688 

30479-30482 NOV:687 

30483 NOV: 888 , 708; 

30484-30486 NOV:888; 

30487-30491 NOV: 689; 

30492-30496 NOV:690; 

30497-30600 N0V:69L; 

30601-30506 N0V:892; 

30606-30610 NOV:693; 

30511-30614 NOV:694; 

30615-30518 NOV: 695; 

30519-30522 NOV:696; 

30523-30526 NOV:697; 

30527-30630 NOV:698; 

30531-30634 NOV:699; 

30535-30638 NOV:700; 

30539-30542 NOV: 701; 

30543-30546 NOV:702; 

30547 NOV:703; 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

2. PAR NUMERO DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU REPERTOIRE DE TOUS LES ACCORDS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE II OU ANNEXE B) 

00208 AOUT:508: 

00926 MARS:234; 

01069 JAN:38; 

01070 FEV:109; 

01071 MARS: 207; 

01072 AVR:269; 

01073-01078 MAI:319; 

01077-01079 JUIL:443; 

01080 SEP:527, 598; 

01081 0CT:634; 

01082 NOV: 704; 

3. PAR NUMERO D'ENREGISTREMENT POUR LES FAITS ULTERIEURS AUX ACCORDS ENREGISTRES AUPRES DE LA SOCIETE DES NATIONS (ANNEXE C) 

00008 MAI:387; 

00011 MAI: 367; 

00022 MAI:387; 

00171 MAI:387; 

00172 MAI:368: SEP:599; 

00173-00174 MAI : 368; 

00222 MAI :388; 

00289 MAI:368; 

00876 MAI:369; JUIL:464; 

0 0 6 % MAI:389; 

00775 MAI:389; 

01379 MAI : 369; 

01414 MAI:389; 

01845 MAI : 370; 

02044 JAN: 94; 

02096 MAI:370; JUIL:464; 

02138 JAN: 98; 

02623-02624 MA1:370; 

02764 JUIN:428; 

03219 MAI:370; 

03269 JAN:96; 

03476 MAI:371; 
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TABLEAUX RECAPITULATIFS 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIGINAUX ENREGISTRES EN I9B3 

NOS 29406 - 29569 : JANVIER 

NOS 29570 - 29621 : FEVRIER 

NOS 29622 - 29874 : MARS 

NOS 29875 - 30000 : AVRIL 

NOS 30001 - 30068 : MAI 

NOS 30069 - 30113 : JUIN 

NOS 30114 - 30168 : JUILLET 

NOS 30169 - 30239 : AOUT 

NOS 30240 - 30321 : SEPTEMBRE 

NOS 30322 - 30455 : OCTOBRE 

Nos 30456 - 30547 : NOVEMBRE 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIGINAUX CLASSES ET INSCRITS EN 1993 

NO 1069 : JANVIER 

NO 1070 : FEVRIER 

NO 1071 : MARS 

NO 1072 : AVRIL 

Nos 1073 - 1076 : MAI 

Nos 1077 - 1079 : JUILLET 

No 1080 : SEPTEMBRE 

No 1081 : OCTOBRE 

No 1082 : NOVEMBRE 
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